
FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 23 (Sipara)

ارہ(-۲۳ پ ز )سی ج

Surah 36:22 to 39:31

36| Yaasin

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ  نِيْ وَ  رَ يْ فَطَ بُدُ الَّذِ اَعْ لِيَ لَآ  ا  مَ وَ

WAMAA LIYA LAA A'BUDU ALLAZEE FATARANEE WA-ILAYHI TURJA'OON

And what reason have I that I should not serve Him Who brought me into existence? And to Him you shall

be brought back;

اؤ گے۔ ائے ج لٹ ں پ ی
ارگاہ م م سب اسی کی ب ا ہے اور ت دا کی ی ے پ مجھ


س نے  ہ کروں ج ادت ن ں اس کی عب ا ہے کہ می ی و گ ا ہ ے کی مجھ


اور 

وْنِ يْئًا وَّلَا يُنْقِذُ تُهُمْ شَ  فَاعَ نِّیْ شَ  رٍّ لَّا تُغْنِ عَ  مٰنُ بِضُ حْ ةً اِنْ يُّرِدْنِ الرَّ لِهَ هٖٓ اٰ نِ وْ تَّخِذُ مِنْ دُ اَ  ءَ

A'ATTAKHIZU MIN DOONIHEE AALIHATAN IN YURIDNI AR-RAHMAANU BIDURRIN LAA TUGHNI

'ANNEE SHAFAA'ATUHUM SHAY'AN WALAA YUNQIZOON

What! shall I take besides Him gods whose intercession, if the Beneficent God should desire to afflict me

with a harm, shall not avail me aught, nor shall they be able to deliver me?

ا ہے۔ ا سکت چ ئی ب ہ کو ں ہے اور ن ی ہ نے والی ن ارش کام آ و کسی کی سف اہے ت ا چ ان چ ن
 ہ صان پ ق ے ن مجھ


ب کہ وہ  و ں ج ار کر ل ی ت دا اخ ں اس کے علاوہ دوسرے خ ا می کی
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يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ اِذًا لَّفِيْ ضَ نِّيْٓ 
اِ

INNEE IZAN LAFEE DALAALIN MUBEEN

In that case I shall most surely be in clear error:

ں گا۔ اؤ و ج ں ہ ی می ئی گمراہ و کھلی ہ

و اس وقت  ں ت می

وْنِ مَعُ بِّكُمْ فَاسْ نْتُ بِرَ نِّيْٓ اٰمَ
اِ

INNEE AAMANTU BIRABBIKUM FASMA'OON

Surely I believe in your Lord, therefore hear me.

و۔ ات سن م میری ب ا ت ذ وں لہٰ ا ہ مان لای ر ای روردگار پ ارے پ مہ ں ت می

لَمُوْنَ مِيْ يَعْ
نَّةَ قَالَ يٰلَيْتَ قَوْ لِ الْجَ قِيْلَ ادْخُ

QEELA UDKHULI AL-JANNATA QAALA YAA LAYTA QAWMEE YA'LAMOON

It was said: Enter the garden. He said: O would that my people had known;

ا۔ وت
ھی معلوم ہ ب


وم کو  ا کہ اے کاش میری ق و اس نے کہ ا ت و ج ل ہ ں داخ نّت می ا کہ ج ی ا گ دہ سے کہ ن ں اس ب ی

ہ م ج ی ت ن

يْنَ مِ رَ نِيْ مِنَ الْمُكْ عَلَ بِّيْ وَجَ  لِيْ رَ بِمَا غَفَرَ 

BIMAA GHAFARA LEE RABBEE WAJA'ALANEE MINA AL-MUKRAMEEN

Of that on account of which my Lord has forgiven me and made me of the honored ones!

ا ہے۔ ی قرار د ں  ت لوگوں می اعزّ ے ب مجھ


ا ہے اور  ی ش د خ
ب



روردگار نے کس طرح  کہ میرے پ

يْنَ نْزِلِ  نَّا مُ ا كُ مَ مَآءِ وَ مِّنَ السَّ نْدٍ  هٖ مِنْ جُ نْۢ بَعْدِ لْنَا عَلٰى قَوْمِهٖ مِ اَنْزَ آ  مَ وَ

WAMAA ANZALNAA 'ALAA QAWMIHEE MIN BA'DIHEE MIN JUNDIN MINA AS-SAMAA'I WAMAA

KUNNAA MUNZILEEN

And We did not send down upon his people after him any hosts from heaven, nor do We ever send down.

۔ ھے ت ے والے   یجن

ھ
 ب



کر  م لش
ہ ہ ا ہے اور ن ج ھی ب


کر  ئی لش و سمان سے ک ہ آ عد ن ر اس کے ب وم پ م نے اس کی ق

اور ہ
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وْنَ مِدُ ةً فَاِذَا هُمْ خٰ دَ ةً وَّاحِ يْحَ اِنْ كَانَتْ اِلَّا صَ

IN KAANAT ILLAA SAYHATAN WAAHIDATAN FA-IZAA HUM KHAAMIDOON

It was naught but a single cry, and lo! they were still.

ا۔ ڑ گی ات سرد پ علہ حی عد سب کا ش س کے ب ھی ج ت


گھاڑ  ن
ک چ و صرف ای وہ ت

وْنَ زِءُ تَهْ ا بِهٖ يَسْ  كَانُوْ
لٍ اِلَّا وْ سُ يْهِم مِّن رَّ ا يَاْتِ بَادِ مَ ةً عَلَى الْعِ رَ سْ يٰحَ

YAA HASRATAN 'ALAA AL-'IBAADI MAA YA'TEEHIM MIN RASOOLIN ILLAA KAANOO

BIHEE YASTAHZI'OON

Alas for the servants! there comes not to them an apostle but they mock at him.

ہیں۔ ے  لگت
 ا نے  ڑ اق اُ و اس کا مذ ا ہے ت ت ئی رسول آ و ب ان کے پاس ک دوں کا حال کہ ج ن ہے ان ب

اک  در حسرت ن کس ق

وْنَ عُ جِ يْهِمْ لَا يَرْ  اِلَ مْ  اَنَّهُ وْنِ  مِّنَ الْقُرُ م  اَهْلَكْنَا قَبْلَهُ مْ  وْا كَ اَلَمْ يَرَ

ALAM YARAW KAM AHLAKNAA QABLAHUM MINA AL-QUROONI ANNAHUM ILAYHIM

LAA YARJI'OON

Do they not consider how many of the generations have We destroyed before them, because they do not

turn to them?

ہیں۔ ں  ی ہ نے والی ن لٹ کر آ و اب ان کی طرف پ ا ہے ج ی ہلاک کر د و  وموں ک نی ق ے کت  پہل م نے ان سے 
کھا کہ ہ ی ں د ی ہ ا ان لوگوں نے ن کی

وْنَ رُ ضَ حْ يْنَا مُ دَ
يْعٌ لَّ مِ مَّا جَ

وَاِنْ كُلٌّ لَّ

WA-IN KULLUN LAMMAA JAMEE'UN LADAYNAA MUHDAROON

And all of them shall surely be brought before Us.

ں گے۔ ی ائ کئے ج ر  مارے پاس حاض ھا ہ ک دن اکٹ ھر سب ای اور پ
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كُلُوْنَ
نْهُ يَاْ ا حَبًّا فَمِ نَا مِنْهَ جْ رَ اَخْ ا وَ يَيْنٰهَ اَحْ لْاَرْضُ الْمَيْتَةُ  مُ ا هُ

يَةٌ لَّ اٰ وَ

WA-AAYATUN LAHUMU AL-ARDU AL-MAYTATU AHYAYNAAHAA WA-AKHRAJNAA MINHAA HABBAN

FAMINHU YA'KULOON

And a sign to them is the dead earth: We give life to it and bring forth from it grain so they eat of it.

ہیں۔ ہ لوگ کھا رہے  ں سے ی ن می ہیں ج کالے  ں دانے ن ا ہے اور اس می ی دہ ک ن م نے ز
جسے ہ

ھی ہے  ب


ن  می ہ مردہ ز نی ی ا ش ک ن ماری ای لئے ہ اور ان کے 

يُوْنِ ا مِنَ الْعُ نَا فِيْهَ رْ فَجَّ نَابٍ وَّ اَعْ يْلٍ وَّ مِّنْ نَّخِ نّٰتٍ  ا جَ لْنَا فِيْهَ عَ وَجَ

WAJA'ALNAA FEEHAA JANNAATIN MIN NAKHEELIN WA-A'NAABIN WAFAJJARNAA FEEHAA MINA

AL-'UYOON

And We make therein gardens of palms and grapevines and We make springs to flow forth in it

ہیں۔ کئے  اری  ے ج م ہیں اور چش کئے  دا  ی ات پ اغ ے ب
گور ک رمے اور ان ں خ ن می می اور اسی ز

وْنَ رُ كُ اَفَلَا يَشْ مْ  يْهِ اَيْدِ لَتْهُ  مِ ا عَ مَ ا مِنْ ثَمَرِهٖ وَ كُلُوْ
لِيَاْ

LIYA'KULOO MIN THAMARIHEE WAMAA 'AMILAT-HU AYDEEHIM AFALAA YASHKUROON

That they may eat of the fruit thereof, and their hands did not make it; will they not then be grateful?

ہیں۔ ں ادا کرتے  ی ہ وں ن ہ کی ی کر مارا ش ہ ہ ر ی خ ھر آ ں ہے پ ی ہ ھوں کا عمل ن ہات ہ سب ان کے  کہ ی ں حالان ی ھل کھائ پ


ہ اس کے  اکہ ی ت

لَمُوْنَ مَّا لَا يَعْ مِ مْ وَ هِ اَنْفُسِ مِنْ  لْاَرْضُ وَ بِۢتُ ا مَّا تُنْ ا مِ هَ
وَاجَ كُلَّ لْاَزْ لَقَ ا يْ خَ نَ الَّذِ بْحٰ سُ

SUBHAANA ALLAZEE KHALAQA AL-AZWAAJA KULLAHAA MIMMAA TUNBITU AL-ARDU WAMIN

ANFUSIHIM WAMIMMAA LAA YA'LAMOON

Glory be to Him Who created pairs of all things, of what the earth grows, and of their kind and of what

they do not know.

ں وں می یز ں سے اور ان چ وس می ف تی ہے اور ان کے ن ن اگا می ں ز ی ہ ن ں سے ج وں می یز ا ہے ان چ ی دا ک ی و پ وں ک وڑ مام ج س نے ت دا ج از ہے وہ خ ی ے ن ب
پاک و 

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب


ں علم  ی ہ ن کا ان سے ج
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لِمُوْنَ ظْ ارَ فَاِذَا هُم مُّ  مِنْهُ النَّهَ
لَخُ يْلُ نَسْ

مُ الَّ هُ
يَةٌ لَّ اٰ وَ

WA-AAYATUN LAHUMU ALLAYLU NASLAKHU MINHU AN-NAHAARA FA-IZAA HUM MUZLIMOON

And a sign to them is the night: We draw forth from it the day, then lo! they are in the dark;

ہیں۔ اتے  چلے ج ں  دھیرے می ہ سب ان و ی ہیں ت ے  لیت
 کال  چ کر دن کو ن ن

 ھی
ک

م 
ں سے ہ س می نی رات ہے ج ا ش ک ن لئے ای اور ان کے 

يْزِ الْعَلِيْمِ زِ يْرُ الْعَ لِكَ تَقْدِ ا ذٰ هَ
رٍّ لَّ تَقَ رِيْ لِمُسْ مْسُ تَجْ

وَالشَّ

WASH-SHAMSU TAJREE LIMUSTAQARRIN LAHAA ZAALIKA TAQDEERU AL-'AZEEZI AL-'ALEEM

And the sun runs on to a term appointed for it; that is the ordinance of the Mighty, the Knowing.

ئی حرکت ہے۔ و ن کی ہ م کی معی ی
ل
ع


ز و  ی ئے عز
دا ہ خ ہا ہے کہ ی ر دوڑ ر کز پ

ک مر پنے ای اب ا ت ف اور آ

يْمِ وْنِ الْقَدِ جُ رْ نَازِلَ حَتّٰى عَادَ كَالْعُ نٰهُ مَ رْ وَالْقَمَرَ قَدَّ

WAL-QAMARA QADDARNAAHU MANAAZILA HATTAA 'AADA KAL-'URJOONI AL-QADEEM

And (as for) the moon, We have ordained for it stages till it becomes again as an old dry palm branch.

ا ہے۔ ات و ج سا ہ ی نی ج ہ کھی ٹ

ور کی سو کھج


لٹ کر  ں پ ر می خ ک کہ وہ آ اں ت ہ ہیں ی ن کر دی  ں معی لی م نے منز

ھی ہ ب


لئے  د کے  ان اور چ

وْنَ بَحُ فِيْ فَلَكٍ يَّسْ ارِ وَكُلٌّ  ابِقُ النَّهَ يْلُ سَ
رِكَ الْقَمَرَ وَلَا الَّ اَنْ تُدْ آ  نْۢبَغِيْ لَهَ مْسُ يَ

لَا الشَّ

LAA ASH-SHAMSU YANBAGHEE LAHAA AN TUDRIKA AL-QAMARA WALAA ALLAYLU SAABIQU AN-

NAHAARI WAKULLUN FEE FALAKIN YASBAHOON

Neither is it allowable to the sun that it should overtake the moon, nor can the night outstrip the day; and

all float on in a sphere.

لک اور مدار پنے ف پنے ا ہ سب کے سب ا ائے، اور ی ھ ج ڑ ے ب
گ ممکن ہے کہ وہ دن سے آ


لئے  ہ رات کے  کڑ لے اور ن و پ د ک ان ں ہے کہ چ اب کے بس می ت ف ہ آ ن

ہیں۔ ے  ہت یرتے ر ں ت می
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وْنِ حُ لْكِ الْمَشْ تَهُمْ فِي الْفُ  رِّيَّ اَنَّا حَمَلْنَا ذُ مْ  هُ
يَةٌ لَّ اٰ وَ

WA-AAYATUN LAHUM ANNAA HAMALNAA ZURRIYYATAHUM FEE AL-FULKI AL-MASHHOON

And a sign to them is that We bear their offspring in the laden ship.

ا ہے۔ ھای ں اٹ تی می کش
ئی  و ھری ہ ک ب رگوں کو ای ز ے ب

م نے ان ک
ھی ہے کہ ہ ب


ہ  نی ی ا ش ک ن ماری ای لئے ہ اور ان کے 

بُوْنَ كَ ا يَرْ مِّثْلِهٖ مَ م مِّن  لَقْنَا لَهُ وَخَ

WAKHALAQNAA LAHUM MIN MITHLIHEE MAA YARKABOON

And We have created for them the like of it, what they will ride on.

ہیں۔ وتے  ہ سوار ہ ر ی ن پ ہیں ج دا کی  ی یں پ ز ی ت سی چ ہ سی اور ب ی تی ج کش
اور اس 

وْنَ مْ وَلَا هُمْ يُنْقَذُ يْخَ لَهُ رِ مْ فَلَا صَ اْ نُغْرِقْهُ وَاِن نَّشَ

WA-IN NASHAA NUGHRIQHUM FALAA SAREEKHA LAHUM WALAA HUM YUNQAZOON

And if We please, We can drown them, then there shall be no succorer for them, nor shall they be rescued

ں گے۔ ا سکی ائے ج چ ہ ب ہ ی و گا اور ن دا ہ ی اد رس پ فری ئی ان کا  و ہ ک ھر ن یں پ رق کر د و غ و سب ک ہیں ت ا م چ
اور اگر ہ

يْنٍ  تَاعًا اِلٰى حِ مَ نَّا وَ مِّ مَةً  حْ  رَ
اِلَّا

ILLAA RAHMATAN MINNAA WAMATAA'AN ILAA HEEN

But (by) mercy from Us and for enjoyment till a time.

یں۔ رام کرنے د ک آ ت ت ک مدّ م ای
ائے اور ہ و ج امل حال ہ حمت ش

ماری ر ود ہ ہ کہ خ مگر ی

حَمُوْنَ لَّكُمْ تُرْ لْفَكُمْ لَعَ ا خَ مَ يْكُمْ وَ اَيْدِ يْنَ  ا بَ ا مَ قُوْ
تَّ مُ ا اِذَا قِيْلَ لَهُ  وَ

WA-IZAA QEELA LAHUMU ITTAQOO MAA BAYNA AYDEEKUM WAMAA KHALFAKUM

LA'ALLAKUM TURHAMOON

And when it is said to them: Guard against what is before you and what is behind you, that mercy may be

on you.

ائے۔ ا ج ر رحم کی م پ ہ ت د ک ای ا ہے ش سکت ے آ
ے س  یچھ


پ

ا  منے ی و سا رو ج اب سے ڈ ا ہے کہ اس عذ ات ا ج ب ان سے کہ اور ج
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يْنَ  رِضِ عْ ا مُ نْهَ ا عَ  كَانُوْ
مْ اِلَّا بِّهِ يٰتِ رَ مِّنْ اٰ يَةٍ  مِّنْ اٰ يْهِم  ا تَاْتِ مَ وَ

WAMAA TA'TEEHIM MIN AAYATIN MIN AAYAATI RABBIHIM ILLAA KAANOO 'ANHAA MU'RIDEEN

And there comes not to them a communication of the communications of their Lord but they turn aside

from it.

ہیں۔ ے  لیت
 ار کر  ی ت ی اخ ارہ کش ہ کن ہ ی ہ ک تی ہے مگر ی  ں آ ی ہ نی ن ا ش ئی ن ں سے کو وں می ی ان ش دا کی ن و ان کے پاس خ ت

اَنْتُمْ مَهٗٓ اِنْ  عَ اَطْ آءُ اللهُ  وْ يَشَ
مُ مَن لَّ عِ اَنُطْ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا لِلَّذِ وْ فَرُ يْنَ كَ قَكُمُ اللهُ قَالَ الَّذِ زَ مَّا رَ ا مِ قُوْ اَنْفِ مْ  اِذَا قِيْلَ لَهُ  وَ

يْنٍ بِ لٍ مُّ لَا فِيْ ضَ اِلَّا 

WA-IZAA QEELA LAHUM ANFIQOO MIMMAA RAZAQAKUMU ALLAAHU QAALA ALLAZEENA

KAFAROO LILLAZEENA AAMANOO ANUT'IMU MAN LAW YASHAA'U ALLAAHU AT'AMAHOO IN

ANTUM ILLAA FEE DALAALIN MUBEEN

And when it is said to them: Spend out of what Allah has given you, those who disbelieve say to those who

believe: Shall we feed him whom, if Allah please, He could feed? You are in naught but clear error.

وں ں کی ی ہ م ان
ہیں کہ ہ ے   کہت

 ر  ہ طور پ ی مان سے طنز نِ ای ا ار صاحب ہ کفّ و ی رچ کرو ت ں خ ں سے اس کی راہ می ا ہے اس می ی دا نے د ق خ و رز ا ہے کہ ج ات ا ج ب کہ اور ج

و۔ لا ہ ت ں مب ی می
ئی گمراہ و کھلی ہ


و  م لوگ ت ا ت ت ی کھلا د

ی  ود ہ و خ ا ت ت
اہ دا چ ں خ ی ہ ن ں ج ی کھلائ

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ ا الْوَعْدُ اِنْ كُ ذَ تٰى هٰ لُوْنَ مَ يَقُوْ وَ

WAYAQOOLOONA MATAA HAAZAA AL-WA'DU IN KUNTUM SAADIQEEN

And they say: When will this threat come to pass, if you are truthful?

و۔ ے ہ سچ ں  پنے وعدہ می وگ ا م ل و گا اگر ت ورا ہ امت کب پ ی ہ وعدہِ ق ر ی خ ہیں کہ آ ے   کہت
 ھر  اور پ

مُوْنَ صِّ هُمْ وَهُمْ يَخِ ذُ ةً تَاْخُ دَ ةً وَّاحِ يْحَ وْنَ اِلَّا صَ رُ ا يَنْظُ مَ

MAA YANZUROONA ILLAA SAYHATAN WAAHIDATAN TA'KHUZUHUM WAHUM YAKHISSIMOON

They wait not for aught but a single cry which will overtake them while they yet contend with one another.

ں گے۔ ی ائ ی کرتے رہ ج ا ہ ھگڑ ج


ہ  ں لے لے گی اور ی گرفت می
نی  ں اپ ی ہ و ان ہیں ج ار کر رہے  ظ ت گھاڑ کا ان ن

ک چ ہ صرف ای ت ی ق ی در حق
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وْنَ عُ جِ مْ يَرْ اَهْلِهِ لٰٓى  يَةً وَّلَآ اِ وْنَ تَوْصِ يْعُ تَطِ فَلَا يَسْ

FALAA YASTATEE'OONA TAWSIYATAN WALAA ILAA AHLIHIM YARJI'OON

So they shall not be able to make a bequest, nor shall they return to their families.

ں گے۔ ا سکی ی ج لٹ کر ہ ہل کی طرف پ پنے ا ہ ا ں گے اور ن ی ائ یّت کر پ ئی وص ہ کو ھر ن پ

لُوْنَ مْ يَنْسِ بِّهِ اثِ اِلٰى رَ لْاَجْدَ وْرِ فَاِذَا هُمْ مِّنَ ا خَ فِي الصُّ وَنُفِ

WANUFIKHA FEE AS-SOORI FA-IZAA HUM MINA AL-AJDAATHI ILAA RABBIHIM YANSILOON

And the trumpet shall be blown, when lo! from their graves they shall hasten on to their Lord.

وں گے۔ ے ہ ڑ
ل کھ روردگار کی طرف چ پنے پ کل کر ا بروں سے ن نی ق و سب کے سب اپ ائے گا ت کا ج ھون ب صور پ ھر ج اور پ

لُوْنَ سَ قَ الْمُرْ دَ مٰنُ وَصَ حْ ا وَعَدَ الرَّ ا مَ ذَ نَا هٰ قَدِ رْ نْۢ بَعَثَنَا مِن مَّ  يْلَنَا مَ ا يٰوَ قَالُوْ

QAALOO YAA WAYLANAA MAN BA'ATHANAA MIN MARQADINAA HAAZAA MAA WA'ADA AR-

RAHMAANU WASADAQA AL-MURSALOON

They shall say: O woe to us! who has raised us up from our sleeping-place? This is what the Beneficent God

promised and the apostles told the truth.

سچ


ھا اور اس کے رسولوں نے  ا ت دا نے وعدہ کی س کا خ ز ہے ج ی ی وہ چ ہ ک ی ےش ا ہے، ب ی ھا د واب گاہ سے کس نے اٹ ماری خ ں ہ می
ہ

ہ  ر ی خ ں گے کہ آ ی کہ

ھا۔ ا ت کہ

وْنَ رُ ضَ حْ يْنَا مُ دَ
يْعٌ لَّ مِ ةً فَاِذَا هُمْ جَ دَ ةً وَّاحِ يْحَ اِنْ كَانَتْ اِلَّا صَ

IN KAANAT ILLAA SAYHATAN WAAHIDATAN FA-IZAA HUM JAMEE'UN LADAYNAA MUHDAROON

There would be naught but a single cry, when lo! they shall all be brought before Us;

ں گے۔ ی ائ یئے ج ر کر د ں حاض ارگاہ می ماری ب عد سب ہ گھاڑ ہے اس کے ب ن
ک چ و صرف ای امت ت ی ق
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مَلُوْنَ نْتُمْ تَعْ ا كُ وْنَ اِلَّا مَ زَ يْئًا وَّلَا تُجْ لَمُ نَفْسٌ شَ فَالْيَوْمَ لَا تُظْ

FAL-YAWMA LAA TUZLAMU NAFSUN SHAY'AN WALAA TUJZAWNA ILLAA MAA

KUNTUM TA'MALOON

So this day no soul shall be dealt with unjustly in the least; and you shall not be rewarded aught but that

which you did.

۔ ھے ت م کر رہے  ے اعمال ت یس
ائے گا ج ا ج ی دلہ د ی ب سا ہ و صرف وی م ک ائے گا اور ت ا ج ں کی ی ہ لم ن

ظ
ر کسی طرح کا  س پ ف ج کے دن کسی ن ھر آ پ

وْنَ هُ غُلٍ فٰكِ فِيْ شُ نَّةِ الْيَوْمَ  بَ الْجَ حٰ اَصْ اِنَّ 

INNA ASHAABA AL-JANNATI AL-YAWMA FEE SHUGHULIN FAAKIHOON

Surely the dwellers of the garden shall on that day be in an occupation quite happy.

وں گے۔ ں مزے کر رہے ہ ی
ل م اغ ج کے دن طرح طرح کے مش نّت آ ہل ج ک ا ےش ب

ئُوْنَ تَّكِ آئِكِ مُ لْاَرَ لٰلٍ عَلَى ا فِيْ ظِ مْ  هُ وَاجُ اَزْ  هُمْ وَ

HUM WA-AZWAAJUHUM FEE ZILAALIN 'ALAA AL-ARAA'IKI MUTTAKI'OON

They and their wives shall be in shades, reclining on raised couches.

وں گے۔ رام کر رہے ہ ے لگائے آ  کیئ ت
ر  ت پ خ ت

ں  ں می ھاؤ نّت کی چ ویاں سب ج ی وہ اور ان کی ب

وْنَ عُ ا يَدَّ م مَّ لَهُ ةٌ وَّ هَ كِ ا فَا مْ فِيْهَ لَهُ

LAHUM FEEHAA FAAKIHATUN WALAHUM MAA YADDA'OON

They shall have fruits therein, and they shall have whatever they desire.

ہیں گے۔ ا ھی وہ چ ب


ھ  و کچ وں گے اور اس کے علاوہ ج وے ہ ہ می از ہ ت از لئے ت ان کے 

يْمٍ حِ بٍّ رَّ لٰمٌ قَوْلًا مِّن رَّ سَ

SALAAMUN QAWLAN MIN RABBIN RAHEEM

Peace: a word from a Merciful Lord.

و گا۔ ول صرف سلامتی ہ روردگار کا ق ان پ ہرب ں ان کے م ان کے حق می
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وْنَ رِمُ ا الْمُجْ اَيُّهَ وا الْيَوْمَ  تَازُ وَامْ

WAMTAAZOO AL-YAWMA AYYUHAA AL-MUJRIMOON

And get aside today, O guilty ones!

۔ اؤ و ج و ہ را ان سے الگ ت م ذ ت
رمو  اور اے مج

يْنٌ بِ وٌّ مُّ نَّهٗ لَكُمْ عَدُ اِ نَ  يْطٰ وا الشَّ بُدُ نِيْٓ اٰدَمَ اَن لَّا تَعْ اِلَيْكُمْ يٰبَ دْ  هَ اَعْ اَلَمْ 

ALAM A'HAD ILAYKUM YAA BANEE AADAMA AN LAA TA'BUDOO ASH-SHAYTAANA INNAHOO LAKUM

'ADUWWUN MUBEEN

Did I not charge you, O children of Adam! that you should not serve the Shaitan? Surely he is your

open enemy

من ہے۔ وا دش ارا کھلا ہ مہ ہ وہ ت ا ک کرن
ہ  ادت ن طان کی عب ی بردار ش ھا کہ خ ا ت ی ں ل ی ہ د ن ات کا عہ ے اس ب

م س م نے ت
ا ہ دم کی اولادِ آ

يْمٌ تَقِ سْ اطٌ مُّ رَ ا صِ ذَ نِيْ هٰ وْ بُدُ اَنِ اعْ وَ

WA-ANI U'BUDOONEE HAAZAA SIRAATUN MUSTAQEEM

And that you should serve Me; this is the right way.

ہ ہے۔ دھا راست م اور سی ی ق
 مست


ی صراط  ہ ا کہ ی کرن

ادت  ب اور میری ع

لُوْنَ قِ ا تَعْ نُوْ وْ
اَفَلَمْ تَكُ ا  يْرً ثِ بِلًّا كَ  مِنْكُمْ جِ

لَّ اَضَ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ADALLA MINKUM JIBILLAN KATHEERAN AFALAM TAKOONOO TA'QILOON

And certainly he led astray numerous people from among you. What! could you not then understand?

ں کرو گے۔ ی ہ عمال ن ل است ھی عق ب


م  ا ت و کی ا ہے ت ی و گمراہ کر د سلوں ک ت سی ن ہ ں سے ب م می طان نے ت ی اس ش

وْنَ نْتُمْ تُوْعَدُ تِيْ كُ نَّمُ الَّ هَ هٖ جَ ذِ هٰ

HAAZIHEE JAHANNAMU ALLATEE KUNTUM TOO'ADOON

This is the hell with which you were threatened.

ھا۔ ہا ت ا ر ا ج ں وعدہ کی ا می ی ے دن
م س س کا ت م ہے ج نّ

ہ ج



ی وہ  ہ ی
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وْنَ رُ نْتُمْ تَكْفُ هَا الْيَوْمَ بِمَا كُ لَوْ اِصْ

ISLAWHAA AL-YAWMA BIMAA KUNTUM TAKFUROON

Enter into it this day because you disbelieved.

۔ ھے ت ا کرتے  ار کی ی ت ر اخ ہ کف ش می
ہ
م  اؤ کہ ت چلے ج ں  ج اسی می آ

بُوْنَ ا يَكْسِ مْ بِمَا كَانُوْ لُهُ جُ اَرْ دُ  هَ مْ وَتَشْ يْهِ اَيْدِ لِّمُنَآ 
مْ وَتُكَ اَفْوَاهِهِ  

لٰٓى تِمُ عَ اَلْيَوْمَ نَخْ

AL-YAWMA NAKHTIMU 'ALAA AFWAAHIHIM WATUKALLIMUNAA AYDEEHIM WATASHHADU

ARJULUHUM BIMAA KAANOO YAKSIBOON

On that day We will set a seal upon their mouths, and their hands shall speak to Us, and their feet shall

bear witness of what they earned.

۔ ھے ت ا کرتے  ی ام د ج ے اعمال ان یس
ہ ک یں گے کہ ی ی د ں گواہ اؤ ے پ

ں گے اور ان ک ولی ھ ب ہات یں گے اور ان کے  ہر لگا د ر م ہ پ م ان کے من
ج ہ آ

وْنَ رُ  يُبْصِ
اطَ فَاَنّٰى رَ صِّ تَبَقُوا ال نِهِمْ فَاسْ  اَعْيُ لٰٓى  نَا عَ مَسْ آءُ لَطَ لَوْ نَشَ وَ

WALAW NASHAA'U LATAMASNAA 'ALAA A'YUNIHIM FASTABAQOO AS-SIRAATA FA-

ANNAA YUBSIROON

And if We please We would certainly put out their eyes, then they would run about groping for the way, but

how should they see?

ہیں۔ ے  سکت
کھ  ی اں د کن کہ ہیں لی ھاتے ر ڑ دم ب ہ کی طرف ق ہ راست ھر ی یں پ ا د ٹ کھوں کو م ن و ان کی آ ہیں ت ا م اگر چ

اور ہ

وْنَ عُ جِ يًّا وَّلَا يَرْ ضِ ا مُ وْ اعُ تَطَ تِهِمْ فَمَا اسْ  كَانَ نٰهُمْ عَلٰى مَ  خْ آءُ لَمَسَ لَوْ نَشَ وَ

WALAW NASHAA'U LAMASAKHNAAHUM 'ALAA MAKAANATIHIM FAMAA ISTATAA'OO MUDIYYAN

WALAA YARJI'OON

And if We please We would surely transform them in their place, then they would not be able to go on, nor

will they return.

ں۔ سکی لٹ کر واپس آ ی پ ے ہ  یچھ

پ

ہ  ں اور ن ھا سکی ڑ دم ب گے ق ہ آ عد ن س کے ب یں ج خ کر د

س
م


الکل  ی کو ب ود ان ہ و خ ہیں ت ا م چ
اور ہ
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لُوْنَ قِ اَفَلَا يَعْ لْقِ  هُ فِي الْخَ سْ هُ نُنَكِّ رْ مِّ عَ
مَن نُّ وَ

WAMAN NU'AMMIRHU NUNAKKIS-HU FEE AL-KHALQI AFALAA YA'QILOON

And whomsoever We cause to live long, We reduce (him) to an abject state in constitution; do they not

then understand?

ہیں۔ ں  ی ہ ے ن  جھت

م

س


وگ  ہ ل ا ی ہیں کی یتے  ے کی طرف واپس کر د  بچپن


ں  ت می لق ہیں اسے خ یتے  جسے طویل عمر د
م 
اور ہ

يْنٌ بِ اٰنٌ مُّ رٌ وَّقُرْ كْ نْۢبَغِيْ لَهٗٓ اِنْ هُوَ اِلَّا ذِ ا يَ مَ رَ وَ عْ مْنٰهُ الشِّ
ا عَلَّ مَ وَ

WAMAA 'ALLAMNAAHU ASH-SHI'RA WAMAA YANBAGHEE LAHOO IN HUWA ILLAA ZIKRUN

WAQUR'AANUN MUBEEN

And We have not taught him poetry, nor is it meet for him; it is nothing but a reminder and a plain Quran

ن ہے۔ قرآ ن  وا روش حت اور کھلا ہ ی
ص ن



ک  و ای ہ ت ان ہے ی نِ ش ا ای اعری اس کے ش ہ ش ں دی ہے اور ن ی ہ م ن ی
عل ت


عر کی  مبر کو ش غ ی

پ

پنے  م نے ا

اور ہ

يْنَ رِ لُ عَلَى الْكٰفِ  الْقَوْ
قَّ يَحِ نْ كَانَ حَيًّا وَّ رَ مَ لِيُنْذِ

LIYUNZIRA MAN KAANA HAYYAN WAYAHIQQA AL-QAWLU 'ALAA AL-KAAFIREEN

That it may warn him who would have life, and (that) the word may prove true against the unbelievers.

ائے۔ و ج مام ہ ت ت جّ ح
ر  ار پ ں اور کفّ ی رائ ی سے ڈ ابِ الہٰ فراد کو عذ دہ ا ن عہ ز ی ر اکہ اس کے ذ ت

وْنَ ا مٰلِكُ مْ لَهَ ا فَهُ اَنْعَامً يْنَآ  اَيْدِ مِلَتْ  مَّا عَ مِّ م  لَقْنَا لَهُ اَنَّا خَ ا  وْ لَمْ يَرَ اَوَ

AWALAM YARAW ANNAA KHALAQNAA LAHUM MIMMAA 'AMILAT AYDEENAA AN'AAMAN FAHUM

LAHAA MAALIKOON

Do they not see that We have created cattle for them, out of what Our hands have wrought, so they are

their masters?

ہیں۔ اتے  ہے ج ک ہ ان کے مالک  و اب ی ہیں ت یئے  دا کر د ی ائے پ وپ درت سے چ تِ ق پنے دس لئے ا دے کے  ائ م نے ان کے ف
کھا کہ ہ ی ں د ی ہ ا ان لوگوں نے ن کی
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كُلُوْنَ
ا يَاْ مِنْهَ مْ وَ بُهُ وْ كُ ا رَ نْهَ مْ فَمِ ا لَهُ لْنٰهَ

لَّ وَذَ

WAZALLALNAAHAA LAHUM FAMINHAA RAKOOBUHUM WAMINHAA YA'KULOON

And We have subjected them to them, so some of them they have to ride upon, and some of them they eat.

ہیں۔ عض کو کھاتے  ہیں اور ب ے  لیت
 عض سے سواری کا کام  و ب ا ہے ت ی و رام کر د وروں ک ان م نے ان ج

ھر ہ اور پ

وْنَ رُ كُ اَفَلَا يَشْ ارِبُ  شَ مَ نَافِعُ وَ ا مَ مْ فِيْهَ لَهُ وَ

WALAHUM FEEHAA MANAAFI'U WAMASHAARIBU AFALAA YASHKUROON

And therein they have advantages and drinks; will they not then be grateful?

ہیں۔ ں کرتے  ی ہ وں ن دا کی کر خ ہ ش و ی ہیں ت ھی  ب


یں  ز ی ے کی چ پین
 ہیں اور  د  وائ ت سے ف ہ ں ب وروں می ان لئے ان ج اور ان کے 

وْنَ رُ مْ يُنْصَ هُ
لَّ عَ

ةً لَّ لِهَ وْنِ اللهِ اٰ وْا مِنْ دُ ذُ تَّخَ وَا

WATTAKHAZOO MIN DOONI ALLAAHI AALIHATAN LA'ALLAHUM YUNSAROON

And they have taken gods besides Allah that they may be helped.

ائے گی۔ د ان کی مدد کی ج ای ہ ش ہیں ک لئے  ا  ن دا ب ھوڑ کر دوسرے خ
و چ دا ک اور ان لوگوں نے خ

وْنَ رُ ضَ حْ نْدٌ مُّ مْ جُ هُمْ وَهُمْ لَهُ رَ وْنَ نَصْ يْعُ تَطِ لَا يَسْ

LAA YASTATEE'OONA NASRAHUM WAHUM LAHUM JUNDUN MUHDAROON

(But) they shall not be able to assist them, and they shall be a host brought up before them.

ائے گا۔ ا ج ر کی ں حاض ارگاہ می دا کی ب ھی خ ب


ود  ں خ ی ہ ن ہیں ج کر  لش
یسے 

 ہ ان کے ا ہیں اور ی ے  کھت

ں ر ی ہ ہ ان کی مدد کی طاقت ن کہ ی حالان

لِنُوْنَ ا يُعْ مَ وْنَ وَ رُّ ا يُسِ لَمُ مَ نَّا نَعْ اِ مْ  لُهُ نْكَ قَوْ زُ فَلَا يَحْ

FALAA YAHZUNKA QAWLUHUM INNAA NA'LAMU MAA YUSIRROONA WAMAA YU'LINOON

Therefore let not their speech grieve you; surely We know what they do in secret and what they do openly.

ہیں۔ ار کر رہے  ہ ہ اظ س کا ی ہیں ج تے  ن ا ھی ج ب


ہیں اور وہ  ا رہے  ھپ ہ چ و ی ہیں ج تے  ن ا ھی ج ب


م وہ 
وں ہ ہ ہ دہ ن ی ج وں سے رن ات پ ان کی ب مبر آ غ ی

پ

ا  ذ لہٰ
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يْنٌ بِ يْمٌ مُّ صِ فَةٍ فَاِذَا هُوَ خَ لَقْنٰهُ مِن نُّطْ اَنَّا خَ انُ  لْاِنْسَ لَمْ يَرَ ا اَوَ

AWALAM YARA AL-INSAANU ANNAA KHALAQNAAHU MIN NUTFATIN FA-IZAA HUWA

KHASEEMUN MUBEEN

Does not man see that We have created him from the small seed? Then lo! he is an open disputant.

ا ہے۔ و گی من ہ وا دش مارا کھلا ہ ارگی ہ ک ب ا ہے اور وہ ی دا کی ی ہ سے پ طف م نے اسے ن
کھا کہ ہ ی ں د ی ہ ہ ن سان نے ی ا ان ی و ک ت

مِيْمٌ امَ وَهِيَ رَ ظَ يِ الْعِ نْ يُّحْ لْقَهٗ قَالَ مَ يَ خَ ثَلًا وَّنَسِ رَبَ لَنَا مَ وَضَ

WADARABA LANAA MATHALAN WANASIYA KHALQAHOO QAALA MAN YUHYI AL-'IZAAMA

WAHIYA RAMEEM

And he strikes out a likeness for Us and forgets his own creation. Says he: Who will give life to the bones

when they are rotten?

ا ہے۔ دہ کر سکت ن وں کو کون ز ی ہڈ دہ  وسی ا ہے کہ ان ب ت ہ ہے ک
ا  ھول گی ت کو ب لق نی خ ا ہے اور اپ کرت

ان  ی ل ب لئے مث مارے  اور ہ

لْقٍ عَلِيْمُ لِّ خَ  ةٍ وَّهُوَ بِكُ رَّ اَوَّلَ مَ اَهَآ  اَنْشَ يْٓ  ا الَّذِ يِيْهَ قُلْ يُحْ

QUL YUHYEEHAA ALLAZEE ANSHA'AHAA AWWALA MARRATIN WAHUWA BIKULLI

KHALQIN 'ALEEM

Say: He will give life to them Who brought them into existence at first, and He is cognizant of all creation

نے والا ہے۔ ن ا تر ج ہ لوق کا ب مخ


ہر  ھی کرے گا اور وہ  ب


دہ  ن ی ز ا ہے وہ ی دا ک ی ہ پ ب ی مرت
ل ہ س نے پ ے کہ ج یجئ


ہ د پ کہ آ

وْنَ قِدُ مِّنْهُ تُوْ اَنْتُم  ا فَاِذَآ  رِ نَارً ضَ لْاَخْ رِ ا جَ مِّنَ الشَّ يْ جَعَلَ لَكُم  اَلَّذِ

ALLAZEE JA'ALA LAKUM MINA ASH-SHAJARI AL-AKHDARI NAARAN FA-IZAA ANTUM

MINHU TOOQIDOON

He Who has made for you the fire (to burn) from the green tree, so that with it you kindle (fire).

و۔ ن کرتے رہے ہ گ روش م اس سے ساری آ و ت دا کر دی ہے ت ی گ پ ت سے آ ہرے درخ لئے  ارے  مہ اس نے ت
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لّٰقُ الْعَلِيْمُ مْ بَلٰى وَهُوَ الْخَ لُقَ مِثْلَهُ اَنْ يَّخْ لٰٓى  رٍ عَ لْاَرْضَ بِقٰدِ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ يْ خَ لَيْسَ الَّذِ اَوَ

AWALAYSA ALLAZEE KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA BIQAADIRIN 'ALAA AN YAKHLUQA

MITHLAHUM BALAA WAHUWA AL-KHALLAAQU AL-'ALEEM

Is not He Who created the heavens and the earth able to create the like of them? Yea! and He is the Creator

(of all), the Knower.

نے ن ا دا کرنے والا اور ج ی ن پ ی تر ہ ا ہے اور وہ ب نً ی ق ی
دا کر دے  ی ارہ پ ل دوب ہ ان کا مث ں ہے ک ی ہ ادر ن ر ق ات پ ا ہے وہ اس ب ی دا ک ی سمان کو پ ن و آ می س نے ز ا ج و کی ت

والا ہے۔

وْنُ
نْ فَيَكُ لَ لَهٗ كُ اَنْ يَّقُوْ يْئًا  ادَ شَ اَرَ اِذَآ   

هٗٓ رُ اَمْ مَآ 
نَّ اِ

INNAMAA AMRUHOO IZAA ARAADA SHAY'AN AN YAQOOLA LAHOO KUN FAYAKOON

His command, when He intends anything, is only to say to it: Be, so it is.

تی ہے۔ ا و ج ے ہ ا اور وہ ش و ج ے کا ارادہ کر لے کہ ہ  کہن
 ہ  ں ی ے کے بارے می ہ ہے کہ کسی ش اس کا امر صرف ی

وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ  ءٍ وَّ يْ لِّ شَ وْتُ كُ
لَكُ هٖ مَ يْ بِيَدِ نَ الَّذِ بْحٰ فَسُ

FASUBHAANA ALLAZEE BIYADIHEE MALAKOOTU KULLI SHAY'IN WA-ILAYHI TURJA'OON

Therefore glory be to Him in Whose hand is the kingdom of all things, and to Him you shall be

brought back.

اؤ گے۔ ائے ج ا کر لے ج لٹ ں پ ی
ارگاہ م م سب اسی کی ب دار ہے اور ت ت ے کا اق ہر ش ں  ھوں می ہات س کے  دا ج از ہے وہ خ ی ے ن ب

پس پاک و 

37| Saaffaat

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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فًّا فّٰتِ صَ صّٰٓ وَال

WAS-SAAFFAATI SAFFAA

I swear by those who draw themselves out in ranks

سم۔ ق

ھنے والوں کی  د ان ں ب ی

 ر صف اعدہ طور پ اق ب

ا رً جْ تِ زَ رٰ جِ فَالزّٰ

FAZ-ZAAJIRAATI ZAJRAA

Then those who drive away with reproof

سم۔ ق

ہ کرنے والوں کی  ی ب ن ہ سے ت ق ی مکمل طر


ھر  پ

ا رً كْ فَالتَّالِيٰتِ ذِ

FAT-TAALIYAATI ZIKRAA

Then those who recite, being mindful

سم۔ ق

لاوت کرنے والوں کی  دا کی ت کر خ ھر ذ پ

دٌ مْ لَوَاحِ كُ لٰهَ اِ اِنَّ 

INNA ILAAHAKUM LAWAAHID

Most surely your God is One:

ک ہے۔ دا ای ارا خ مہ ک ت ےش ب

ارِقِ بُّ الْمَشَ مَا وَرَ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ بُّ السَّ رَ

RABBU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAMAA BAYNAHUMAA WARABBU AL-MASHAARIQ

The Lord of the heavens and the earth and what is between them, and Lord of the easts.

رق کا مالک ہے۔ ہر مش روردگار اور  وں کا پ یز مام چ ین کی ت ن اور ان کے ماب می سمان و ز وہ آ
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كِبِ وَا
يْنَةِ الْكَ نْيَا بِزِ مَآءَ الدُّ يَّنَّا السَّ نَّا زَ اِ

INNAA ZAYYANNAA AS-SAMAA'A AD-DUNYAA BIZEENATI AL-KAWAAKIB

Surely We have adorned the nearest heaven with an adornment, the stars

ا ہے۔ ی ا د ن ن ب ی

ے مز

اروں س ا کو ست ی نِ دن سما
 م نے آ

ک ہ ےش ب

دٍ ارِ نٍ مَّ يْطٰ لِّ شَ مِّنْ كُ ا  فْظً وَحِ

WAHIFZAN MIN KULLI SHAYTAANIN MAARID

And (there is) a safeguard against every rebellious Shaitan.

ا ہے۔ ی ا د ن عہ ب ی ر ت کا ذ
ظ
ا طان سے حف ی ہر سرکش ش ں  ی ہ اور ان

انِبٍ لِّ جَ فُوْنَ مِنْ كُ يُقْذَ لْاَعْلٰى وَ لَاِ ا وْنَ اِلَى الْمَ مَّعُ لَا يَسَّ

LAA YASSAMMA'OONA ILAA AL-MALA'I AL-A'LAA WAYUQZAFOONA MIN KULLI JAANIB

They cannot listen to the exalted assembly and they are thrown at from every side

ں گے۔ ی ائ ہر طرف سے مارے ج ے اور وہ  سکت
ں کر  ی ہ ش ن ے کی کوش ن سن

ں  ی ات الا کی ب لمِ ب
ن عا اطی ی کہ اب ش

بٌ ابٌ وَّاصِ مْ عَذَ لَهُ ا وَّ وْرً حُ دُ

DUHOORAN WALAHUM 'AZAABUN WAASIB

Being driven off, and for them is a perpetual chastisement

اب ہے۔ ہ کا عذ ش می
ہ
ہ  ش می

ہ
لئے  لئے اور ان کے  کانے کے  ن

ہ

ابٌ ثَاقِبٌ هَ تْبَعَهٗ شِ
فَةَ فَاَ طْ فَ الْخَ طِ نْ خَ اِلَّا مَ

ILLAA MAN KHATIFA AL-KHATFATA FA-ATBA'AHOO SHIHAABUN THAAQIB

Except him who snatches off but once, then there follows him a brightly shining flame.

ا ہے۔ ات علہ لگ ج گ کا ش ے آ  یچھ

پ

و اس کے  ک لے ت ات اچ ئی ب و کو علاوہ اس کے ج
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زِبٍ يْنٍ لَّا نٰهُم مِّنْ طِ لَقْ اِنَّا خَ لَقْنَآ  نْ خَ اَم مَّ لْقًا  دُّ خَ اَشَ اَهُمْ  تِهِمْ   تَفْ فَاسْ

FASTAFTIHIM AHUM ASHADDU KHALQAN AM MAN KHALAQNAA INNAA KHALAQNAAHUM MIN

TEENIN LAAZIB

Then ask them whether they are stronger in creation or those (others) whom We have created. Surely We

created them of firm clay.

ا ہے۔ دا کی ی ی سے پ ک لسدار مٹ م نے ان سب کو ای
ہیں ہ چکے  دا کر  ی م پ

و ہ ن ک ا ج ہیں ی لوق  مخ


ار  گز
وار  ادہ دش ی ہ ز افت کرو کہ ی ی ے در

را ان س اب ذ

وْنَ رُ خَ يَسْ بْتَ وَ جِ بَلْ عَ

BAL 'AJIBTA WAYASKHAROON

Nay! you wonder while they mock

ہیں۔ اتے  اق اڑ ہ مذ و اور ی ب کرتے ہ عج ت


م  لکہ ت ب

وْنَ رُ كُ وْا لَا يَذْ رُ كِّ  اِذَا ذُ  وَ

WA-IZAA ZUKKIROO LAA YAZKUROON

And when they are reminded, they mind not

ہیں۔ ں کرتے  ی ہ ول ن ب و ق تی ہے ت ا حت کی ج ی
ص ن



ب  اور ج

وْنَ رُ خِ تَسْ ا اٰيَةً يَّسْ اَوْ  اِذَا رَ  وَ

WA-IZAA RA'AW AAYATAN YASTASKHIROON

And when they see a sign they incite one another to scoff

ہیں۔ ن کرتے  مسخرا پ


و  ہیں ت ے  لیت
 کھ  ی نی د ا ش ئی ن ب کو اور ج

يْنٌ بِ رٌ مُّ حْ آ اِلَّا سِ ذَ ا اِنْ هٰ وَقَالُوْٓ

WAQAALOO IN HAAZAA ILLAA SIHRUN MUBEEN

And they say: This is nothing but clear magic:

ادو ہے۔ وا ج ک کھلا ہ و ای ہ ت ہیں کہ ی ے   کہت
 اور 
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ثُوْنَ وْ ا لَمَبْعُ
نَّ ا ئَاِ امً ظَ بًا وَّعِ ا نَّا تُرَ ئَاِذَا مِتْنَا وَكُ

A'IZAA MITNAA WAKUNNAA TURAABAN WA'IZAAMAN A'INNAA LAMAB'OOTHOON

What! when we are dead and have become dust and bones, shall we then certainly be raised

ں گے۔ ی ائ ھائے ج ارہ اٹ ا دوب و کی ں گے ت ی ائ و ج ی ہ ہڈ ی اور  ں گے اور مٹ ی ائ م مر ج
ب ہ ا ج ی ک

لُوْنَ لْاَوَّ نَا ا بَآؤُ اٰ اَوَ

AWA'AABAA'UNAA AL-AWWALOON

Or our fathers of yore?

ں گے۔ ی ائ کئے ج دہ  ن ھی ز ب


اپ دادا  گلے ب مارے ا ا ہ ی اور ک

وْنَ رُ اَنْتُمْ دَاخِ  قُلْ نَعَمْ وَ

QUL NA'AM WA-ANTUM DAAKHIROON

Say: Aye! and you shall be abject.

و گے۔ ھی ہ ب


ل  لی م ذ ت
ک اور  ےش ے کہ ب یجئ


ہ د کہ

وْنَ رُ ةٌ فَاِذَا هُمْ يَنْظُ دَ ةٌ وَّاحِ رَ جْ مَا هِيَ زَ
نَّ فَاِ

FA-INNAMAA HIYA ZAJRATUN WAAHIDATUN FA-IZAA HUM YANZUROON

So it shall only be a single cry, when lo! they shall see.

ں گے۔ ے لگی  کھن

ی

عد سب د س کے ب و گی ج ک للکار ہ و صرف ای امت ت ی ہ ق ی

يْنِ دِّ ا يَوْمُ ال ذَ يْلَنَا هٰ ا يٰوَ وَقَالُوْ

WAQAALOO YAA WAYLANAA HAAZAA YAWMU AD-DEEN

And they shall say: O woe to us! this is the day of requital.

امت کا دن ہے۔ ی و ق ہ ت سوس ی ہائے اف ں گے کہ  ی اور کہ
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بُوْنَ ذِّ
نْتُمْ بِهٖ تُكَ يْ كُ لِ الَّذِ ا يَوْمُ الْفَصْ ذَ هٰ

HAAZAA YAWMU AL-FASLI ALLAZEE KUNTUM BIHEE TUKAZZIBOON

This is the day of the judgment which you called a lie.

۔ ھے ت ا کرتے  لای ھٹ
وگ ج م ل جسے ت

صلہ کا دن ہے  ی ی وہ ف ہ ک ی ےش ب

وْنَ بُدُ ا يَعْ ا كَانُوْ مَ مْ وَ وَاجَهُ اَزْ  ا وَ لَمُوْ يْنَ ظَ وا الَّذِ رُ اُحْشُ

UHSHUROO ALLAZEENA ZALAMOO WA-AZWAAJAHUM WAMAA KAANOO YA'BUDOON

Gather together those who were unjust and their associates, and what they used to worship

و کرو۔ ھا ت ھے سب کو اکٹ ت ا کرتے  ادت کی ہ عب ن کی ی دا کے علاوہ ج و اور خ وں ک ھی و اور ان کے سات وں ک لم کرنے وال
ظ
را ان  و ذ ت فرش

يْمِ حِ اطِ الْجَ رَ وْهُمْ اِلٰى صِ وْنِ اللهِ فَاهْدُ مِنْ دُ

MIN DOONI ALLAAHI FAHDOOHUM ILAA SIRAATI AL-JAHEEM

Besides Allah, then lead them to the way to hell.

ا دو۔ ت و ب ہ ت م کا راست نّ
ہ ج



ودوں کو اور ان کو  مام معب اور ان کے ت

1/4 Juz (Sipara)

لُوْنَ ئُوْ سْ م مَّ نَّهُ اِ وْهُمْ  وَقِفُ

WAQIFOOHUM INNAHUM MAS'OOLOON

And stop them, for they shall be questioned:

ائے گا۔ ا ج ھ سوال کی ھی ان سے کچ ب

ہراؤ کہ ا ھ ٹ

را ان کو  اور ذ
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وْنَ رُ ا لَكُمْ لَا تَنَاصَ مَ

MAA LAKUM LAA TANAASAROON

What is the matter with you that you do not help each other?

و۔ ں کرتے ہ ی ہ وں ن ک دوسرے کی مدد کی ا ہے کہ ای ی و گ ا ہ ں کی ی مہ ت
اب 

لِمُوْنَ تَسْ سْ بَلْ هُمُ الْيَوْمَ مُ

BAL HUMU AL-YAWMA MUSTASLIMOON

Nay! on that day they shall be submissive.

ہیں۔ وئے  ھکائے ہ و سب کے سب سر ج ج ت لکہ آ ب

لُوْنَ آءَ مْ عَلٰى بَعْضٍ يَّتَسَ هُ اَقْبَلَ بَعْضُ  وَ

WA-AQBALA BA'DUHUM 'ALAA BA'DIN YATASAA'ALOON

And some of them shall advance towards others, questioning each other.

ہیں۔ ک دوسرے کی طرف رخ کر کے سوال کر رہے  اور ای

يْنِ نِ الْيَمِ نَنَا عَ تُوْ
نْتُمْ تَاْ اِنَّكُمْ كُ ا  قَالُوْٓ

QAALOO INNAKUM KUNTUM TA'TOONANAA 'ANI AL-YAMEEN

They shall say: Surely you used to come to us from the right side.

۔ ھے ت ا کرتے  ی نی طرف سے آ
ہ
ماری دا و ہ و ج و ہ ی ت م ہ ہیں کہ ت ے   کہت



يْنَ مِنِ ؤْ ا مُ نُوْ وْ
مْ تَكُ

ا بَل لَّ قَالُوْ

QAALOO BAL LAM TAKOONOO MU'MINEEN

They shall say: Nay, you (yourselves) were not believers;

۔ ھے ت ں  ی ہ مان لانے والے ن ی ای ود ہ م خ ں ت ی ہ ں گے کہ ن ی وہ کہ
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يْنَ غِ ا طٰ نْتُمْ قَوْمً نٍۢ بَلْ كُ لْطٰ ا كَانَ لَنَا عَلَيْكُم مِّنْ سُ مَ وَ

WAMAA KAANA LANAA 'ALAYKUM MIN SULTAANIN BAL KUNTUM QAWMAN TAAGHEEN

And we had no authority over you, but you were an inordinate people;

۔ ھے ت وم  ی سرکش ق ود ہ م خ لکہ ت ھی ب ت


ں  ی ہ ئی حکومت ن ر کو ارے اوپ مہ ماری ت اور ہ

آئِقُوْنَ اِنَّا لَذَ بِّنَآ  لُ رَ  عَلَيْنَا قَوْ
قَّ فَحَ

FAHAQQA 'ALAYNAA QAWLU RABBINAA INNAA LAZAA'IQOON

So the sentence of our Lord has come to pass against us: (now) we shall surely taste;

و گا۔ ا ہ ھن
ک ہ چ ا ہے اور سب کو اس کا مز و گی بت ہ ا اب ث دا کا عذ ر خ م سب پ

اب ہ

يْنَ وِ نَّا غٰ نَّا كُ اِ يْنٰكُمْ  وَ غْ
فَاَ

FA-AGHWAYNAAKUM INNAA KUNNAA GHAAWEEN

So we led you astray, for we ourselves were erring.

۔ ھے ت ی گمراہ  ود ہ م خ
ا کہ ہ ی م کو گمراہ ک م نے ت

ہ

وْنَ تَرِكُ  شْ ابِ مُ ئِذٍ فِي الْعَذَ مَ مْ يَوْ فَاِنَّهُ

FA-INNAHUM YAWMA'IZIN FEE AL-'AZAABI MUSHTARIKOON

So they shall on that day be sharers in the chastisement one with another.

وں گے۔ ک ہ ی ر ر کے ش راب ں ب اب می ی عذ ج کے دن سب ہ و آ ت

يْنَ رِمِ  بِالْمُجْ
لِكَ نَفْعَلُ ذٰ نَّا كَ اِ

INNAA KAZAALIKA NAF'ALU BIL-MUJRIMEEN

Surely thus do We deal with the guilty.

ہیں۔ ا کرتے  اؤ کی رت ب
ھ  ن کے سات رمی م اسی طرح مج

اور ہ
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وْنَ بِرُ تَكْ لٰهَ اِلَّا اللهُ يَسْ اِ مْ لَآ  اِذَا قِيْلَ لَهُ ا  مْ كَانُوْٓ نَّهُ اِ

INNAHUM KAANOO IZAA QEELA LAHUM LAA ILAAHA ILLAA ALLAAHU YASTAKBIROON

Surely they used to behave proudly when it was said to them: There is no god but Allah;

۔ ھے ت اتے  کڑ ج
و ا ں ہے ت ی ہ دا ن ئی خ ھا کہ اللہ کے علاوہ کو ا ت ات ا ج ب کہ ان سے ج

نُوْنٍ جْ رٍ مَّ اعِ تِنَا لِشَ لِهَ وْٓ اٰ اَئِنَّا لَتَارِكُ لُوْنَ  يَقُوْ وَ

WAYAQOOLOONA A'INNAA LATAARIKOO AALIHATINAA LISHAA'IRIN MAJNOON

And to say: What! shall we indeed give up our gods for the sake of a mad poet?

یں گے۔ ھوڑ د
ں کو چ داؤ پنے خ اطر ا اعر کی خ ون ش ن مج


ک  م ای

ا ہ ھے کہ کی ت ے   کہت
 اور 

يْنَ لِ سَ قَ الْمُرْ دَّ قِّ وَصَ  بَلْ جَآءَ بِالْحَ

BAL JAA'A BIL-HAQQI WASADDAQA AL-MURSALEEN

Nay: he has come with the truth and verified the apostles.

ھا۔ ق کرنے والا ت ی صد مام رسولوں کی ت ھا اور ت ا ت ی کہ وہ حق لے کر آ حالان

لْاَلِيْمِ ابِ ا آئِقُو الْعَذَ اِنَّكُمْ لَذَ

INNAKUM LAZAA'IQOO AL-'AZAABI AL-ALEEM

Most surely you will taste the painful punishment.

و۔ ے والے ہ  کھن

چ


ہ  اب کا مز اک عذ م سب درد ن ک ت ےش ب

مَلُوْنَ نْتُمْ تَعْ ا كُ وْنَ اِلَّا مَ زَ ا تُجْ مَ وَ

WAMAA TUJZAWNA ILLAA MAA KUNTUM TA'MALOON

And you shall not be rewarded except (for) what you did.

ائے گا۔ ا ج ی دلہ د ی ب ق ہ ارے اعمال کے مطاب مہ ں ت ی مہ ت
اور 
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يْنَ  لَصِ بَادَ اللهِ الْمُخْ اِلَّا عِ

ILLAA 'IBAADA ALLAAHI AL-MUKHLASEEN

Save the servants of Allah, the purified ones.

دوں کے۔ ن ص ب
ل مخ


علاوہ اللہ کے 

لُوْمٌ عْ قٌ مَّ مْ رِزْ لٰٓئِكَ لَهُ  اُو

OOLAA'IKA LAHUM RIZQUN MA'LOOM

For them is a known sustenance

ق ہے۔ ن رز لئے معی کہ ان کے 

وْنَ مُ رَ كْ هُ وَهُم مُّ كِ فَوَا

FAWAAKIHU WAHUM MUKRAMOON

Fruits, and they shall be highly honored

ہیں گے۔ ہ سے ر ق ی ت طر اعزّ ہیں اور وہ ب وے  می

يْمِ نّٰتِ النَّعِ فِيْ جَ

FEE JANNAATI AN-NA'EEM

In gardens of pleasure

ں۔ نّت می
ئی ج و ھری ہ وں سے ب مت

ع ن


يْنَ بِلِ تَقٰ رٍ مُّ رُ عَلٰى سُ

'ALAA SURURIN MUTAQAABILEEN

On thrones, facing each other.

وئے۔ ے ہ  ھ بیٹ

ر  ت پ خ ت

منے  منے سا آ
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يْنٍ عِ يْهِمْ بِكَاْسٍ مِّن مَّ  افُ عَلَ يُطَ

YUTAAFU 'ALAYHIM BIKA'SIN MIN MA'EEN

A bowl shall be made to go round them from water running out of springs

و گا۔ ہا ہ ل ر راب کا دور چ اف ش ف ان کے گرد صاف ش

يْنَ بِ رِ ةٍ لِّلشّٰ آءَ لَذَّ بَيْضَ

BAYDAA'A LAZZATIN LILSHSHAARIBEEN

White, delicious to those who drink.

ئے۔ ے والے کو لطف آ پین
 ں  س می راب ج گ کی ش د رن ی سف

فُوْنَ نْزَ ا يُ نْهَ لٌ وَّلَا هُمْ عَ ا غَوْ لَا فِيْهَ

LAA FEEHAA GHAWLUN WALAA HUM 'ANHAA YUNZAFOON

There shall be no trouble in it, nor shall they be exhausted therewith.

ں۔ ی ائ ونے پ وش و حواس گم ہ ہ ہ و اور ن ئی درد سر ہ ہ کو ں ن اس می

يْنٌ فِ عِ رْ تُ الطَّ رٰ هُمْ قٰصِ نْدَ وَعِ

WA'INDAHUM QAASIRAATU AT-TARFI 'EEN

And with them shall be those who restrain the eyes, having beautiful eyes;

وں گی۔ یں ہ م حور ش
چ



ادہ  ی کش
ے وال کھن


ر ر
ظ اور ان کے پاس محدود ن

نُوْنٌ كْ نَّ بَيْضٌ مَّ كَاَنَّهُ

KA-ANNAHUNNA BAYDUN MAKNOON

As if they were eggs carefully protected.

وں۔ وئے ہ کھے ہ ے ر ڈ ئے ان
و ائے ہ ھپ ے چ یس

و گا ج سا ہ ن ای گ و روغ ن کا رن ج
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لُوْنَ آءَ مْ عَلٰى بَعْضٍ يَّتَسَ هُ فَاَقْبَلَ بَعْضُ

FA-AQBALA BA'DUHUM 'ALAA BA'DIN YATASAA'ALOON

Then shall some of them advance to others, questioning each other.

یں گے۔ ک دوسرے کی طرف رخ کر کے سوال کر ھر ای پ

يْنٌ لِيْ قَرِ نِّيْ كَانَ 
نْهُمْ اِ  قَالَ قَآئِلٌ مِّ

QAALA QAA'ILUN MINHUM INNEE KAANA LEE QAREEN

A speaker from among them shall say: Surely I had a comrade of mine

ھا۔ ھی ت ب


ھی  ت

ک سا مارا ای ں ہ ا می ی ہے گا کہ دارِ دن ک ک  ں کا ای و ان می ت

يْنَ قِ دِّ  اَئِنَّكَ لَمِنَ الْمُصَ لُ  يَقُوْ

YAQOOLU A'INNAKA LAMINA AL-MUSADDIQEEN

Who said: What! are you indeed of those who accept (the truth)?

و۔ ں ہ ق کرنے والوں می ی صد امت کی ت ی ھی ق ب


م  ا ت ی ھا کہ ک ا ت کرت
ا  وہ کہ

يْنُوْنَ ا لَمَدِ
نَّ ا ئَاِ امً ظَ بًا وَّعِ ا نَّا تُرَ ئَاِذَا مِتْنَا وَكُ

A'IZAA MITNAA WAKUNNAA TURAABAN WA'IZAAMAN A'INNAA LAMADEENOON

What! when we are dead and have become dust and bones, shall we then be certainly brought to judgment?

ائے گا۔ ا ج ی دلہ د مارے اعمال کا ب ں ہ می
ہ

و  ں گے ت ی ائ و ج ی ہ ہڈ ی اور  ب مر کر مٹ ا ج ی ک

وْنَ لِعُ طَّ اَنْتُم مُ قَالَ هَلْ 

QAALA HAL ANTUM MUTTALI'OON

He shall say: Will you look on?

کھو گے۔ ی ھی اسے د ب


م لوگ  ا ت کی
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يْمِ حِ وَآءِ الْجَ فِيْ سَ اٰهُ  عَ فَرَ
لَ فَاطَّ

FATTALA'A FARA'AAHU FEE SAWAA'I AL-JAHEEM

Then he looked down and saw him in the midst of hell.

کھا۔ ی ں د م می نّ
ہ ج



چ  ی
 ب


و اسے  الی ت گاہ ڈ ہ کر ن ہ کہ ی

دِيْنِ تُرْ قَالَ تَاللهِ اِنْ كِدتَّ لَ

QAALA TALLAAHI IN KIDTTA LATURDEEN

He shall say: By Allah! you had almost caused me to perish;

ا۔ ت ی کر د
ہلاک  ھی  ب


ے  مجھ


و  ھا کہ ت یب ت  قر سم  ق

دا کی  ا کہ خ کہ

يْنَ رِ ضَ بِّيْ لَكُنْتُ مِنَ الْمُحْ  مَةُ رَ لَوْلَا نِعْ وَ

WALAWLAA NI'MATU RABBEE LAKUNTU MINA AL-MUHDAREEN

And had it not been for the favor of my Lord, I would certainly have been among those brought up.

ا۔ ات ا ج ی ر کر د ں حاض ی ہ ھی ی ب


ں  و می ا ت وت
ہ ہ روردگار کا احسان ن اور میرے پ

يْنَ تِ نُ بِمَيِّ اَفَمَا نَحْ

AFAMAA NAHNU BIMAYYITEEN

Is it then that we are not going to die

ہیں۔ ں  ی ہ م اب مرنے والے ن
ں ہے کہ ہ ی ہ ح ن ی

ح
ص


ہ  ا ی ی ک

يْنَ بِ
نُ بِمُعَذَّ ا نَحْ مَ لٰى وَ لْاُوْ تَتَنَا ا وْ  مَ

اِلَّا

ILLAA MAWTATANAA AL-OOLAA WAMAA NAHNU BIMU'AZZABEEN

Except our previous death? And we shall not be chastised?

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب


ونے والا  اب ہ ر عذ م پ
لی موت کے اور ہ ہ سوائے پ
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يْمُ وَ الْفَوْزُ الْعَظِ ا لَهُ ذَ اِنَّ هٰ

INNA HAAZAA LAHUWA AL-FAWZU AL-'AZEEM

Most surely this is the mighty achievement.

ی ہے۔ اب ی کامی ڑ ت ب ہ ہ ب ا ی نً ی ق ی


لُوْنَ مِ مَلِ الْعٰ ا فَلْيَعْ ذَ لِمِثْلِ هٰ

LIMITHLI HAAZAA FAL-YA'MALI AL-'AAMILOON

For the like of this then let the workers work.

۔ ے ہئ ا ا چ کرن
لئے عمل کرنے والوں کو عمل  اسی دن کے 

وْمِ
قُّ ةُ الزَّ رَ جَ اَمْ شَ لًا  يْرٌ نُّزُ  لِكَ خَ اَذٰ

AZAALIKA KHAYRUN NUZULAN AM SHAJARATU AZ-ZAQQOOM

Is this better as an entertainment or the tree of Zaqqum?

۔ ت ڑ کا درخ
ہ ھو ا ت ہیں ی تر  ہ سطے ب نی کے وا ما ں مہ ی مت

ع ن


ہ  اؤ کہ ی ت را ب ذ

يْنَ لِمِ ا فِتْنَةً لِّلظّٰ لْنٰهَ عَ نَّا جَ اِ

INNAA JA'ALNAAHAA FITNATAN LILZZAALIMEEN

Surely We have made it to be a trial to the unjust.

ا ہے۔ ی قرار د لئے  ش کے  مائ ز ن کی آ لمی
ا م نے ظ

جسے ہ


يْمِ حِ لِ الْجَ اَصْ فِيْٓ  جُ  رُ ةٌ تَخْ رَ جَ ا شَ نَّهَ اِ

INNAHAA SHAJARATUN TAKHRUJU FEE ASLI AL-JAHEEM

Surely it is a tree that grows in the bottom of the hell;

ا ہے۔ کلت ہ سے ن ہ م کی ت نّ
ہ ج



و  ت ہے ج ک درخ ہ ای ی
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يْنِ  يٰطِ وْسُ الشَّ ءُ هٗ رُ
ا كَاَنَّ هَ لْعُ طَ

TAL'UHAA KA-ANNAHOO RU'OOSU ASH-SHAYAATEEN

Its produce is as it were the heads of the serpents.

وں کے سر۔ طان ی ے ش یس
ہیں ج ما  دن یسے ب

 ھل ا پ


اس کے 

وْنَ ا الْبُطُ ا فَمَالِئُوْنَ مِنْهَ لَاٰكِلُوْنَ مِنْهَ مْ  فَاِنَّهُ

FA-INNAHUM LA-AAKILOONA MINHAA FAMAALI'OONA MINHAA AL-BUTOON

Then most surely they shall eat of it and fill (their) bellies with it.

یں گے۔ ھر ٹ ب ی ں گے اور اسی سے پ ی می اسی کو کھائ نّ ہ ج


ہ  مگر ی

يْمٍ بًا مِّنْ حَمِ وْ ا لَشَ مْ عَلَيْهَ ثُمَّ اِنَّ لَهُ

THUMMA INNA LAHUM 'ALAYHAA LASHAWBAN MIN HAMEEM

Then most surely they shall have after it to drink of a mixture prepared in boiling water.

و گی۔ ش ہ ز می کی آ
یرہ  پ وغ ی ں پ س می و گا ج نی ہ ا لئے گرما گرم پ ے کے  پین

 ھر ان کے  پ

يْمِ حِ لَاِلَى الْجَ مْ  عَهُ جِ رْ ثُمَّ اِنَّ مَ

THUMMA INNA MARJI'AHUM LA-ILAA AL-JAHEEM

Then most surely their return shall be to hell.

و گا۔ م ہ نّ
ہ ج



ام  ج ری ان خ ھر ان سب کا آ پ

يْنَ آلِّ هُمْ ضَ ا اٰبَآءَ اَلْفَوْ مْ  نَّهُ اِ

INNAHUM AL-FAW AABAA'AHUM DAALLEEN

Surely they found their fathers going astray

ھا۔ ا ت ای اپ دادا کو گمراہ پ پنے ب وں نے ا ہ ان
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وْنَ عُ رَ ثٰرِهِمْ يُهْ لٰٓى اٰ مْ عَ فَهُ

FAHUM 'ALAA AATHAARIHIM YUHRA'OON

So in their footsteps they are being hastened on.

۔ گئے چلے  گتے  ھا ر ب دم پ ش ق ق ی کے ن و ان ہ ت

يْنَ لِ لْاَوَّ ثَرُ ا كْ اَ مْ   قَبْلَهُ
لَّ لَقَدْ ضَ وَ

WALAQAD DALLA QABLAHUM AKTHARU AL-AWWALEEN

And certainly most of the ancients went astray before them

کی ہے۔ و چ ماعت گمراہ ہ ی ج ڑ ک ب رگوں کی ای ز ے ب  پہل ا ان سے  نً ی ق ی
اور 

رِيْنَ نْذِ يْهِم مُّ لْنَا فِ سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ARSALNAA FEEHIM MUNZIREEN

And certainly We sent among them warners.

۔ ے   ھیج
ب


مبر  غ ی
پ

رانے والے  ان ڈ ی م نے ان کے درم

اور ہ

رِيْنَ يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُنْذَ رْ كَ فَانْظُ

FANZUR KAYFA KAANA 'AAQIBATU AL-MUNZAREEN

Then see how was the end of those warned

ا ہے۔ وت
ا ہ ام کی ج نے کا ان ن ہ ما ا ہے ان کے ن ات ا ج رای ں ڈ ی ہ ن

 کھو کہ ج ی و اب د ت

يْنَ  لَصِ بَادَ اللهِ الْمُخْ اِلَّا عِ

ILLAA 'IBAADA ALLAAHI AL-MUKHLASEEN

Except the servants of Allah, the purified ones.

ہیں۔ وتے  دے ہ ن ص ب
ل مخ


و اللہ کے  علاوہ ان لوگوں کے ج
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يْبُوْنَ نَا نُوْحٌ فَلَنِعْمَ الْمُجِ لَقَدْ نَادٰ وَ

WALAQAD NAADAANAA NOOHUN FALANI'MA AL-MUJEEBOON

And Nuh did certainly call upon Us, and most excellent answerer of prayer are We.

ہیں۔ ول کرنے والے  ب ن ق ی تر ہ م ب
و ہ واز دی ت م کو آ

وحؑ نے ہ ا ن نً ی ق ی
اور 

يْمِ بِ الْعَظِ رْ
اَهْلَهٗ مِنَ الْكَ  يْنٰهُ وَ وَنَجَّ

WANAJJAYNAAHU WA-AHLAHOO MINA AL-KARBI AL-'AZEEM

And We delivered him and his followers from the mighty distress.

ات دے دی ہے۔ ج ن
ے کرب سے  ڑ ت ب ہ ہل کو ب ں اور ان کے ا ی ہ م نے ان

اور ہ

يْنَ قِ يَّتَهٗ هُمُ الْبٰ رِّ لْنَا ذُ عَ وَجَ

WAJA'ALNAA ZURRIYYATAHOO HUMU AL-BAAQEEN

And We made his offspring the survivors.

ا۔ ی قرار د ں  ے والوں می ہن اقی ر ی کو ب م نے ان کی اولاد ہ
اور ہ

يْنَ رِ لْاٰخِ نَا عَلَيْهِ فِي ا كْ وَتَرَ

WATARAKNAA 'ALAYHI FEE AL-AAKHIREEN

And We perpetuated to him (praise) among the later generations.

قرار رکھا۔ ر ں ب سلوں می نے والی ن کرہ کو آ ذ ے ت
اور ان ک

يْنَ لَمِ لٰمٌ عَلٰى نُوْحٍ فِي الْعٰ سَ

SALAAMUN 'ALAA NOOHIN FEE AL-'AALAMEEN

Peace and salutation to Nuh among the nations.

مارا سلام۔ ر ہ وحؑ پ ں ن ئی می دا ساری خ
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يْنَ نِ سِ زِي الْمُحْ لِكَ نَجْ ذٰ نَّا كَ اِ

INNAA KAZAALIKA NAJZEE AL-MUHSINEEN

Thus do We surely reward the doers of good.

ہیں۔ یتے  ا د ز ک عمل کرنے والوں کو ج ی م اسی طرح ن
ہ

يْنَ مِنِ بَادِنَا الْمُؤْ نَّهٗ مِنْ عِ اِ

INNAHOO MIN 'IBAADINAA AL-MU'MINEEN

Surely he was of Our believing servants.

۔ ھے ت ں سے  دوں می ن دار ب مان ی
مارے ا وہ ہ

يْنَ رِ لْاٰخَ قْنَا ا رَ اَغْ ثُمَّ 

THUMMA AGHRAQNAA AL-AAKHAREEN

Then We drowned the others.

ا۔ ی رق کر د اقی سب کو غ م نے ب
ھر ہ پ

هِيْمَ بْرٰ لَاِ يْعَتِهٖ  وَاِنَّ مِنْ شِ

WA-INNA MIN SHEE'ATIHEE LA-IBRAAHEEM

And most surely Ibrahim followed his way.

۔ ھے ت ھی  ب


مؑ  ی
 ہ

را ں سے اب یروکاروں می ی کے پ وحؑ ہ ا ن نً ی ق ی

اور 

لِيْمٍ بَّهٗ بِقَلْبٍ سَ اِذْ جَآءَ رَ

IZ JAA'A RABBAHOO BIQALBIN SALEEM

When he came to his Lord with a free heart

وئے۔ ر ہ ھ حاض م کے سات ی
ل
س


لبِ  ں ق ارگاہ می ب اللہ کی ب ج
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وْنَ بُدُ اذَا تَعْ لِاَبِيْهِ وَقَوْمِهٖ مَ اِذْ قَالَ 

IZ QAALA LI-ABEEHI WAQAWMIHEE MAAZAA TA'BUDOON

When he said to his father and his people: What is it that you worship?

و۔ ادت کر رہے ہ م لوگ کس کی عب ہ ت ا ک وم سے کہ نی ق اپ اور اپ بّی ب پنے مر ب ا ج

وْنَ يْدُ وْنَ اللهِ تُرِ ةً دُ لِهَ ا اٰ كً اَئِفْ

A'IFKAN AALIHATAN DOONA ALLAAHI TUREEDOON

A lie- gods besides Allah- do you desire?

و۔ گئے ہ ن  ں کے طلب گار ب داؤ ہ خ ت ود ساخ ھوڑ کر ان خ
دا کو چ ا خ کی

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ نُّكُمْ بِرَ فَمَا ظَ

FAMAA ZANNUKUM BIRABBI AL-'AALAMEEN

What is then your idea about the Lord of the worlds?

ال ہے۔ ی ا خ ارا کی مہ ں ت ن کے بارے می ھر رب العالمی و پ ت

وْمِ ةً فِي النُّجُ رَ رَ نَظْ فَنَظَ

FANAZARA NAZRATAN FEE AN-NUJOOM

Then he looked at the stars, looking up once

ا۔ ر سے کام لی
ظ ں دقت ن اروں می مؑ نے ست ی

 ہ

را ھر اب پ

يْمٌ قِ نِّيْ سَ
فَقَالَ اِ

FAQAALA INNEE SAQEEM

Then he said: Surely I am sick (of your worshipping these).

وں۔ مار ہ ی ں ب ا کہ می اور کہ
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يْنَ بِرِ دْ نْهُ مُ ا عَ وْ
لَّ فَتَوَ

FATAWALLAW 'ANHU MUDBIREEN

So they went away from him, turning back.

۔ گئے چلے  ھیر کر  ہ پ و وہ لوگ من ت

كُلُوْنَ
اَلَا تَاْ تِهِمْ فَقَالَ   لِهَ لٰٓى اٰ اغَ اِ فَرَ

FARAAGHA ILAA AALIHATIHIM FAQAALA ALAA TA'KULOON

Then he turned aside to their gods secretly and said: What! do you not eat?

و۔ ں ہ ی ہ وں ن ھ کھاتے کی م لوگ کچ ہ ت ا ک ں کی طرف رخ کر کے کہ داؤ مؑ نے ان کے خ ی
 ہ

را اور اب

قُوْنَ ا لَكُمْ لَا تَنْطِ مَ

MAA LAKUM LAA TANTIQOON

What is the matter with you that you do not speak?

و۔ ں ہ ی ہ ھی ن ب


لتے  و ا ہے کہ ب و گی ا ہ ں کی ی مہ ت


يْنِ بًۢا بِالْيَمِ  رْ يْهِمْ ضَ  اغَ عَلَ فَرَ

FARAAGHA 'ALAYHIM DARBAN BIL-YAMEEN

Then he turned against them secretly, smiting them with the right hand.

۔ گئے و  ہ ہ وج ھر ان کی مرمت کی طرف مت پ

وْنَ
فُّ اِلَيْهِ يَزِ ا  قْبَلُوْٓ

فَاَ

FA-AQBALOO ILAYHI YAZIFFOON

So they (people) advanced towards him, hastening.

ئے۔ مؑ کے پاس آ ی
 ہ

را وئے اب تے ہ و وہ لوگ دوڑ ت
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تُوْنَ ا تَنْحِ وْنَ مَ بُدُ تَعْ اَ قَالَ 

QAALA ATA'BUDOONA MAA TANHITOON

Said he: What! do you worship what you hew out?

و۔ ش کرتے ہ رست وں کی پ ت دہ ب ی راش ھوں کے ت ہات پنے  م لوگ ا ا ت ی ا کہ ک مؑ نے کہ ی
 ہ

را و اب ت

مَلُوْنَ ا تَعْ مَ لَقَكُمْ وَ وَاللهُ خَ

WALLAAHU KHALAQAKUM WAMAA TA'MALOON

And Allah has created you and what you make.

ا ہے۔ دا کی ی ھی کو پ سب


ں اور ان کو  ی مہ ت
دا نے  ب کہ خ ج

يْمِ حِ هُ فِي الْجَ لْقُوْ
ا لَهٗ بُنْيَانًا فَاَ قَالُوا ابْنُوْ

QAALOO IBNOO LAHOO BUNYAANAN FAL-QOOHU FEE AL-JAHEEM

They said: Build for him a furnace, then cast him into the burning fire.

ال دو۔ ں ڈ گ می ں آ ی ہ لا کر ان گ ج ا کر آ ن عمارت ب
ک  ا کہ ای ان لوگوں نے کہ

يْنَ فَلِ لْاَسْ نٰهُمُ ا  عَلْ ا فَجَ يْدً ا بِهٖ كَ وْ ادُ رَ
فَاَ

FA-ARAADOO BIHEE KAYDAN FAJA'ALNAAHUMU AL-ASFALEEN

And they desired a war against him, but We brought them low.

ا۔ ی ل کر د لی ست اور ذ پ
ں  ی ہ م نے ان

کن ہ ی ی ل اہ ا چ لن ال چ ک چ ان لوگوں نے ای

يْنِ دِ يَهْ بِّيْ سَ  نِّيْ ذَاهِبٌ اِلٰى رَ
وَقَالَ اِ

WAQAALA INNEE ZAAHIBUN ILAA RABBEE SAYAHDEEN

And he said: Surely I fly to my lord; He will guide me.

یت کر دے گا۔ ہدا وں کہ وہ میری  ہا ہ ا ر روردگار کی طرف ج پنے پ ں ا ا کہ می مؑ نے کہ ی
 ہ

را اور اب
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يْنَ لِحِ لِيْ مِنَ الصّٰ بِّ هَبْ  رَ

RABBI HAB LEE MINA AS-SAALIHEEN

My Lord! grant me of the doers of good deeds.

فرما۔ د عطا  ن فرز
لح 


ک صا ے ای مجھ


روردگار  پ

نٰهُ بِغُلٰمٍ حَلِيْمٍ رْ
فَبَشَّ

FABASHSHARNAAHU BIGHULAAMIN HALEEM

So We gave him the good news of a boy, possessing forbearance.

ارت دی۔ ش د کی ب ن فرز
ک دل  ی ک ن ں ای ی ہ ن

م نے ا
ھر ہ پ

رُ مَ ا تُؤْ بَتِ افْعَلْ مَ
يٰٓاَ ى قَالَ  اذَا تَرٰ رْ مَ كَ فَانْظُ اَذْبَحُ نِّيْٓ 

اَ ى فِي الْمَنَامِ  اَرٰ نِّيْٓ 
نَيَّ اِ عْيَ قَالَ يٰبُ عَهُ السَّ فَلَمَّا بَلَغَ مَ

يْنَ بِرِ  آءَ اللهُ مِنَ الصّٰ نِيْٓ اِنْ شَ  دُ تَجِ سَ

FALAMMAA BALAGHA MA'AHU AS-SA'YA QAALA YAA BUNAYYA INNEE ARAA FEE AL-MANAAMI

ANNEE AZBAHUKA FANZUR MAAZAA TARAA QAALA YAA ABATI IF'AL MAA TU'MARU SATAJIDUNEE

IN SHAA'A ALLAAHU MINA AS-SAABIREEN

And when he attained to working with him, he said: O my son! surely I have seen in a dream that I should

sacrifice you; consider then what you see. He said: O my father! do what you are commanded; if Allah

please, you will find me of the patient ones.

وں اب ہا ہ ح کر ر ب

ں ذ ی ہ
م ں ت وں کہ می ہا ہ کھ ر ی ں د واب می ں خ ا می ٹ ی ا کہ ب وں نے کہ ہ و ان ا ت ی و گ ابل ہ ھ دوڑ دھوپ کرنے کے ق د ان کے سات ن فرز

ب وہ  ھر ج پ

ں سے ے صبر کرنے والوں می مجھ


پ  اء اللہ آ ش یں ان ر عمل کر ہا ہے اس پ ا ر ا ج ی م د
پ کو حک و آ ا ج اب ہ ب ا ک ی واب د د نے ج ن فرز

ال ہے  ی ا خ ارا کی مہ اؤ کہ ت ت م ب ت


ں گے۔ ی ائ پ

يْنِ بِ لَمَا وَتَلَّهٗ لِلْجَ اَسْ فَلَمَّآ 

FALAMMAA ASLAMAA WATALLAHOO LIL-JABEEN

So when they both submitted and he threw him down upon his forehead

ا۔ ی ا د ھے کے بل لٹ ت ے کو ما بیٹ
 اپ نے  ا اور ب ی م کر د م خ ی

سل ت


وں نے سر  ب دون ھر ج پ
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هِيْمُ اِبْرٰ
يّٰٓ اَنْ  يْنٰهُ  وَنَادَ

WANAADAYNAAHU AN YAA IBRAAHEEM

And We called out to him saying: O Ibrahim!

۔ مؑ ی
 ہ

را واز دی کہ اے اب م نے آ

اور ہ

يْنَ نِ سِ زِي الْمُحْ لِكَ نَجْ ذٰ اِنَّا كَ ئْيَآ  قْتَ الرُّ دَّ قَدْ صَ

QAD SADDAQTA AR-RU'YAA INNAA KAZAALIKA NAJZEE AL-MUHSINEEN

You have indeed shown the truth of the vision; surely thus do We reward the doers of good:

ہیں۔ یتے  ا د ز م اسی طرح حسن عمل والوں کو ج
ا ہ سچ کر دکھای


واب  ا خ ن نے اپ

م  ت

يْنُ ؤُ الْمُبِ
لٰٓ  وَ الْبَ ا لَهُ ذَ اِنَّ هٰ

INNA HAAZAA LAHUWA AL-BALAA'U AL-MUBEEN

Most surely this is a manifest trial.

حان ہے۔ وا امت ا کھلا ہ ڑ ہ ب ک ی ےش ب

يْمٍ ظِ بْحٍ عَ يْنٰهُ بِذِ فَدَ وَ

WAFADAYNAAHU BIZIBHIN 'AZEEM

And We ransomed him with a great sacrifice.

ا ہے۔ ی قرار دے د نی کو  ا قرب م  ی
 عظ


ک  دلہ ای م نے اس کا ب
اور ہ

يْنَ رِ لْاٰخِ نَا عَلَيْهِ فِي ا كْ وَتَرَ

WATARAKNAA 'ALAYHI FEE AL-AAKHIREEN

And We perpetuated (praise) to him among the later generations.

اقی رکھا ہے۔ ک ب ری دور ت خ کرہ آ ذ اور اس کا ت
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هِيْمَ اِبْرٰ  
لٰٓى لٰمٌ عَ سَ

SALAAMUN 'ALAA IBRAAHEEM

Peace be on Ibrahim.

ر۔ مؑ پ ی
 ہ

را و اب سلام ہ

يْنَ نِ سِ زِي الْمُحْ لِكَ نَجْ ذٰ كَ

KAZAALIKA NAJZEE AL-MUHSINEEN

Thus do We reward the doers of good.

ہیں۔ ا کرتے  ی ا د ز م اسی طرح حسن عمل والوں کو ج
ہ

يْنَ مِنِ بَادِنَا الْمُؤْ نَّهٗ مِنْ عِ اِ

INNAHOO MIN 'IBAADINAA AL-MU'MINEEN

Surely he was one of Our believing servants.

۔ ھے ت ں سے  دوں می ن من ب
مارے مو مؑ ہ ی

 ہ

را ک اب ےش ب

يْنَ لِحِ مِّنَ الصّٰ قَ نَبِيًّا  حٰ نٰهُ بِاِسْ رْ
بَشَّ وَ

WABASHSHARNAAHU BI-ISHAAQA NABIYYAN MINA AS-SAALIHEEN

And We gave him the good news of Ishaq, a prophet among the good ones.

۔ ھے ت ں سے  دوں می ن ک ب ی ی اور ن ب
 و ن ارت دی ج ش ں اسحاقؑ کی ب ی ہ م نے ان

اور ہ

يْنٌ بِ هٖ مُ الِمٌ لِّنَفْسِ نٌ وَّظَ سِ حْ مَا مُ يَّتِهِ رِّ مِنْ ذُ قَ وَ حٰ لٰٓى اِسْ نَا عَلَيْهِ وَعَ كْ بٰرَ وَ

WABAARAKNAA 'ALAYHI WA'ALAA ISHAAQA WAMIN ZURRIYYATIHIMAA MUHSINUN

WAZAALIMUN LINAFSIHEE MUBEEN

And We showered Our blessings on him and on Ishaq; and of their offspring are the doers of good, and

(also) those who are clearly unjust to their own souls.

ہیں۔ لم کرنے والے 
ظ
ر  س پ ف پنے ن کھلا ا

کھلم 

عض  ک کردار اور ب ی عض ن

ں ب ل کی اور ان کی اولاد می از رکت ن ر ب ر اور اسحاقؑ پ م نے ان پ
اور ہ
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وْنَ رُ وْسٰى وَهٰ نَنَّا عَلٰى مُ لَقَدْ مَ وَ

WALAQAD MANANNAA 'ALAA MOOSAA WAHAAROON

And certainly We conferred a favor on Musa and Haroun.

ا ہے۔ ھی احسان کی ب


ر  ہارونؑ پ یؑ اور  سٰ
م نے مو

اور ہ

يْمِ بِ الْعَظِ رْ
مَا مِنَ الْكَ هُ مَ مَا وَقَوْ يْنٰهُ وَنَجَّ

WANAJJAYNAAHUMAA WAQAWMAHUMAA MINA AL-KARBI AL-'AZEEM

And We delivered them both and their people from the mighty distress.

ئی ہے۔ ات دلا ج ن
م کرب سے  ی

ظ
ع


وم کو  ں اور ان کی ق ی ہ اور ان

يْنَ لِبِ ا هُمُ الْغٰ انُوْ
مْ فَكَ نٰهُ رْ وَنَصَ

WANASARNAAHUM FAKAANOO HUMU AL-GHAALIBEEN

And We helped them, so they were the vanquishers.

ہیں۔ گئے  و  ں ہ ہ حاصل کرنے والوں می لب و وہ غ اور ان کی مدد کی ہے ت

يْنَ تَبِ تٰبَ الْمُسْ مَا الْكِ تَيْنٰهُ اٰ وَ

WA-AATAYNAAHUMAA AL-KITAABA AL-MUSTABEEN

And We gave them both the Book that made (things) clear.

اب عطا کی ہے۔ ی کت
ح مطالب وال ض


ں وا ی ہ م نے ان

اور ہ

يْمَ تَقِ اطَ الْمُسْ رَ صِّ مَا ال يْنٰهُ وَهَدَ

WAHADAYNAAHUMAA AS-SIRAATA AL-MUSTAQEEM

And We guided them both on the right way.

ھی دی ہے۔ ب


یت  ہدا ہ کی  دھے راست وں کو سی اور دون
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يْنَ رِ لْاٰخِ مَا فِي ا نَا عَلَيْهِ كْ وَتَرَ

WATARAKNAA 'ALAYHIMAA FEE AL-AAKHIREEN

And We perpetuated (praise) to them among the later generations.

اقی رکھا ہے۔ ں ب سلوں می ھی اگلی ن ب


کرہ  ذ اور ان کا ت

وْنَ رُ وْسٰى وَهٰ لٰمٌ عَلٰى مُ سَ

SALAAMUN 'ALAA MOOSAA WAHAAROON

Peace be on Musa and Haroun.

ر۔ ہارونؑ پ یؑ اور  سٰ
و مو سلام ہ

يْنَ نِ سِ زِي الْمُحْ لِكَ نَجْ ذٰ نَّا كَ اِ

INNAA KAZAALIKA NAJZEE AL-MUHSINEEN

Even thus do We reward the doers of good.

ہیں۔ ا کرتے  ی دلہ د ک عمل کرنے والوں کو ب ی م اسی طرح ن
ہ

يْنَ مِنِ بَادِنَا الْمُؤْ مَا مِنْ عِ هُ
نَّ اِ

INNAHUMAA MIN 'IBAADINAA AL-MU'MINEEN

Surely they were both of Our believing servants.

۔ ھے ت ں سے  دوں می ن من ب
مارے مو وں ہ ک وہ دون ےش ب

يْنَ لِ سَ اِلْيَاسَ لَمِنَ الْمُرْ وَاِنَّ 

WA-INNA ILYAASA LAMINA AL-MURSALEEN

And Ilyas was most surely of the apostles.

۔ ھے ت ں سے  ن می ھی مرسلی ب


اسؑ  ی ا ال نً ی ق ی
اور 
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قُوْنَ
اَلَا تَتَّ هٖٓ  مِ اِذْ قَالَ لِقَوْ

IZ QAALA LIQAWMIHEE ALAA TATTAQOON

When he said to his people: Do you not guard (against evil)?

و۔ رتے ہ ں ڈ ی ہ ن
وں  دا سے کی وگ خ م ل ا کہ ت وم سے کہ نی ق وں نے اپ ہ ب ان ج

يْنَ الِقِ نَ الْخَ اَحْسَ وْنَ  رُ وْنَ بَعْلًا وَّتَذَ عُ تَدْ اَ

ATAD'OONA BA'LAN WATAZAROONA AHSANA AL-KHAALIQEEN

What! do you call upon Ba’l and forsake the best of the creators

و۔ یتے ہ ھوڑ د
لق کرنے والے کو چ ن خ ی تر ہ و اور ب یتے ہ واز د و آ عل ک م لوگ ب ا ت کی

يْنَ لِ لْاَوَّ مُ ا بَآئِكُ بَّ اٰ بَّكُمْ وَرَ اَللهَ رَ

ALLAAHA RABBAKUM WARABBA AABAA'IKUMU AL-AWWALEEN

Allah, your Lord and the Lord of your fathers of yore?

لنے والا ہے۔ ا اپ دادا کا پ ارے ب مہ ارے اور ت مہ ب کہ وہ اللہ ت ج

وْنَ رُ ضَ مْ لَمُحْ هُ فَاِنَّهُ بُوْ
فَكَذَّ

FAKAZZABOOHU FA-INNAHUM LAMUHDAROON

But they called him a liar, therefore they shall most surely be brought up.

ں گے۔ ی ائ کئے ج ار  ت گرف
ں  م می نّ

ہ ج



و سب کے سب  یب کی ت  کذ ھر ان لوگوں نے رسول کی ت پ

يْنَ  لَصِ بَادَ اللهِ الْمُخْ اِلَّا عِ

ILLAA 'IBAADA ALLAAHI AL-MUKHLASEEN

But not the servants of Allah, the purified ones.

دوں کے۔ ن ص ب
ل مخ


علاوہ اللہ کے 
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يْنَ رِ لْاٰخِ نَا عَلَيْهِ فِي ا كْ وَتَرَ

WATARAKNAA 'ALAYHI FEE AL-AAKHIREEN

And We perpetuated to him (praise) among the later generations.

ا ہے۔ ی اقی رکھ د ں ب سلوں می عد کی ن ھی ب ب


کرہ  ذ م نے ان کا ت
اور ہ

يْنَ  لٰٓى اِلْ يَاسِ لٰمٌ عَ سَ

SALAAMUN 'ALAA IL YAASEEN

Peace be on Ilyas.

ر۔ نؑ پ اسی ل ی و آ سلام ہ

يْنَ نِ سِ زِي الْمُحْ لِكَ نَجْ ذٰ نَّا كَ اِ

INNAA KAZAALIKA NAJZEE AL-MUHSINEEN

Even thus do We reward the doers of good.

ہیں ا کرتے  ی ا د ز سن عمل والوں کو ج م اسی طرح حُ
ہ

يْنَ مِنِ بَادِنَا الْمُؤْ نَّهٗ مِنْ عِ اِ

INNAHOO MIN 'IBAADINAA AL-MU'MINEEN

Surely he was one of Our believing servants.

۔ ھے ت ں سے  دوں می ن مان ب ی
اا مارے ب ک وہ ہ ےش ب

يْنَ لِ سَ ا لَّمِنَ الْمُرْ وَاِنَّ لُوْطً

WA-INNA LOOTAN LAMINA AL-MURSALEEN

And Lut was most surely of the apostles.

۔ ھے ت ں  ن می ا مرسلی نً ی ق ی
ھی  ب


اور لوطؑ 
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يْنَ مَعِ اَجْ  
اَهْلَهٗٓ  يْنٰهُ وَ اِذْ نَجَّ

IZ NAJJAYNAAHU WA-AHLAHOO AJMA'EEN

When We delivered him and his followers, all-

ات دے دی۔ ج ن
مام گھر والوں کو  ں اور ان کے ت ی ہ م نے ان

و ہ ت

يْنَ بِرِ ا فِي الْغٰ وْزً جُ اِلَّا عَ

ILLAA 'AJOOZAN FEE AL-GHAABIREEN

Except an old woman (who was) amongst those who tarried.

ھی۔ ت


و گئی  امل ہ ں ش انے والوں می ے رہ ج  یچھ

پ

ہ کے کہ وہ  وج علاوہ ان کی ز

يْنَ رِ لْاٰخَ نَا ا رْ مَّ ثُمَّ دَ

THUMMA DAMMARNAA AL-AAKHAREEN

Then We destroyed the others.

ا۔ ی ھی کر د ب


اد  رب اہ و ب ب م نے سب کو ت
ھر ہ پ

يْنَ بِحِ صْ يْهِم مُّ وْنَ عَلَ اِنَّكُمْ لَتَمُرُّ  وَ

WA-INNAKUM LATAMURROONA 'ALAYHIM MUSBIHEEN

And most surely you pass by them in the morning

و۔ ے ہ ہت رتے ر گز
ح کو  ب


ص


ر  راب م ان کی طرف سے ب ت

لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ يْلِ 
بِالَّ وَ

WABILLAYLI AFALAA TA'QILOON

And at night; do you not then understand?

ی ہے۔ رہ ں آ ی ہ ل ن ں عق ی مہ ت
ا  ی و ک ھی ت ب


اور رات کے وقت 

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-23-1026 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ لِ سَ نُسَ لَمِنَ الْمُرْ وَاِنَّ يُوْ

WA-INNA YOONUSA LAMINA AL-MURSALEEN

And Yunus was most surely of the apostles.

۔ ھے ت ں سے  ن می ھی مرسلی ب


سؑ  ون ک ی ےش اور ب

وْنِ حُ لْكِ الْمَشْ اَبَقَ اِلَى الْفُ اِذْ 

IZ ABAQA ILAA AL-FULKI AL-MASHHOON

When he ran away to a ship completely laden

۔ گئے تی کی طرف  کش
ئی  و ھری ہ ک ب ھاگ کر ای ب وہ ب ج

يْنَ  حَضِ اهَمَ فَكَانَ مِنَ الْمُدْ فَسَ

FASAAHAMA FAKAANA MINA AL-MUDHADEEN

So he shared (with them), but was of those who are cast off.

ا۔ ڑ ا پ کرن
ا  دگی کا سامن رمن ں ش ی ہ و ان کالا ت قرعہ ن تی نے  کش

ہل  اور ا

لِيْمٌ وْتُ وَهُوَ مُ فَالْتَقَمَهُ الْحُ

FALTAQAMAHU AL-HOOTU WAHUWA MULEEM

So the fish swallowed him while he did that for which he blamed himself.

۔ ھے ت س کی ملامت کر رہے  ف پنے ن ود ا ب کہ وہ خ ا ج گل لی ھلی نے ن مچ


ں  ی ہ ھر ان پ

يْنَ بِّحِ اَنَّهٗ كَانَ مِنَ الْمُسَ فَلَوْلَآ 

FALAWLAA ANNAHOO KAANA MINA AL-MUSABBIHEEN

But had it not been that he was of those who glorify (Us)

وتے۔ ہ ہ ں سے ن ح کرنے والوں می ی
 سب ت


ھر اگر وہ  پ
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هٖٓ اِلٰى يَوْمِ يُبْعَثُوْنَ نِ فِيْ بَطْ لَلَبِثَ 

LALABITHA FEE BATNIHEE ILAA YAWMI YUB'ATHOON

He would certainly have tarried in its belly to the day when they are raised.

اتے۔ ں رہ ج کم می ک اسی کے ش امت ت ی زِ ق و رو ت

1/2 Juz (Sipara)

يْمٌ قِ آءِ وَهُوَ سَ رَ نٰهُ بِالْعَ فَنَبَذْ

FANABAZNAAHU BIL-'ARAA'I WAHUWA SAQEEM

Then We cast him on to the vacant surface of the earth while he was sick.

۔ ھے ت گئے  و  ھی ہ ب


ض  ی ب کہ وہ مر ا ج ی ال د ں ڈ دان می ک می و ای م نے ان ک
ھر ہ پ

يْنٍ  مِّنْ يَّقْطِ ةً  رَ جَ نْۢبَتْنَا عَلَيْهِ شَ اَ  وَ

WA-ANBATNAA 'ALAYHI SHAJARATAN MIN YAQTEEN

And We caused to grow up for him a gourd plant.

ا۔ ی گا د ت اُ ک کدو کا درخ ر ای اور ان پ

وْنَ يْدُ اَوْ يَزِ اَلْفٍ  ا۟ئَةِ  لْنٰهُ اِلٰى مِ سَ اَرْ  وَ

WA-ARSALNAAHU ILAA MI'ATI ALFIN AW YAZEEDOON

And We sent him to a hundred thousand, rather they exceeded.

ا۔ ج ھی ب


ا کر  ن دہ ب ن مائ ن
وم کی طرف  ادہ کی ق ی ا اس سے ز ک لاکھ ی ں ای ی ہ اور ان
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يْنٍ  نٰهُمْ اِلٰى حِ  ا فَمَتَّعْ نُوْ مَ
فَاٰ

FA-AAMANOO FAMATTA'NAAHUM ILAA HEEN

And they believed, so We gave them provision till a time.

ا۔ ی ھی د ب


رام  ں آ ی ہ ک ان ت ت ک مدّ ھی ای ب


م نے 
ئے اور ہ مان لے آ و وہ لوگ ای ت

مُ الْبَنُوْنَ لَهُ بِّكَ الْبَنَاتُ وَ اَلِرَ تِهِمْ   تَفْ فَاسْ

FASTAFTIHIM ALIRABBIKA AL-BANAATU WALAHUMU AL-BANOON

Then ask them whether your Lord has daughters and they have sons.

ہیں۔ کے  لڑ
ارے پاس  مہ ہیں اور ت اں  کی لڑ

روردگار کے پاس  ارے پ مہ ا ت ی ے کہ ک چھئ


و ار سے پ مبر ان کف غ ی
 ھر اے پ پ

وْنَ دُ هِ اِنَاثًا وَّهُمْ شٰ ةَ  لٰٓئِكَ  لَقْنَا الْمَ اَمْ خَ

AM KHALAQNAA AL-MALAA'IKATA INAATHAN WAHUM SHAAHIDOON

Or did We create the angels females while they were witnesses?

ہیں۔ ہ اس کے گواہ  ا ہے اور ی دا کی ی ں پ کل می وں کی ش کی لڑ
کہ کو  نے ملائ

م 
ا ہ ی

لُوْنَ مْ لَيَقُوْ هِ اِفْكِ مِّنْ  م  اِنَّهُ اَلَآ 

ALAA INNAHUM MIN IFKIHIM LAYAQOOLOON

Now surely it is of their own lie that they say:

ہیں۔ اتے  ن ں ب ی
 ات ہ ب ر ی ت کے طور پ ڑ

نی من گھ ہ لوگ اپ اؤ کہ ی و ج گاہ ہ آ

بُوْنَ ذِ
مْ لَكٰ نَّهُ اِ  لَدَ اللهُ وَ وَ

WALADA ALLAAHU WA-INNAHUM LAKAAZIBOON

Allah has begotten; and most surely they are liars.

ہیں۔ ے  ھوٹ الکل ج وگ ب ہ ل وا ہے اور ی دا ہ ی د پ ن فرز
اں  ہ کہ اللہ کے ی
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يْنَ فَى الْبَنَاتِ عَلَى الْبَنِ طَ اَصْ

ASTAFAA AL-BANAATI 'ALAA AL-BANEEN

Has He chosen daughters in preference to sons?

ا ہے۔ اب کی خ ت ن
وں کا ا ی ٹ ی ائے ب ج وں کے ب ٹ ی لئے ب پنے  ا اس نے ا ی ک

مُوْنَ كُ يْفَ تَحْ ا لَكُمْ كَ مَ

MAA LAKUM KAYFA TAHKUMOON

What is the matter with you, how is it that you judge?

و۔ صلہ کر رہے ہ ی سا ف م کی ا ہے ت ی و گ ا ہ ی ں ک ی مہ ت
ر  خ آ

وْنَ رُ
كَّ اَفَلَا تَذَ

AFALAA TAZAKKAROON

Will you not then mind?

و۔ ں کر رہے ہ ی ہ کر ن ور و ف م غ ا ت کی

يْنٌ بِ نٌ مُّ لْطٰ اَمْ لَكُمْ سُ

AM LAKUM SULTAANUN MUBEEN

Or have you a clear authority?

ل ہے۔ ی ح دل ض

ئی وا ارے پاس اس کی کو مہ ا ت ی

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ مْ اِنْ كُ تٰبِكُ ا بِكِ تُوْ
فَاْ

FA'TOO BIKITAABIKUM IN KUNTUM SAADIQEEN

Then bring your book, if you are truthful.

و۔ ے ہ سچ ں  پنے دعویٰ می م ا ت
ؤ اگر  اب کو لے آ نی کت

 و اپ ت
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وْنَ رُ ضَ مْ لَمُحْ نَّهُ اِ نَّةُ  لَقَدْ عَلِمَتِ الْجِ بًا وَ نَّةِ نَسَ يْنَ الْجِ بَ ا بَيْنَهٗ وَ لُوْ عَ وَجَ

WAJA'ALOO BAYNAHOO WABAYNA AL-JINNATI NASABAN WALAQAD 'ALIMATI AL-JINNATU

INNAHUM LAMUHDAROON

And they assert a relationship between Him and the jinn; and certainly the jinn do know that they shall

surely be brought up;

ائے گا۔ ا ج ر کی ں حاض ارگاہ می دا کی ب ھی خ ب


ں  ی ہ و معلوم ہے کہ ان ات ک نّ کہ ج ا حالان ی قرار دے د ہ  ت ھی رش ب


ان  ات کے درمی نّ دا اور ج وں نے خ ہ اور ان

وْنَ فُ مَّا يَصِ نَ اللهِ عَ بْحٰ سُ

SUBHAANA ALLAAHI 'AMMAA YASIFOON

Glory be to Allah (for freedom) from what they describe;

ہ ہے۔ ز اکی ر اور پاک و پ رت د و ب لن ے ب
ات س ان ی ے ب

دا ان سب ک خ

يْنَ  لَصِ بَادَ اللهِ الْمُخْ اِلَّا عِ

ILLAA 'IBAADA ALLAAHI AL-MUKHLASEEN

But not so the servants of Allah, the purified ones.

دوں کے۔ ن ص ب
ل مخ


ک اور  ی ے ن
دا ک علاوہ خ

وْنَ بُدُ ا تَعْ مَ فَاِنَّكُمْ وَ

FA-INNAKUM WAMAA TA'BUDOON

So surely you and what you worship

و۔ ش کر رہے ہ رست م پ س کی ت م اور ج ھر ت پ

يْنَ تِنِ اَنْتُمْ عَلَيْهِ بِفٰ آ  مَ

MAA ANTUM 'ALAYHI BIFAATINEEN

Not against Him can you cause (any) to fall into trial

و۔ ے ہ سکت
ں  ی ہ کا ن ہ و ب لاف کسی ک ھی اس کے خ ب


سب مل کر 
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يْمِ حِ الِ الْجَ نْ هُوَ صَ اِلَّا مَ

ILLAA MAN HUWA SAALI AL-JAHEEM

Save him who will go to hell.

ی ہے۔ ا ہ ان ں ج م می نّ
ہ ج



س کو  علاوہ اس کے ج

لُوْمٌ عْ قَامٌ مَّ ا مِنَّآ اِلَّا لَهٗ مَ مَ وَ

WAMAA MINNAA ILLAA LAHOO MAQAAMUN MA'LOOM

And there is none of us but has an assigned place

ن ہے۔ ام معیّ ک مق لئے ای ک کے  ہر ای ں سے  م می
اور ہ

وْنَ
آفُّ نُ الصَّ نَّا لَنَحْ اِ  وَ

WA-INNAA LANAHNU AS-SAAFFOON

And most surely we are they who draw themselves out in ranks

ہیں۔ ونے والے  ے ہ ڑ
ہ کھ ست ب

ں صف  ارگاہ می م اس کی ب
اور ہ

وْنَ بِّحُ نُ الْمُسَ نَّا لَنَحْ اِ  وَ

WA-INNAA LANAHNU AL-MUSABBIHOON

And we are most surely they who declare the glory (of Allah).

ہیں۔ ح کرنے والے  ی
 سب ت


م اس کی 

اور ہ

لُوْنَ ا لَيَقُوْ وَاِنْ كَانُوْ

WA-IN KAANOO LAYAQOOLOON

And surely they used to say:

۔ ھے ت ا کرتے  ی کہ ہ ہ لوگ ی ہ ی اگرچ
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يْنَ لِ لْاَوَّ مِّنَ ا ا  رً كْ نَا ذِ نْدَ اَنَّ عِ لَوْ 

LAW ANNA 'INDANAA ZIKRAN MINA AL-AWWALEEN

Had we a reminder from those of yore

ا۔ وت
کرہ ہ ذ ے والوں کا ت  پہل ھی  ب


مارے پاس  کہ اگر ہ

يْنَ  لَصِ بَادَ اللهِ الْمُخْ نَّا عِ لَكُ

LAKUNNAA 'IBAADA ALLAAHI AL-MUKHLASEEN

We would certainly have been the servants of Allah- the purified ones.

وتے۔ دے ہ ن ص ب
ل مخ


ک اور  ی ے ن
ھی اللہ ک ب


م 
و ہ ت

لَمُوْنَ وْفَ يَعْ ا بِهٖ فَسَ وْ فَكَفَرُ

FAKAFAROO BIHEE FASAWFA YA'LAMOON

But (now) they disbelieve in it, so they will come to know.

ائے گا۔ و ج ام معلوم ہ ج ں اس کا ان ی ہ یب ان  ر ق و عن ا ت ار کر لی ی ت ر اخ ھر ان لوگوں نے کف و پ ت

يْنَ لِ سَ بَادِنَا الْمُرْ بَقَتْ كَلِمَتُنَا لِعِ لَقَدْ سَ وَ

WALAQAD SABAQAT KALIMATUNAA LI'IBAADINAA AL-MURSALEEN

And certainly Our word has already gone forth in respect of Our servants, the apostles:

کی ہے۔ و چ ی طے ہ ے ہ  پہل ات  ماری ب
دوں سے ہ ن امبر ب غ ی مارے پ اور ہ

وْنَ وْرُ مُ الْمَنْصُ مْ لَهُ نَّهُ اِ

INNAHUM LAHUMU AL-MANSOOROON

Most surely they shall be the assisted ones

ائے گی۔ ہرحال کی ج  کہ ان کی مدد ب
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لِبُوْنَ مُ الْغٰ نَا لَهُ نْدَ وَاِنَّ جُ

WA-INNA JUNDANAA LAHUMU AL-GHAALIBOON

And most surely Our host alone shall be the victorious ones.

نے والا ہے۔ الب آ ہرحال غ  کر ب مارا لش اور ہ

يْنٍ  نْهُمْ حَتّٰى حِ  لَّ عَ فَتَوَ

FATAWALLA 'ANHUM HATTAA HEEN

Therefore turn away from them till a time

ں۔ ھیر لی ہ پ لئے ان سے من وں کے  ے دن ھوڑ ت
پ  ا آ ذ لہ

وْنَ رُ وْفَ يُبْصِ هُمْ فَسَ رْ اَبْصِ  وَ

WA-ABSIRHUM FASAWFA YUBSIROON

And (then) see them, so they too shall see.

ں گے۔ کھ لی ی ام کو د ج پنے ان ود ا ہ خ یب ی  ر ق ہیں عن ے ر  کھت

ی

اور ان کو د

لُوْنَ تَعْجِ بِنَا يَسْ ا اَفَبِعَذَ

AFABI'AZAABINAA YASTA'JILOON

What! would they then hasten on Our chastisement?

ہیں۔ لدی کر رہے  ں ج اب کے بارے می مارے عذ ہ ہ ا ی کی

رِيْنَ بَاحُ الْمُنْذَ آءَ صَ تِهِمْ فَسَ  احَ لَ بِسَ فَاِذَا نَزَ

FA-IZAA NAZALA BISAAHATIHIM FASAA'A SABAAHU AL-MUNZAREEN

But when it shall descend in their court, evil shall then be the morning of the warned ones.

و گی۔ ح ہ ب

ص


ن  ی ر دت وم کی ب انے والی ق ئی ج را و وہ ڈ ائے گا ت و ج ل ہ از ں ن ی
گن م ن اب ان کے آ ذ ب وہ ع و ج ت
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يْنٍ  نْهُمْ حَتّٰى حِ  لَّ عَ وَتَوَ

WATAWALLA 'ANHUM HATTAA HEEN

And turn away from them till a time

ں۔ ھیر لی ہ پ وں ان سے من ے دن ھوڑ ت
پ  اور آ

وْنَ رُ وْفَ يُبْصِ رْ فَسَ اَبْصِ  وَ

WA-ABSIR FASAWFA YUBSIROON

And (then) see, for they too shall see.

ں گے۔ کھ لی ی ود د ہ خ یب ی  ر ق ہیں عن ے ر  کھت

ی

اور د

وْنَ فُ مَّا يَصِ ةِ عَ زَّ بِّ الْعِ بِّكَ رَ نَ رَ بْحٰ سُ

SUBHAANA RABBIKA RABBI AL-'IZZATI 'AMMAA YASIFOON

Glory be to your Lord, the Lord of Honor, above what they describe.

ہ ہے۔ ز اکی ات سے پاک و پ ان ی ے ب
ھی ہے ان ک ب


ت  و مالکِ عزّ روردگار ج پ کا پ آ

يْنَ لِ سَ  الْمُرْ
لٰمٌ عَلَى وَسَ

WASALAAMUN 'ALAA AL-MURSALEEN

And peace be on the apostles.

ر ہے۔ ن پ مام مرسلی مارا سلام ت اور ہ

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لِلهِ رَ مْدُ  وَالْحَ

WAL-HAMDU LILLAAHI RABBI AL-'AALAMEEN

And all praise is due to Allah, the Lord of the worlds.

روردگار ہے۔ ن کا پ و عالمی لئے ہے ج ف اس اللہ کے  عری اور ساری ت
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38| Saad

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

رِ كْ ذِّ اٰنِ ذِي ال صٓ وَالْقُرْ

S WAL-QUR'AANI ZEE AZ-ZIKR

Su’aad, I swear by the Quran, full of admonition.

سم۔ ق

ن کی  قرآ حت والے  ی

ص ن



صۤ  

قَاقٍ ةٍ وَّشِ زَّ فِيْ عِ وْا  فَرُ يْنَ كَ بَلِ الَّذِ

BALI ALLAZEENA KAFAROO FEE 'IZZATIN WASHIQAAQ

Nay! those who disbelieve are in self-exaltation and opposition.

ہیں۔ وئے  ے ہ ڑ ں پ لاف می ت رور اور اخ ر غ اّ ہ کف ہ ہے کہ ی ت ی ق ی حق

نَاصٍ يْنَ مَ  تَ حِ وْا وَّلَا نٍ فَنَادَ مِّنْ قَرْ م  اَهْلَكْنَا مِنْ قَبْلِهِ مْ  كَ

KAM AHLAKNAA MIN QABLIHIM MIN QARNIN FANAADAW WALAATA HEENA MANAAS

How many did We destroy before them of the generations, then they cried while the time of escaping had

passed away.

ھا۔ ں ت ی ہ ممکن ن


کارا  ھٹ ئی چ و کن ک اد کی لی فری وں نے  ہ ھر ان ا ہے پ ی اہ کر د ب و ت سلوں ک نی ن ے کت  پہل م نے ان سے 
ہ
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ابٌ ذَّ رٌ كَ حِ ا سٰ ذَ وْنَ هٰ رُ نْهُمْ وَقَالَ الْكٰفِ  رٌ مِّ نْذِ هُم مُّ اَنْ جَآءَ ا  بُوْٓ جِ وَعَ

WA'AJIBOO AN JAA'AHUM MUNZIRUN MINHUM WAQAALA AL-KAAFIROONA HAAZAA

SAAHIRUN KAZZAAB

And they wonder that there has come to them a warner from among themselves, and the disbelievers say:

This is an enchanter, a liar.

ا ہے۔ ھوٹ
ادوگر اور ج و ج ہ ت ا کہ ی ی ہ د فروں نے صاف کہ ا اور کا گی ے آ یس

رانے والا ک ئی ڈ و ں سے ک ی می ب ہے کہ ان ہ عج ت


ں  ی ہ اور ان

ابٌ جَ ءٌ عُ يْ ا لَشَ ذَ ا اِنَّ هٰ دً ا وَّاحِ لٰهً اِ ةَ  لْاٰلِهَ اَجَعَلَ ا

AJA'ALA AL-AALIHATA ILAAHAN WAAHIDAN INNA HAAZAA LASHAY'UN 'UJAAB

What! makes he the gods a single God? A strange thing is this, to be sure!

ات ہے۔ ز ب ی ب خ عج ت


ئی  ا ہ ت و ان ہ ت ا ہے ی ی ا د ن دا ب ک خ وڑ کر ای ں کو ج داؤ ا اس نے سارے خ کی

ادُ ءٌ يُّرَ يْ ا لَشَ ذَ مْ اِنَّ هٰ تِكُ لِهَ لٰٓى اٰ وْا عَ بِرُ  ا وَاصْ وْ شُ اَنِ امْ نْهُمْ   لَاُ مِ لَقَ الْمَ نْطَ وَا

WANTALAQA AL-MALA'U MINHUM ANI UMSHOO WASBIROO 'ALAA AALIHATIKUM INNA HAAZAA

LASHAY'UN YURAAD

And the chief persons of them break forth, saying: Go and steadily adhere to your gods; this is most surely a

thing sought after.

تی ہے۔ ا ئی ج ا رض پ ئی غ و ں ان کی ک ہ اس می و ک م رہ ائ ر ق ں پ داؤ پنے خ لو ا ا چ ی ل د ہ کر چ ہ کہ ک گروہ ی ں سے ای اور ان می

قٌ تِلَا آ اِلَّا اخْ ذَ ةِ اِنْ هٰ رَ لْاٰخِ لَّةِ ا ا فِي الْمِ ذَ نَا بِهٰ عْ مِ ا سَ مَ

MAA SAMI'NAA BIHAAZAA FEE AL-MILLATI AL-AAKHIRATI IN HAAZAA ILLAA IKHTILAAQ

We never heard of this in the former faith; this is nothing but a forgery:

تی ہے۔ و ات معلوم ہ ہ ب ت ود ساخ ئی خ و ہ ک ہیں اور ی ں سنی  ی ہ ں ن ی ات ہ ب ں ی وں می ت مّ گلے دور کی اُ و ا م نے ت
ہ
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ابِ ا عَذَ وْقُوْ مَّا يَذُ
رِيْ بَل لَّ كْ كٍّ مِّنْ ذِ فِيْ شَ نَا بَلْ هُمْ  نْۢ بَيْنِ رُ مِ كْ ذِّ نْزِلَ عَلَيْهِ ال ئَاُ

A'UNZILA 'ALAYHI AZ-ZIKRU MIN BAYNINAA BAL HUM FEE SHAKKIN MIN ZIKREE BAL LAMMAA

YAZOOQOO 'AZAAB

Has the reminder been revealed to him from among us? Nay! they are in doubt as to My reminder. Nay!

they have not yet tasted My chastisement!

وں نے ہ ھی ان ب

ہ ہے کہ ا لکہ اصل ی ک ہے ب ں ش اب می ماری کت

ں ہ ی ہ ہ ہے کہ ان ت ی ق ی و گئی ہے حق ل ہ از اب ن ت ر ک پ
ی  ا ان ہ ہ ن ان ت ی م سب کے درم

ا ہ کی

کھا ہے۔ ں چ ی ہ ی ن ہ ہ اب کا مز عذ

يْزِ الْوَهَّابِ زِ بِّكَ الْعَ مَةِ رَ حْ آئِنُ رَ زَ هُمْ خَ نْدَ اَمْ عِ

AM 'INDAHUM KHAZAA'INU RAHMATI RABBIKA AL-'AZEEZI AL-WAHHAAB

Or is it that they have the treasures of the mercy of your Lord, the Mighty, the great Giver?

ہ ہے۔ ان ز ئی خ و حمت کا ک
روردگار کی ر ت و عطا پ پ کے صاحبِ عزّ ا ان کے پاس آ ی ک

بَابِ لْاَسْ ا فِي ا تَقُوْ يَرْ مَا فَلْ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ م مُّ اَمْ لَهُ

AM LAHUM MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAMAA BAYNAHUMAA FAL-YARTAQOO FEE

AL-ASBAAB

Or is it that theirs is the kingdom of the heavens and the earth and what is between them? Then let them

ascend by any means.

ں۔ ی ائ ھ ج ڑ چ
ر  سمان پ ھی لگا کر آ

ہ سیڑ و ی ار ہے ت ی ت ین کا اخ سمان اور اس کے ماب ن و آ می ا ان کے پاس ز ی

ابِ زَ لْاَحْ وْمٌ مِّنَ ا زُ هْ ا هُنَالِكَ مَ نْدٌ مَّ جُ

JUNDUN MAA HUNAALIKA MAHZOOMUN MINA AL-AHZAAB

A host of deserters of the allies shall be here put to flight.

ست کھانے والا ہے۔
ک ھی ش ب


اں  ہ ک گروہ ی ں سے ای وں می مام گروہ ت
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تَادِ لْاَوْ وْنُ ذُو ا عَ فِرْ مْ قَوْمُ نُوْحٍ وَّعَادٌ وَّ بَتْ قَبْلَهُ
ذَّ كَ

KAZZABAT QABLAHUM QAWMU NOOHIN WA'AADUN WAFIR'AWNU ZOO AL-AWTAAD

The people of Nuh and Ad, and Firon, the lord of spikes, rejected (apostles) before them.

ہیں۔ چکے  ر  گز
فرعون سب  وں والا  خ ومِ عادؑ اور می ، ق وحؑ ومِ ن ے ق  پہل اس سے 

ابُ زَ لْاَحْ لٰٓئِكَ ا  بُ الْئَيْكَةِ اُو حٰ اَصْ دُ وَقَوْمُ لُوْطٍ وَّ وَثَمُوْ

WATHAMOODU WAQAWMU LOOTIN WA-ASHAABU AL-AYKATI OOLAA'IKA AL-AHZAAB

And Samood and the people of Lut and the dwellers of the thicket; these were the parties.

ہیں۔ چکے  ر  گز
ہ سب گروہ  گل والے لوگ ی ن ، ج وم لوطؑ مود، ق اور ث

قَابِ قَّ عِ لَ فَحَ سُ بَ الرُّ
ذَّ اِنْ كُلٌّ اِلَّا كَ

IN KULLUN ILLAA KAZZABA AR-RUSULA FAHAQQA 'IQAAB

There was none of them but called the apostles liars, so just was My retribution.

ا۔ و گی بت ہ ا اب ث مارا عذ ر ہ و ان پ یب کی ت  کذ ک نے رسول کی ت ہر ای ں سے  ان می

ا مِنْ فَوَاقٍ ا لَهَ ةً مَّ دَ ةً وَّاحِ يْحَ ءِ اِلَّا صَ لَآ هٰٓؤُ رُ  ا يَنْظُ مَ وَ

WAMAA YANZURU HAA'ULAA'I ILLAA SAYHATAN WAAHIDATAN MAA LAHAA MIN FAWAAQ

Nor do these await aught but a single cry, there being no delay in it.

۔ سکے ہ مل  ھی ن ب


لت  نٰی مہ س سے اد ائے ج و ج د ہ لن ھاڑ ب
گ ن سی چ ک ای ہیں کہ ای ار کر رہے  ظ ت ات کا ان ہ صرف اس ب ی

ابِ  يَوْمِ الْحِسَ
نَا قَبْلَ ل لَّنَا قِطَّ جِّ بَّنَا عَ ا رَ وَقَالُوْ

WAQAALOO RABBANAA 'AJJIL LANAA QITTANAA QABLA YAWMI AL-HISAAB

And they say: O our Lord! hasten on to us our portion before the day of reckoning.

ں دے دے۔ می
ہ

ی  ے ہ  پہل زِ حساب سے  وا رو مت کا لکھا ہ

س ق

مارا  روردگار ہ ہیں کہ پ ے   کہت

 ہ  اور ی
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اَوَّابٌ  
نَّهٗٓ اِ لْاَيْدِ  اوٗدَ ذَا ا نَا دَ بْدَ رْ عَ كُ لُوْنَ وَاذْ ا يَقُوْ بِرْ عَلٰى مَ  اِصْ

ISBIR 'ALAA MAA YAQOOLOONA WAZKUR 'ABDANAA DAAWOODA ZAA AL-AYDI INNAHOO AWWAAB

Bear patiently what they say, and remember Our servant Dawood, the possessor of power; surely he was

frequent in returning (to Allah).

۔ ھے ت ھی  ب


وع کرنے والے  ے حد رج ھے اور ب ت ھی  ب


و صاحب طاقت  یں ج اد کر و ی دؑ ک دے داؤ ن مارے ب یں اور ہ ر صبر کر وں پ ات پ ان کی ب آ

اقِ رَ لْاِشْ يِّ وَا نَ بِالْعَشِ بِّحْ عَهٗ يُسَ بَالَ مَ نَا الْجِ رْ
خَّ نَّا سَ اِ

INNAA SAKHKHARNAA AL-JIBAALA MA'AHOO YUSABBIHNA BIL-'ASHIYYI WAL-ISHRAAQ

Surely We made the mountains to sing the glory (of Allah) in unison with him at the evening and

the sunrise

یں۔ روردگار کر حِ پ ی
 سب ت


ام  ح و ش ب


ص


ھ  ہ ان کے سات ھا ک ا ت ی سخّر کر د مُ


و  وں ک اڑ ہ لئے پ م نے ان کے 
ہ

اَوَّابٌ  
 لَّهٗٓ

ةً كُلٌّ وْرَ شُ حْ يْرَ مَ  وَالطَّ

WAT-TAYRA MAHSHOORATAN KULLUN LAHOO AWWAAB

And the birds gathered together; all joined in singing with him.

۔ ھے ت بردار  فرمان ھا سب ان کے  ا ت ی مع کر د دوں کو ان کے گرد ج رن پ
اور 

ابِ طَ لَ الْخِ فَصْ مَةَ وَ كْ تَيْنٰهُ الْحِ اٰ لْكَهٗ وَ نَا مُ دْ دَ وَشَ

WASHADADNAA MULKAHOO WA-AATAYNAAHU AL-HIKMATA WAFASLA AL-KHITAAB

And We strengthened his kingdom and We gave him wisdom and a clear judgment.

ھی۔ ت


وت عطا کر دی  صلہ کی ق ی ح ف ی
ح
ص


مت اور 
ں حک ی ہ ھا اور ان ا ت ی ا د ن وط ب ب و مض م نے ان کے ملک ک

اور ہ
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ابَ رَ وا الْمِحْ وَّرُ اِذْ تَسَ مِ  تٰكَ نَبَؤُ الْخَصْ اَ وَهَلْ 

WAHAL ATAAKA NABA'U AL-KHASMI IZ TASAWWAROO AL-MIHRAAB

And has there come to you the story of the litigants, when they made an entry into the private chamber by

ascending over the walls?

۔ ھے ت گئے  د کر آ ھان پ
وار  ی و محراب کی د ئی ہے ج  بر آ ا کرنے والوں کی خ ھگڑ ج


پ کے پاس ان  ا آ ی اور ک

طْ طِ قِّ وَلَا تُشْ  مْ بَيْنَنَا بِالْحَ نَا عَلٰى بَعْضٍ فَاحْكُ مٰنِ بَغٰى بَعْضُ صْ ا لَا تَخَفْ خَ نْهُمْ قَالُوْ  اوٗدَ فَفَزِعَ مِ ا عَلٰى دَ لُوْ اِذْ دَخَ

اطِ رَ صِّ وَآءِ ال نَآ اِلٰى سَ وَاهْدِ

IZ DAKHALOO 'ALAA DAAWOODA FAFAZI'A MINHUM QAALOO LAA TAKHAF KHASMAANI BAGHAA

BA'DUNAA 'ALAA BA'DIN FAHKUM BAYNANAA BIL-HAQQI WALAA TUSHTIT WAHDINAA ILAA

SAWAA'I AS-SIRAAT

When they entered in upon Dawood and he was frightened at them, they said: Fear not; two litigants, of

whom one has acted wrongfully towards the other, therefore decide between us with justice, and do not act

unjustly, and guide us to the right way.

ک نے ں ای س می ہیں ج ق  ی فر م دو 
ں ہ ی ہ یں ن ر پ ڈ ہ آ ا ک ا اور ان لوگوں نے کہ ی حسوس ک م


وف  وں نے خ ہ و ان وئے ت ر ہ منے حاض دؑ کے سا ب وہ داؤ کہ ج

یں۔ یت کر د ہدا ہ کی  دھے راست ں سی می
ہ

یں اور  ہ کر صافی ن اان یں اور ن

 صلہ کر د ی ھ ف پ حق کے سات ا ہے آ ی لم ک
ظ
ر  دوسرے پ

ابِ طَ نِيْ فِي الْخِ  زَّ ا وَعَ لْنِيْهَ فِ كْ اَ ةٌ فَقَالَ  دَ ةٌ وَّاحِ لِيَ نَعْجَ  ةً وَّ وْنَ نَعْجَ عُ عٌ وَّتِسْ يْ لَهٗ تِسْ اَخِ آ  ذَ اِنَّ هٰ

INNA HAAZAA AKHEE LAHOO TIS'UN WATIS'OONA NA'JATAN WALIYA NA'JATUN WAAHIDATUN

FAQAALA AKFILNEEHAA WA'AZZANEE FEE AL-KHITAAB

Surely this is my brother; he has ninety-nine ewes and I have a single ewe; but he said: Make it over to me,

and he has prevailed against me in discourse.

ات ھی میرے حوالے کر دے اور اس ب ب


ا ہے کہ وہ  ت ہ کہ ک ہے ی ہیں اور میرے پاس صرف ای یاں(  کر اں )ب ی ب ن وے دُ ان ن ے پاس ن
ئی ہے اس ک ھا مارا ب ہ ہ ی

ا ہے۔ ت تی سے کام لی سخ


ں  می

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-23-1026 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

ا نُوْ يْنَ اٰمَ مْ عَلٰى بَعْضٍ اِلَّا الَّذِ هُ آءِ لَيَبْغِيْ بَعْضُ لَطَ مِّنَ الْخُ ا  يْرً ثِ هٖ وَاِنَّ كَ تِكَ اِلٰى نِعَاجِ الِ نَعْجَ ؤَ لَمَكَ بِسُ قَالَ لَقَدْ ظَ

۩ اَنَابَ  ا وَّ عً كِ ا رَّ رَ بَّهٗ وَخَ تَغْفَرَ رَ مَا فَتَنّٰهُ فَاسْ
اَنَّ اوٗدُ  نَّ دَ ا هُمْ وَظَ تِ وَقَلِيْلٌ مَّ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ وَعَ

QAALA LAQAD ZALAMAKA BISU'AALI NA'JATIKA ILAA NI'AAJIHEE WA-INNA KATHEERAN MINA AL-

KHULATAA'I LAYABGHEE BA'DUHUM 'ALAA BA'DIN ILLAA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-

SAALIHAATI WAQALEELUN MAA HUM WAZANNA DAAWOODU ANNAMAA FATANNAAHU

FASTAGHFARA RABBAHOO WAKHARRA RAAKI'AN WA-ANAAB

He said: Surely he has been unjust to you in demanding your ewe (to add) to his own ewes; and most surely

most of the partners act wrongfully towards one another, save those who believe and do good, and very few

are they; and Dawood was sure that We had tried him, so he sought the protection of his Lord, and he fell

down bowing and turned time after time (to Him).

ا کرت
لم 
ظ
ر  ک دوسرے پ ں سے ای ہیں کہ ان می ی  یسے ہ

 رکاء ا ت سے ش ہ ا ہے اور ب ی لم ک
ظ
ر  م پ کری( کا سوال کر کے ت ی )ب ب ن اری دُ مہ ا کہ اس نے ت دؑ نے کہ داؤ

وں نے ہ ا ان ذ ا ہے لہٰ حان لی م نے ان کا امت
ا کہ ہ ال کی ی ہ خ دؑ نے ی ہیں ، اور داؤ کم 

ت  ہ ہیں اور وہ ب لح 

مان و عمل صا نِ ای ا و صاحب وں کے ج ہے علاوہ ان لوگ

۔ گئے ن  ہ ب وج ا ت ماری طرف سراپ ے اور ہ ڑ گر پ
ں  دہ می ا اور سج ار کی ف غ پنے رب سے است ا

Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)

)https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949( دہ عاء سج دُ

اٰبٍ نَ مَ لْفٰى وَحُسْ نَا لَزُ نْدَ لِكَ وَاِنَّ لَهٗ عِ نَا لَهٗ ذٰ فَغَفَرْ

FAGHAFARNAA LAHOO ZAALIKA WA-INNA LAHOO 'INDANAA LAZULFAA WAHUSNA MA'AAB

Therefore We rectified for him this, and most surely he had a nearness to Us and an excellent resort.

ت ہے۔ گش از ن ب ی تر ہ ب اور ب رّ ق
 لئے ت ک ان کے  ی د ز مارے ن ا اور ہ ی و معاف کر د ات ک نے اس ب

م 
و ہ ت
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اِنَّ بِيْلِ اللهِ  نْ سَ لَّكَ عَ وٰى فَيُضِ قِّ وَلَا تَتَّبِعِ الْهَ  يْنَ النَّاسِ بِالْحَ مْ بَ لْاَرْضِ فَاحْكُ لِيْفَةً فِي ا عَلْنٰكَ خَ نَّا جَ اِ اوٗدُ  يٰدَ

ابِ ا يَوْمَ الْحِسَ وْ دٌۢ بِمَا نَسُ يْ دِ ابٌ شَ مْ عَذَ بِيْلِ اللهِ لَهُ نْ سَ وْنَ عَ
لُّ يْنَ يَضِ الَّذِ

YAA DAAWOODU INNAA JA'ALNAAKA KHALEEFATAN FEE AL-ARDI FAHKUM BAYNA AN-NAASI

BIL-HAQQI WALAA TATTABI'I AL-HAWAA FAYUDILLAKA 'AN SABEELI ALLAAHI INNA ALLAZEENA

YADILLOONA 'AN SABEELI ALLAAHI LAHUM 'AZAABUN SHADEEDUN BIMAA NASOO YAWMA

AL-HISAAB

O Dawood! surely We have made you a ruler in the land; so judge between men with justice and do not

follow desire, lest it should lead you astray from the path of Allah; (as for) those who go astray from the

path of Allah, they shall surely have a severe punishment because they forgot the day of reckoning.

دا سے ہ کرو کہ وہ راہِ خ اع ن ب ات کا ات ش
واہ صلہ کرو اور خ ی ھ ف ان حق کے سات م لوگوں کے درمی ا ت ذ ا ہے لہٰ ای ن ن ب ی

 ش ان ا ج ن ں اپ ی
ن م می م کو ز م نے ت

دؑ ہ اے داؤ

ا ہے۔ ی داز کر د ر ان
ظ کسر ن زِ حساب کو ی وں نے رو ہ اب ہے کہ ان د عذ ی د لئے ش ہیں ان کے  اتے  ک ج ھٹ ب

دا سے  وگ راہِ خ و ل ک ج ےش یں، ب حرف کر د من

وْا مِنَ النَّارِ فَرُ يْنَ كَ لِّلَّذِ يْلٌ  وْا فَوَ فَرُ يْنَ كَ نُّ الَّذِ لِكَ ظَ مَا بَاطِلًا ذٰ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضَ وَ مَآءَ وَا لَقْنَا السَّ ا خَ مَ وَ

WAMAA KHALAQNAA AS-SAMAA'A WAL-ARDA WAMAA BAYNAHUMAA BAATILAN ZAALIKA ZANNU

ALLAZEENA KAFAROO FAWAYLUN LILLAZEENA KAFAROO MINA AN-NAAR

And We did not create the heaven and the earth and what is between them in vain; that is the opinion of

those who disbelieve; then woe to those who disbelieve on account of the fire.

ں ویل م می نّ
ہ ج



لئے  فروں کے  ال ہے اور کا ی فروں کا خ و صرف کا ہ ت ا ہے ی ی دا ک ی ں پ ی ہ کار ن ی ات کو ب لوق مخ


ان کی  ن اور اس کے درمی می سمان اور ز م نے آ
اور ہ

ل ہے۔ کی منز

ارِ يْنَ كَالْفُجَّ  الْمُتَّقِ
عَلُ اَمْ نَجْ لْاَرْضِ  يْنَ فِي ا دِ تِ كَالْمُفْسِ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ عَلُ الَّذِ اَمْ نَجْ

AM NAJ'ALU ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI KAL-MUFSIDEENA FEE AL-ARDI

AM NAJ'ALU AL-MUTTAQEENA KAL-FUJJAAR

Shall We treat those who believe and do good like the mischief-makers in the earth? Or shall We make

those who guard (against evil) like the wicked?

قرار سا  ی فراد ج ر ا اج اسق و ف ویٰ کو ف ق نِ ت ا ا صاحب یں ی قرار دے د سا  ی ا کرنے والوں ج پ ر ساد ب ں ف ن می می وں کو ز ک عمل کرنے وال ی مان لانے والے اور ن م ای
ا ہ کی

یں۔ دے د
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لْاَلْبَابِ رَ اُولُو ا
كَّ لِيَتَذَ ا اٰيٰتِهٖ وَ وْٓ بَّرُ كٌ لِّيَدَّ بٰرَ  اِلَيْكَ مُ لْنَاهُ  اَنْزَ تٰبٌ  كِ

KITAABUN ANZALNAAHU ILAYKA MUBAARAKUN LIYADDABBAROO AAYAATIHEE

WALIYATAZAKKARA OOLOO AL-ALBAAB

(It is) a Book We have revealed to you abounding in good that they may ponder over its verses, and that

those endowed with understanding may be mindful.

یں۔ حت حاصل کر ی
ص ن



ل  نِ عق ا یں اور صاحب کر کر ور و ف ں غ وں می ت ی وگ اس کی آ ہ ل ہ ی اک ہے ت
ا  ی ل ک از پ کی طرف ن م نے آ

جسے ہ
اب ہے  ت ارک ک ب ک م ہ ای ی

اَوَّابٌ  
نَّهٗٓ اِ لَيْمٰنَ نِعْمَ الْعَبْدُ  اوٗدَ سُ وَهَبْنَا لِدَ وَ

WAWAHABNAA LIDAAWOODA SULAYMAANA NI'MA AL-'ABDU INNAHOO AWWAAB

And We gave to Dawood Sulaiman, most excellent the servant! Surely he was frequent in returning

(to Allah).

ھا۔ وع کرنے والا ت ماری طرف رج دہ اور ہ ن ن ب ی
 تر ہ و ب ا ج د عطا کی ن فرز

سا  ی مانؑ ج و سلی دؑ ک نے داؤ
م 
اور ہ

يَادُ نٰتُ الْجِ فِ يِّ الصّٰ رِضَ عَلَيْهِ بِالْعَشِ اِذْ عُ

IZ 'URIDA 'ALAYHI BIL-'ASHIYYI AS-SAAFINAATU AL-JIYAAD

When there were brought to him in the evening (horses) still when standing, swift when running-

۔ گئے کئے  ش  ی ے پ گھوڑ
ل  ن اصی ی تر ہ ام کے وقت ب منے ش ب ان کے سا ج

ابِ تْ بِالْحِجَ  تَوَارَ
بِّيْ حَتّٰى  رِ رَ

كْ نْ ذِ يْرِ عَ بَبْتُ حُبَّ الْخَ اَحْ نِّيْٓ 
فَقَالَ اِ

FAQAALA INNEE AHBABTU HUBBA AL-KHAYRI 'AN ZIKRI RABBEE HATTAA TAWAARAT BIL-HIJAAB

Then he said: Surely I preferred the good things to the remembrance of my Lord- until the sun set and time

for Asr prayer was over, (he said):

۔ گئے و  ھل ہ
ج


وں سے او گاہ تے ن تے دوڑ ے دوڑ گھوڑ

ک کہ وہ  اں ت ہ وں ی ا ہ کھت
یر کو دوست ر ر خ ا پ ن کی ب

دا  کر خ ں ذ ا کہ می وں نے کہ ہ و ان ت
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نَاقِ لْاَعْ وْقِ وَا حًۢا بِالسُّ  سْ قَ مَ فِ وْهَا عَلَيَّ فَطَ دُّ رُ

RUDDOOHAA 'ALAYYA FATAFIQA MASHAN BIS-SOOQI WAL-A'NAAQ

Bring them back to me; so he began to slash (their) legs and necks.

ا۔ ی روع کر د ا ش و ملن وں ک وں اور گردن لی ڈ ن کی پ
عد ان  اؤ اس کے ب لٹ پس پ

ں وا ی ہ ا کہ اب ان وں نے کہ ہ و ان ت

اَنَابَ ا ثُمَّ  دً هٖ جَسَ يِّ سِ رْ اَلْقَيْنَا عَلٰى كُ  لَيْمٰنَ وَ لَقَدْ فَتَنَّا سُ وَ

WALAQAD FATANNAA SULAYMAANA WAL-QAYNAA 'ALAA KURSIYYIHEE JASADAN

THUMMA ANAAB

And certainly We tried Sulaiman, and We put on his throne a (mere) body, so he turned (to Allah).

ہ کی۔ وج دا کی طرف ت وں نے خ ہ ھر ان و پ ا ت ی ال د سم کو ڈ
ج



ان  ے ج ک ب ر ای ب ان کی کرسی پ ا ج ی حان ل مانؑ کا امت م نے سلی
اور ہ

اَنْتَ الْوَهَّابُ اِنَّكَ  يْٓ  نْۢ بَعْدِ مِّ لِاَحَدٍ  نْۢبَغِيْ  ا لَّا يَ لْكً لِيْ مُ لِيْ وَهَبْ  رْ  بِّ اغْفِ قَالَ رَ

QAALA RABBI IGHFIR LEE WAHAB LEE MULKAN LAA YANBAGHEE LI-AHADIN MIN BA'DEE INNAKA

ANTA AL-WAHHAAB

He said: My Lord! do Thou forgive me and grant me a kingdom which is not fit for (being inherited by)

anyone after me; nations;

ن عطا کرنے والا ہے۔ ی تر ہ و ب و کہ ت ہ ہ اوار ن لئے سز عد کسی کے  و میرے ب فرما ج سا ملک عطا  ک ای ا اور ای فرم ے معاف  مجھ


روردگار  ا کہ پ اور کہ

ابَ اَصَ آءً حَيْثُ  خَ رِهٖ رُ رِيْ بِاَمْ يْحَ تَجْ رِّ نَا لَهُ ال رْ
خَّ فَسَ

FASAKHKHARNAA LAHU AR-REEHA TAJREE BI-AMRIHEE RUKHAA'AN HAYTHU ASAAB

Then We made the wind subservient to him; it made his command to run gently wherever he desired

ں۔ ھی ت
لتی  ار سے چ ت رم رف ھے ن ت ے  ہت ا ا چ ان اں ج ہ ی کے حکم سے ج ا کہ ان ہ ی سخّر کر د مُ


و  ں ک واؤ

م نے ہ
و ہ ت
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 بَنَّآءٍ وَّغَوَّاصٍ
يْنَ كُلَّ  يٰطِ وَالشَّ

WASH-SHAYAATEENA KULLA BANNAA'IN WAGHAWWAAS

And the shaitans, every builder and diver

ا۔ ی ا د ن ع ب
اب وروں کو ت ہ خ وط مام معماروں اور غ ں سے ت ن می اطی ی اور ش

فَادِ لْاَصْ يْنَ فِي ا نِ قَرَّ يْنَ مُ رِ وَاٰخَ

WA-AAKHAREENA MUQARRANEENA FEE AL-ASFAAD

And others fettered in chains.

۔ ھے ت وئے  ے ہ کڑ ں ج یروں می ج ن ر ز ا پ ن کی ب
ی  و سرکش ھی ج ب


ن کو  اطی ی اور ان ش

ابٍ سَ يْرِ حِ كْ بِغَ سِ اَمْ اَوْ  نُنْ  نَا فَامْ آؤُ طَ ا عَ ذَ هٰ

HAAZAA 'ATAA'UNAA FAMNUN AW AMSIK BIGHAYRI HISAAB

This is Our free gift, therefore give freely or withhold, without reckoning.

وگا۔ ہ ہ م سے حساب ن پنے پاس رکھو ت ا ا اہے لوگوں کو دے دو ی ہ سب میری عطا ہے اب چ ی

اٰبٍ نَ مَ لْفٰى وَحُسْ نَا لَزُ نْدَ وَاِنَّ لَهٗ عِ

WA-INNA LAHOO 'INDANAA LAZULFAA WAHUSNA MA'AAB

And most surely he had a nearness to Us and an excellent resort.

ت ہے۔ گش از ن ب ی تر ہ ہ ہے اور ب ب کا درج رّ ق
 اں ت ہ مارے ی لئے ہ اور ان کے 

ابٍ بٍ وَّعَذَ انُ بِنُصْ يْطَ نِيَ الشَّ  سَّ نِّيْ مَ
اَ بَّهٗٓ  اِذْ نَادٰى رَ اَيُّوْبَ  نَآ  بْدَ رْ عَ كُ وَاذْ

WAZKUR 'ABDANAA AYYOOBA IZ NAADAA RABBAHOO ANNEE MASSANIYA ASH-SHAYTAANU

BINUSBIN WA'AZAAB

And remember Our servant Ayyub, when he called upon his Lord: The Shaitan has afflicted me with toil

and torment.

ئی ہے۔ ا چ ن ہ پ
یت   ف اور اذ کلی ی ت ڑ ے ب مجھ


طان نے  ی کارا کہ ش روردگار کو پ پنے پ وں نے ا ہ ب ان اد کرو ج و ی وبؑ ک دے ای ن مارے ب اور ہ
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ابٌ رَ  بَارِدٌ وَّشَ
لٌۢ  غْتَسَ ا مُ ذَ لِكَ هٰ ضْ بِرِجْ كُ

اُرْ

URKUD BIRIJLIKA HAAZAA MUGHTASALUN BAARIDUN WASHARAAB

Urge with your foot; here is a cool washing-place and a drink.

نی ہے۔ ا ا پ ڈ ھن ٹ
ن  ی تر ہ لئے ب ے کے  پین

 انے اور  ہ ہ ن کھو ی ی و، د گڑ
و ر یروں ک ر پ ن پ می ا کہ ز م نے کہ

و ہ ت

لْاَلْبَابِ لِاُولِي ا ى  رٰ كْ نَّا وَذِ مِّ مَةً  حْ مْ رَ عَهُ م مَّ مِثْلَهُ اَهْلَهٗ وَ وَهَبْنَا لَهٗ  وَ

WAWAHABNAA LAHOO AHLAHOO WAMITHLAHUM MA'AHUM RAHMATAN MINNAA WAZIKRAA LI-

OOLEE AL-ALBAAB

And We gave him his family and the like of them with them, as a mercy from Us, and as a reminder to those

possessed of understanding.

حت ہے۔ ی
ص ن



لئے عبرت و  ل کے  نِ عق ا حمت اور صاحب
ماری ر ہ ہ ھی دے دئے ی ب


ی اور  نے ہ ت یئے اور ا ال عطا کر د ہل و عی ں ان کے ا ی ہ م نے ان

اور ہ

اَوَّابٌ  
نَّهٗٓ اِ نِّعْمَ الْعَبْدُ  ا  ابِرً نٰهُ صَ ا وَجَدْ

نَّ اِ نَثْ  رِبْ بِّهٖ وَلَا تَحْ غْثًا فَاضْ كَ ضِ ذْ بِيَدِ وَخُ

WAKHUZ BIYADIKA DIGHTHAN FADRIB BIHEE WALAA TAHNATH INNAA WAJADNAAHU SAABIRAN

NI'MA AL-'ABDU INNAHOO AWWAAB

And take in your hand a green branch and beat her with it and do not break your oath; surely We found

him patient; most excellent the servant! Surely he was frequent in returning (to Allah).

دہ اور ن ن ب ی
 تر ہ ا ہے، وہ ب ای ر پ وبؑ کو صاب م نے ای

ہ کرو، ہ ی ن لاف ورز سم کی خ ق

ھا لے کر اس سے مار دو اور  کوں کا مٹ ن ں سی ھوں می ہات پنے  م ا ت

وبؑ  اور ای

وع کرنے والا ہے۔ ماری طرف رج ہ

ارِ لْاَبْصَ يْ وَا لْاَيْدِ قُوْبَ اُولِي ا يَعْ قَ وَ حٰ هِيْمَ وَاِسْ اِبْرٰ نَآ  دَ بٰ رْ عِ كُ وَاذْ

WAZKUR 'IBAADANAA IBRAAHEEMA WA-ISHAAQA WAYA'QOOBA OOLEE AL-AYDEE WAL-ABSAAR

And remember Our servants Ibrahim and Ishaq and Yaqoub, men of power and insight.

۔ ھے ت صیرت  نِ ب ا ت اور صاحب وّ نِ ق ا و صاحب ے ج  یجئ

ک


کر  وبؑ کا ذ عق ، اسحاقؑ اور ی مؑ ی
 ہ

را دے اب ن مارے ب مبر ہ غ ی

پ

اور 
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ارِ رَى الدَّ كْ ةٍ ذِ الِصَ نٰهُمْ بِخَ   لَصْ اَخْ نَّآ  اِ

INNAA AKHLASNAAHUM BIKHAALISATIN ZIKRAA AD-DAAR

Surely We purified them by a pure quality, the keeping in mind of the (final) abode.

ھا۔ ا ت ی قرار د از  ممت
ت سے  اد کی صف رت کی ی خ م نے ان کو آ

ہ

يَارِ لْاَخْ يْنَ ا فَ طَ نَا لَمِنَ الْمُصْ نْدَ مْ عِ نَّهُ اِ  وَ

WA-INNAHUM 'INDANAA LAMINA AL-MUSTAFAYNA AL-AKHYAAR

And most surely they were with Us, of the elect, the best.

۔ ھے ت ں سے  دوں می ن ک ب ی ب اور ن خ
ت من

ک  ی د ز مارے ن اور وہ ہ

يَارِ لْاَخْ فْلِ وَكُلٌّ مِّنَ ا عَ وَذَا الْكِ يْلَ وَالْيَسَ مٰعِ رْ اِسْ كُ وَاذْ

WAZKUR ISMAA'EELA WAL-YASA'A WAZAA AL-KIFLI WAKULLUN MINA AL-AKHYAAR

And remember Ismail and Al-Yasha and Zulkifl; and they were all of the best.

۔ ھے ت دے  ن ک ب ی ہ سب ن ے اور ی  یجئ

ک


اد  ھی ی ب


والکؑ کو  اسؑ اور ذ ی لؑ اور ال عی
اور اسما

اٰبٍ نَ مَ سْ يْنَ لَحُ رٌ وَّاِنَّ لِلْمُتَّقِ كْ ا ذِ ذَ هٰ

HAAZAA ZIKRUN WA-INNA LIL-MUTTAQEENA LAHUSNA MA'AAB

This is a reminder; and most surely there is an excellent resort for those who guard (against evil)

ت ہے۔ گش از ن ب ی تر ہ لئے ب ویٰ کے  ق نِ ت ا ب حت ہے اور صاح ی
ص ن



ک  ہ ای ی

لْاَبْوَابُ مُ ا هُ
ةً لَّ فَتَّحَ نٍ مُّ نّٰتِ عَدْ جَ

JANNAATI 'ADNIN MUFATTAHATAN LAHUMU AL-ABWAAB

The gardens of perpetuity, the doors are opened for them.

وں گے۔ وئے ہ ے ہ کھل لئے  ے ان کے  ن کے درواز ں ج ی ت ن گی کی ج ش می
ہ
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ابٍ رَ ةٍ وَشَ يْرَ ثِ ةٍ كَ هَ كِ ا بِفَا وْنَ فِيْهَ عُ ا يَدْ يْنَ فِيْهَ ئِ تَّكِ مُ

MUTTAKI'EENA FEEHAA YAD'OONA FEEHAA BIFAAKIHATIN KATHEERATIN WASHARAAB

Reclining therein, calling therein for many fruits and drink.

یں گے۔ راب طلب کر وے اور ش وں گے اور طرح طرح کے می ے ہ  ھ بیٹ

ن سے  ی ہ لگائے چ کی ہاں ت و

ابٌ تْرَ اَ فِ  رْ تُ الطَّ رٰ هُمْ قٰصِ نْدَ وَعِ

WA'INDAHUM QAASIRAATU AT-TARFI ATRAAB

And with them shall be those restraining their eyes, equals in age.

وں گی۔ اں ہ ی ب ی م سن ب
ر والی ہ

ظ ی ن چ ی ن

ں  لو می ہ اور ان کے پ

ابِ وْنَ لِيَوْمِ الْحِسَ ا تُوْعَدُ ا مَ ذَ هٰ

HAAZAA MAA TOO'ADOONA LIYAWMI AL-HISAAB

This is what you are promised for the day of reckoning.

ا ہے۔ ا گی م سے وعدہ کی لئے ت امت کے  ی زِ ق ن کا رو ہیں ج یں  ز ی ہ وہ چ ی

ا لَهٗ مِن نَّفَادٍ قُنَا مَ ا لَرِزْ ذَ اِنَّ هٰ

INNA HAAZAA LARIZQUNAA MAA LAHOO MIN NAFAAD

Most surely this is Our sustenance; it shall never come to an end;

ں ہے۔ ی ہ ونے والا ن م ہ ت خ


و  ق ہے ج مارا رز ہ ہ ی

3/4 Juz (Sipara)
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اٰبٍ رَّ مَ يْنَ لَشَ غِ ا وَاِنَّ لِلطّٰ ذَ هٰ

HAAZAA WA-INNA LIT-TAAGHEENA LASHARRA MA'AAB

This (shall be so); and most surely there is an evil resort for the inordinate ones;

ت ہے۔ گش از ن ب ی ر دت لئے ب وں کے  ک طرف ہے اور سرکش ہ ای ی

ادُ هَ ا فَبِئْسَ الْمِ نَهَ لَوْ نَّمَ يَصْ هَ جَ

JAHANNAMA YASLAWNAHAA FABI'SA AL-MIHAAD

Hell; they shall enter it, so evil is the resting-place.

ا ہے۔ ھکان ٹ
ن  ی ر دت وں گے اور وہ ب ہ وارد ہ ں ی س می م ہے ج نّ

ہ ج



اقٌ هُ حَمِيْمٌ وَّغَسَّ وْقُوْ ا فَلْيَذُ ذَ هٰ

HAAZAA FAL-YAZOOQOOHU HAMEEMUN WAGHASSAAQ

This (shall be so); so let them taste it, boiling and intensely cold (drink).

۔ پ ی نی ہے اور پ ا ں گرم پ ھی
ک چ

ہ  اب اس کا مز ہ ہے عذ ی

وَاجٌ اَزْ هٖٓ  لِ كْ رُ مِنْ شَ وَاٰخَ

WA-AAKHARU MIN SHAKLIHEE AZWAAJ

And other (punishment) of the same kind- of various sorts.

ہیں۔ ھی  ب


یں  ز ی سم کی دوسری چ ق

اور اسی 

الُو النَّارِ مْ صَ نَّهُ اِ مْ  بًۢا بِهِ حَ رْ مْ لَا مَ عَكُ قْتَحِمٌ مَّ ا فَوْجٌ مُّ ذَ هٰ

HAAZAA FAWJUN MUQTAHIMUN MA'AKUM LAA MARHABAN BIHIM INNAHUM SAALOO AN-NAAR

This is an army plunging in without consideration along with you; no welcome for them, surely they shall

enter fire.

ہیں۔ ے والے  جلن
ں  م می نّ

ہ ج



ہ سب  ہ کرے اور ی ھلا ن دا ان کا ب ائے گا خ ا ج ی ھونس د ٹ
ں  م می نّ

ہ ج



م راہ 
ارے ہ مہ ھی ت ب


وج ہے اسے  اری ف مہ ہ ت ی
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ارُ هُ لَنَا فَبِئْسَ الْقَرَ تُمُوْ مْ اَنْتُمْ قَدَّ مْ  بًۢا بِكُ حَ رْ اَنْتُمْ لَا مَ ا بَلْ  قَالُوْ

QAALOO BAL ANTUM LAA MARHABAN BIKUM ANTUM QADDAMTUMOOHU LANAA FABI'SA

AL-QARAAR

They shall say: Nay! you- no welcome to you: you did proffer it to us, so evil is the resting-place.

ا ہے۔ ھکان ٹ
ن  ی ر دت ہ ب ا ی ذ ا ہے لہٰ ا کی یّ  ہ م

لئے  مارے  اب کو ہ م نے اس عذ و ت ہ ہ ھلا ن ارا ب مہ ں گے ت ی یروں سے کہ پنے پ د ا ی ھر مر پ

ا فِي النَّارِ فً عْ بًا ضِ ا هُ عَذَ ا فَزِدْ ذَ مَ لَنَا هٰ نْ قَدَّ بَّنَا مَ ا رَ قَالُوْ

QAALOO RABBANAA MAN QADDAMA LANAA HAAZAA FAZID-HU 'AZAABAN DI'FAN FEE AN-NAAR

They shall say: Our Lord! whoever prepared it first for us, add Thou to him a double chastisement in

the fire.

ا کر دے۔ ں دوگن ی
م م نّ
ہ ج



اب کو  ا ہے اس کے عذ ھای ڑ ے ب
گ و آ م ک

س نے ہ ا ج دای ں گے کہ خ ی د کہ ی ر مز
ھ پ

ارِ رَ لْاَشْ هُم مِّنَ ا دُّ نَّا نَعُ ى رِجَالًا كُ ا لَنَا لَا نَرٰ ا مَ وَقَالُوْ

WAQAALOO MAA LANAA LAA NARAA RIJAALAN KUNNAA NA'UDDUHUM MINA AL-ASHRAAR

And they shall say: What is the matter with us that we do not see men whom we used to count among

the vicious?

۔ ھے ت مار کرتے  ں ش ر لوگوں می ی ر ں ش ی ہ ن ے ج  کھت

ی

ں د ی ہ وگوں کو ن م ان ل

ا ہے کہ ہ ی و گ ا ہ ں کی می
ہ

ں گے کہ  ی ی کہ ود ہ ھر خ پ

ارُ لْاَبْصَ نْهُمُ ا  اغَتْ عَ اَمْ زَ يًّا  رِ خْ مْ سِ نٰهُ ذْ تَّخَ اَ

ATTAKHAZNAAHUM SIKHRIYYAN AM ZAAGHAT 'ANHUMU AL-ABSAAR

Was it that we (only) took them in scorn, or have our eyes (now) turned aside from them?

ہیں۔ لٹ گئی  ہیں ان کی طرف سے پ گا ماری ن ا اب ہ ھا ی ا ت ای اق اڑ احق ان کا مذ نے ن
م 
ہ
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اَهْلِ النَّارِ مُ  اصُ قٌّ تَخَ لِكَ لَحَ اِنَّ ذٰ

INNA ZAALIKA LAHAQQUN TAKHAASUMU AHLI AN-NAAR

That most surely is the truth: the contending one with another of the inmates of the fire.

رحق ہے۔ ک امر ب ا ای ھگڑ ج


می  اہ م کا ب نّ
ہ ج



ہل  ہ ا ی

ارُ دُ الْقَهَّ لٰهٍ اِلَّا اللهُ الْوَاحِ اِ ا مِنْ  مَ رٌ وَّ نْذِ اَنَا۟ مُ مَآ 
نَّ اِ قُلْ 

QUL INNAMAA ANAA MUNZIRUN WAMAA MIN ILAAHIN ILLAA ALLAAHU AL-WAAHIDU

AL-QAHHAAR

Say: I am only a warner, and there is no god but Allah, the One, the Subduer (of all):

ں ہے۔ ی ہ دا ن ئی دوسرا خ ار کے علاوہ کو ہ دائے واحد و ق وں اور خ رانے والا ہ و صرف ڈ ں ت ے کہ می یجئ

ہ د پ کہ آ

ارُ
يْزُ الْغَفَّ زِ مَا الْعَ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ بُّ السَّ رَ

RABBU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAMAA BAYNAHUMAA AL-'AZEEZU AL-GHAFFAAR

The Lord of the heavens and the earth and what is between them, the Mighty, the most Forgiving.

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ ت اور ب روردگار اور صاحبِ عزّ ات کا پ لوق مخ


نی  ا ن اور ان کی درمی می سمان و ز ی آ وہ

يْمٌ ظِ ا عَ  هُوَ نَبَؤٌ
قُلْ

QUL HUWA NABA'UN 'AZEEM

Say: It is a message of importance

بر ہے۔ ی خ ڑ ت ب ہ ن ب قرآ ہ  ے کہ ی یجئ

ہ د کہ

وْنَ رِضُ عْ نْهُ مُ اَنْتُمْ عَ

ANTUM 'ANHU MU'RIDOON

(And) you are turning aside from it:

و۔ وئے ہ کئے ہ م اس سے اعراض  ت
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مُوْنَ تَصِ اِذْ يَخْ لٰٓى  لْاَعْ لَاِ ا لِيَ مِنْ عِلْمٍۢ بِالْمَ ا كَانَ  مَ

MAA KAANA LIYA MIN 'ILMIN BIL-MALA'I AL-A'LAA IZ YAKHTASIMOON

I had no knowledge of the exalted chiefs when they contended:

ھی۔ ت


ی  و رہ حث ہ
ا ب ی ں ک الا می لم ب

ا کہ عا وت
ا علم ہ ے کی مجھ



يْنٌ بِ يْرٌ مُّ اَنَا۟ نَذِ مَآ 
اَنَّ لَيَّ اِلَّآ  حٰٓى اِ اِنْ يُّوْ

IN YOOHAA ILAYYA ILLAA ANNAMAA ANAA NAZEERUN MUBEEN

Naught is revealed to me save that I am a plain warner.

وں۔ سان ہ رانے والا ان ی سے ڈ ابِ الہٰ وا عذ ک کھلا ہ ں ای ہ می تی ہے ک  ہ وحی آ و صرف ی میری طرف ت

يْنٍ ا مِّنْ طِ رً قٌۢ بَشَ الِ نِّيْ خَ
ةِ اِ لٰٓئِكَ  بُّكَ لِلْمَ اِذْ قَالَ رَ

IZ QAALA RABBUKA LIL-MALAA'IKATI INNEE KHAALIQUN BASHARAN MIN TEEN

When your Lord said to the angels; Surely I am going to create a mortal from dust:

وں۔ انے والا ہ ن ر ب ش ک ب ی سے ای لی مٹ ں گی ہ می ا ک کہ سے کہ نے ملائ
روردگار  پ کے پ ب آ یے ج ئ اد دلا ں ی ی ہ ن

ا

يْنَ دِ جِ ا لَهٗ سٰ وْ يْ فَقَعُ وْحِ يْتُهٗ وَنَفَخْتُ فِيْهِ مِن رُّ وَّ فَاِذَا سَ

FA-IZAA SAWWAYTUHOO WANAFAKHTU FEEHI MIN ROOHEE FAQA'OO LAHOO SAAJIDEEN

So when I have made him complete and breathed into him of My spirit, then fall down making obeisance

to him.

ا۔ ن ڑ پ
ں گر  دہ می م سب سج و ت ک دوں ت ھون پ

نی روح  ں اپ ب اسے درست کر لوں اور اس می ج

وْنَ مَعُ اَجْ مْ  هُ
ةُ كُلُّ لٰٓئِكَ  دَ الْمَ جَ فَسَ

FASAJADA AL-MALAA'IKATU KULLUHUM AJMA'OON

And the angels did obeisance, all of them

ا۔ ی دہ کر ل کہ نے سج مام ملائ و ت ت
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يْنَ رِ بَرَ وَكَانَ مِنَ الْكٰفِ تَكْ اِبْلِيْسَ اِسْ اِلَّآ 

ILLAA IBLEESA ISTAKBARA WAKAANA MINA AL-KAAFIREEN

But not Iblis: he was proud and he was one of the unbelievers.

ا۔ و گی ں ہ فروں می ا اور کا ی کڑ گ
س کے کہ وہ ا لی علاوہ اب

يْنَ الِ نْتَ مِنَ الْعَ اَمْ كُ بَرْتَ  تَكْ اَسْ يَّ  لَقْتُ بِيَدَ دَ لِمَا خَ جُ اَنْ تَسْ نَعَكَ  ا مَ يٰٓاِبْلِيْسُ مَ قَالَ 

QAALA YAA IBLEESU MAA MANA'AKA AN TASJUDA LIMAA KHALAQTU BIYADAYYA ASTAKBARTA AM

KUNTA MINA AL-'AALEEN

He said: O Iblis! what prevented you that you should do obeisance to him whom I created with My two

hands? Are you proud or are you of the exalted ones?

ا عً و واق ا ت ا ی ی ار ک ی ت رور اخ و نے غ ا ہے ت ای ن ے ب
درت س پنے دست ق ں نے ا جسے می

دہ کرے  و اسے سج ہ ت ئی ک و ع ہ ے مان ا ش ی لئے ک یرے  س ت لی ا اے اب دا نے کہ و خ ت

ں سے ہے۔ د لوگوں می لن ب

يْنٍ لَقْتَهٗ مِنْ طِ ارٍ وَّخَ
نِيْ مِن نَّ لَقْتَ مِّنْهُ خَ يْرٌ   اَنَا۟ خَ قَالَ 

QAALA ANAA KHAYRUN MINHU KHALAQTANEE MIN NAARIN WAKHALAQTAHOO MIN TEEN

He said: I am better than he; Thou hast created me of fire, and him Thou didst create of dust.

ا ہے۔ دا کی ی اک سے پ ں خ ی ہ ا ہے اور ان دا کی ی گ سے پ ے آ مجھ


و نے  وں ت تر ہ ہ ں ان سے ب ا کہ می اس نے کہ

يْمٌ جِ ا فَاِنَّكَ رَ جْ مِنْهَ رُ قَالَ فَاخْ

QAALA FAKHRUJ MINHAA FA-INNAKA RAJEEM

He said: Then get out of it, for surely you are driven away:

و مردود ہے۔ ا ت کل ج اں سے ن ہ وا کہ ی اد ہ ارش
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يْنِ دِّ تِيْٓ اِلٰى يَوْمِ ال نَ وَاِنَّ عَلَيْكَ لَعْ

WA-INNA 'ALAYKA LA'NATEE ILAA YAWMI AD-DEEN

And surely My curse is on you to the day of judgment.

لعنت ہے۔
ک میری  ے دن ت

امت ک ی ر ق یرے اوپ ا ت نً ی ق ی
اور 

نِيْٓ اِلٰى يَوْمِ يُبْعَثُوْنَ  رْ بِّ فَاَنْظِ قَالَ رَ

QAALA RABBI FA-ANZIRNEE ILAA YAWMI YUB'ATHOON

He said: My Lord! then respite me to the day that they are raised.

ھی دے دے۔ ب


لت  ک کی مہ امت ت ی زِ ق ے رو مجھ


روردگار  ا پ اس نے کہ

يْنَ رِ قَالَ فَاِنَّكَ مِنَ الْمُنْظَ

QAALA FA-INNAKA MINA AL-MUNZAREEN

He said: Surely you are of the respited ones

لت دے دی گئی ہے۔ ے مہ جھ ت


وا کہ  اد ہ ارش

لُوْمِ اِلٰى يَوْمِ الْوَقْتِ الْمَعْ

ILAA YAWMI AL-WAQTI AL-MA'LOOM

Till the period of the time made known.

ک۔ ے دن ت
ن وقت ک ک معیّ مگر ای

يْنَ مَعِ اَجْ نَّهُمْ   يَ وِ لَاُغْ تِكَ  زَّ قَالَ فَبِعِ

QAALA FABI'IZZATIKA LA-UGHWIYANNAHUM AJMA'EEN

He said: Then by Thy Might I will surely make them live an evil life, all

ں سب کو گمراہ کروں گا۔ سم می ق

ت کی  یری عزّ ھر ت و پ ا ت اس نے کہ
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يْنَ  لَصِ نْهُمُ الْمُخْ  بَادَكَ مِ اِلَّا عِ

ILLAA 'IBAADAKA MINHUMU AL-MUKHLASEEN

Except Thy servants from among them, the purified ones.

ا ہے۔ ا لی ن الص ب و نے خ ں ت ی ہ ن دوں کے ج ن یرے ان ب علاوہ ت

لُ اَقُوْ  
قَّ  وَالْحَ

قُّ قَالَ فَالْحَ

QAALA FAL-HAQQU WAL-HAQQA AQOOL

He said: The truth then is and the truth do I speak:

وں۔ ا ہ ت ہ ی ک
و حق ہ ں ت ہ ہے اور می ھر حق ی و پ وا ت اد ہ ارش

يْنَ مَعِ اَجْ نْهُمْ   مِمَّنْ تَبِعَكَ مِ نَّمَ مِنْكَ وَ هَ لَئَنَّ جَ لَاَمْ

LA-AMLA'ANNA JAHANNAMA MINKA WAMIMMAN TABI'AKA MINHUM AJMA'EEN

That I will most certainly fill hell with you and with those among them who follow you, all.

ھر دوں گا۔ یروکاروں سے ب یرے پ ھ سے اور ت ج م کو ت نّ
ہ ج



ں  کہ می

يْنَ لِّفِ اَنَا۟ مِنَ الْمُتَكَ آ  مَ رٍ وَّ اَجْ ئَلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ  اَسْ آ  قُلْ مَ

QUL MAA AS'ALUKUM 'ALAYHI MIN AJRIN WAMAA ANAA MINA AL-MUTAKALLIFEEN

Say: I do not ask you for any reward for it; nor am I of those who affect:

وں۔ ان ہ ی لط ب اوٹ کرنے والا غ ن ں ب ی
ہ م ا اور ن ت

اہ ں چ ی ہ ر ن ئی اج و غ کا ک لی ب ت
نی  ں اپ ے کہ می یجئ


ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ

اور 

يْنَ لَمِ لِّلْعٰ رٌ  كْ اِنْ هُوَ اِلَّا ذِ

IN HUWA ILLAA ZIKRUN LIL'AALAMEEN

It is nothing but a reminder to the nations;

حت ہے۔ ی
ص ن



ک  لئے ای ن کے  و عالمی ن ت قرآ ہ  ی
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يْنٍ  هٗ بَعْدَ حِ
لَمُنَّ نَبَاَ لَتَعْ وَ

WALATA'LAMUNNA NABA'AHOO BA'DA HEEN

And most certainly you will come to know about it after a time.

ائے گی۔ و ج ت معلوم ہ ق ی م سب کو اس کی حق عد ت وں کے ب ھ دن اور کچ

39| Zumar

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْمِ كِ يْزِ الْحَ زِ تٰبِ مِنَ اللهِ الْعَ نْزِيْلُ الْكِ تَ

TANZEELU AL-KITAABI MINA ALLAAHI AL-'AZEEZI AL-HAKEEM

The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the Wise.

اب ہے۔ ئی کت
و ل کی ہ از کی ن

دا  مت خ
ت و حک ہ صاحبِ عزّ ی

يْنَ دِّ ا لَّهُ ال لِصً خْ بُدِ اللهَ مُ قِّ فَاعْ  تٰبَ بِالْحَ اِلَيْكَ الْكِ لْنَآ  اَنْزَ نَّآ  اِ

INNAA ANZALNAA ILAYKA AL-KITAABA BIL-HAQQI FA'BUDI ALLAAHA MUKHLISAN LAHU AD-DEEN

Surely We have revealed to you the Book with the truth, therefore serve Allah, being sincere to Him

in obedience.

یں۔ ادت کر دا کی عب ھ خ لاص کے سات مل اخ
ک
م

پ  ا آ ذ ا ہے لہٰ ی ل ک از ھ ن و حق کے سات اب ک ت پ کی طرف اس ک م نے آ

ہ
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مُ كُ فٰٓى اِنَّ اللهَ يَحْ لْ نَآ اِلَى اللهِ زُ بُوْ رِّ  لِيُقَ
هُمْ اِلَّا بُدُ ا نَعْ لِيَآءَ مَ اَوْ هٖٓ  نِ وْ وْا مِنْ دُ ذُ تَّخَ يْنَ ا الِصُ وَالَّذِ ينُ الْخَ دِّ لِلهِ ال اَلَا 

ارٌ
فَّ بٌ كَ ذِ نْ هُوَ كٰ يْ مَ دِ وْنَ اِنَّ اللهَ لَا يَهْ تَلِفُ ا هُمْ فِيْهِ يَخْ فِيْ مَ نَهُمْ   بَيْ

ALAA LILLAAHI AD-DEENU AL-KHAALISU WALLAZEENA ITTAKHAZOO MIN DOONIHEE AWLIYAA'A

MAA NA'BUDUHUM ILLAA LIYUQARRIBOONAA ILAA ALLAAHI ZULFAA INNA ALLAAHA YAHKUMU

BAYNAHUM FEE MAA HUM FEEHI YAKHTALIFOONA INNA ALLAAHA LAA YAHDEE MAN HUWA

KAAZIBUN KAFFAAR

Now, surely, sincere obedience is due to Allah (alone) and (as for) those who take guardians besides Him,

(saying), We do not serve them save that they may make us nearer to Allah, surely Allah will judge between

them in that in which they differ; surely Allah does not guide him aright who is a liar, ungrateful.

لئے ش صرف اس  رست م ان کی پ
ہ کر کہ ہ ہ کہ ہیں ی ائے  ن رست ب پ ن لوگوں نے اس کے علاوہ سر لئے ہے اور ج دگی صرف اللہ کے  ن الص ب اؤ کہ خ و ج گاہ ہ آ

کری اش ے اور ن ٹ
ھو ھی ج ب


صلہ کر دے گا کہ اللہ کسی  ی ں ف ل می لافی مسائ ت مام اخ ان ت یں گے۔ اللہ ان کے درمی یب کر د  قر ں اللہ سے  می

ہ

ہ  ہیں کہ ی کرتے 

ا ہے۔ ت ی ں د ی
 ہ یت ن ہدا کرنے والے کو 

ارُ دُ الْقَهَّ نَهٗ هُوَ اللهُ الْوَاحِ بْحٰ آءُ سُ ا يَشَ لُقُ مَ مَّا يَخْ فٰى مِ طَ صْ ا لَّا لَدً ذَ وَ اَنْ يَّتَّخِ ادَ اللهُ  اَرَ لَوْ 

LAW ARAADA ALLAAHU AN YATTAKHIZA WALADAN LASTAFAA MIMMAA YAKHLUQU MAA

YASHAA'U SUBHAANAHOO HUWA ALLAAHU AL-WAAHIDU AL-QAHHAAR

If Allah desire to take a son to Himself, He will surely choose those He pleases from what He has created.

Glory be to Him: He is Allah, the One, the Subduer (of all).

ار ہے۔ ہ ا اور ق کت ئے ی
دا ی خ از ہے اور وہ ی ے ن ب

ا وہ پاک و  ت اب کر لی خ ت ن
ا اس کا ا ت

اہ جسے چ
ں  ات می لوق مخ


نی  و اپ ائے ت ن د ب ن فرز

ا  ن ا کہ اپ ت
اہ اور وہ اگر چ
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رِيْ  يَّجْ
مْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ

رَ الشَّ
خَّ يْلِ وَسَ

ارَ عَلَى الَّ وِّرُ النَّهَ
يُكَ ارِ وَ يْلَ عَلَى النَّهَ

وِّرُ الَّ
قِّ يُكَ  لْاَرْضَ بِالْحَ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ خَ

ارُ
يْزُ الْغَفَّ زِ اَلَا هُوَ الْعَ مًّى  سَ لِاَجَلٍ مُّ

KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA BIL-HAQQI YUKAWWIRU ALLAYLA 'ALAA AN-NAHAARI

WAYUKAWWIRU AN-NAHAARA 'ALAA ALLAYLI WASAKHKHARA ASH-SHAMSA WAL-QAMARA

KULLUN YAJREE LI-AJALIN MUSAMMAN ALAA HUWA AL-'AZEEZU AL-GHAFFAAR

He has created the heavens and the earth with the truth; He makes the night cover the day and makes the

day overtake the night, and He has made the sun and the moon subservient; each one runs on to an

assigned term; now surely He is the Mighty, the great Forgiver.

رہ رّ ق
ک م ا ہے سب ای ی ا د ن ع ب

اب اب کو ت ت
اب اور ماہ ت ف نے آ

ا ہے اور اس  ت ی ٹ د ی ر لپ و دن پ ا ہے وہ رات ک ی دا ک ی ھ پ ن کو حق کے سات می سمان و ز اس نے آ

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ت  ہ الب اور ب ر غ اؤ وہ سب پ و ج گاہ ہ ہیں گے آ ے ر چلت
ک  ت ت مدّ

وْنِ فِيْ بُطُ لُقُكُمْ  وَاجٍ يَّخْ اَزْ لْاَنْعَامِ ثَمٰنِيَةَ  لَ لَكُم مِّنَ ا اَنْزَ  ا وَ هَ وْجَ ا زَ ةٍ ثُمَّ جَعَلَ مِنْهَ دَ لَقَكُم مِّن نَّفْسٍ وَّاحِ خَ

فُوْنَ رَ  هُوَ فَاَنّٰى تُصْ
لٰهَ اِلَّا اِ بُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ لَآ  مُ اللهُ رَ لِكُ لُمٰتٍ ثَلٰثٍ ذٰ فِيْ ظُ لْقٍ  نْۢ بَعْدِ خَ مِّ لْقًا  مْ خَ تِكُ هٰ اُمَّ

KHALAQAKUM MIN NAFSIN WAAHIDATIN THUMMA JA'ALA MINHAA ZAWJAHAA WA-ANZALA

LAKUM MINA AL-AN'AAMI THAMAANIYATA AZWAAJIN YAKHLUQUKUM FEE BUTOONI

UMMAHAATIKUM KHALQAN MIN BA'DI KHALQIN FEE ZULUMAATIN THALAATHIN ZAALIKUMU

ALLAAHU RABBUKUM LAHU AL-MULKU LAA ILAAHA ILLAA HUWA FA-ANNAA TUSRAFOON

He has created you from a single being, then made its mate of the same (kind), and He has made for you

eight of the cattle in pairs. He creates you in the wombs of your mothers- a creation after a creation- in

triple darkness; that is Allah your Lord, His is the kingdom; there is no god but He; whence are you then

turned away?

م کو ہیں، وہ ت کئے  ل  از ئے ن
ا وپ سم کے چ ق


ھ  ٹ لئے آ ارے  مہ ا ہے اور ت ی قرار د ا  وڑ ھر اسی سے اس کا ج ا ہے اور پ ی دا ک ی س سے پ ف ی ن ک ہ م سب کو ای اس نے ت

ں ہ می ض ب روردگار ہے اسی کے ق ارا پ مہ ی اللہ ت ا ہے۔ وہ وت
ں ہ وں می کی ی ار ن ت ی

 ہ سب ت ا ہے اور ی ارت گز
لوں سے  لف منز ت مخ


ق کی  لی خ ت


ں  کم می ں کے ش اری ماؤ مہ ت

و۔ ا رہے ہ ھرے ج م کدھر پ ھر ت ں ہے پ ی ہ دا ن ئی خ ملک ہے اس کے علاوہ کو
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اِلٰى ى ثُمَّ  رٰ رَ اُخْ وِّزْ ةٌ  هُ لَكُمْ وَلَا تَزِرُ وَازِرَ ضَ ا يَرْ وْ رُ كُ رَ وَاِنْ تَشْ بَادِهِ الْكُفْ نْكُمْ وَلَا يَرْضٰى لِعِ نِيٌّ عَ وْا فَاِنَّ اللهَ غَ رُ اِنْ تَكْفُ

وْرِ دُ اتِ الصُّ مٌۢ بِذَ نَّهٗ عَلِيْ اِ مَلُوْنَ  نْتُمْ تَعْ مْ بِمَا كُ مْ فَيُنَبِّئُكُ كُ عُ جِ رْ بِّكُم مَّ رَ

IN TAKFUROO FA-INNA ALLAAHA GHANIYYUN 'ANKUM WALAA YARDAA LI'IBAADIHI AL-KUFRA

WA-IN TASHKUROO YARDAHU LAKUM WALAA TAZIRU WAAZIRATUN WIZRA UKHRAA THUMMA

ILAA RABBIKUM MARJI'UKUM FAYUNABBI'UKUM BIMAA KUNTUM TA'MALOONA INNAHOO

'ALEEMUN BIZAATI AS-SUDOOR

If you are ungrateful, then surely Allah is Self-sufficient above all need of you; and He does not like

ungratefulness in His servants; and if you are grateful, He likes it in you; and no bearer of burden shall bear

the burden of another; then to your Lord is your return, then will He inform you of what you did; surely He

is Cognizant of what is in the breasts.

ات و وہ اس ب ہ ادا کرو گے ت ی کر م اس کا ش ا ہے اور اگر ت کرت
ں  ی ہ د ن سن پ

ر کو  لئے کف دوں کے  ن نے ب
پ از ہے اور وہ ا ی ے ن ب

م سے  دا ت و خ اؤ گے ت و ج ھی ہ ب


فر  م کا اگر ت

ھر وہ روردگار کی طرف ہے پ ارے پ مہ ت ت گش از م سب کی ب عد ت ں ہے اس کے ب ی ہ ھانے والا ن ھ اٹ وج وں کا ب اہ ے گن
ص دوسرے ک خ ش


ئی  ا ہے اور کو کرت

د  سن پ
کو 

بر ہے۔ اخ ھی ب ب


وں سے  وئے راز ے ہ چھپ


ھے وہ دلوں کے  ت ا کر رہے  ی ں ک ا می ی م دن ت
ائے گا کہ  ت ں ب ی

 مہ ت

لِلهِ اِلَيْهِ مِنْ قَبْلُ وَجَعَلَ  وْٓ  عُ ا كَانَ يَدْ يَ مَ مِّنْهُ نَسِ مَةً  لَهٗ نِعْ وَّ اِذَا خَ اِلَيْهِ ثُمَّ  نِيْبًا  بَّهٗ مُ رٌّ دَعَا رَ انَ ضُ لْاِنْسَ اِذَا مَسَّ ا  وَ

بِ النَّارِ حٰ اَصْ اِنَّكَ مِنْ  رِكَ قَلِيْلًا  فْ عْ بِكُ
بِيْلِهٖ قُلْ تَمَتَّ نْ سَ لَّ عَ ا لِّيُضِ ادً اَنْدَ

WA-IZAA MASSA AL-INSAANA DURRUN DA'AA RABBAHOO MUNEEBAN ILAYHI THUMMA IZAA

KHAWWALAHOO NI'MATAN MINHU NASIYA MAA KAANA YAD'OO ILAYHI MIN QABLU WAJA'ALA

LILLAAHI ANDAADAN LIYUDILLA 'AN SABEELIHEE QUL TAMATTA' BIKUFRIKA QALEELAN INNAKA

MIN ASHAABI AN-NAAR

And when distress afflicts a man he calls upon his Lord turning to Him frequently; then when He makes

him possess a favor from Him, he forgets that for which he called upon Him before, and sets up rivals to

Allah that he may cause (men) to stray off from His path. Say: Enjoy yourself in your ungratefulness a little,

surely you are of the inmates of the fire.

لئے ات کے  س ب
و ج ا ہے ت ت ی مت دے د

ع ئی ن ب وہ اسے کو ھر ج ا ہے پ ت ی واز د و آ روردگار ک ھ پ ہ کے سات وج وری ت و پ تی ہے ت چ ن
 ہ پ



ف  کلی ئی ت سان کو کو ب ان اور ج

پنے وں ا ے دن ھوڑ ت
ے کہ  یجئ


ہ د پ کہ و آ سکے ت کا  ہ ستے سے ب ہ اس کے را اک ہے ت

ا  ت ی قرار د
ل  لئے مث دا کے  ا ہے اور خ ت ی کر د

داز  ر ان
ظ کسر ن ھا اسے ی ہا ت کار ر اس کو پ

و۔ ں ہ م والوں می نّ
ہ ج



ا  نً ی ق ی
م  و ت عد ت ش کر لو اس کے ب ں عی ر می کف
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يْنَ لَمُوْنَ وَالَّذِ يْنَ يَعْ تَوِي الَّذِ بِّهٖ قُلْ هَلْ يَسْ مَةَ رَ حْ وْ رَ جُ يَرْ ةَ وَ رَ لْاٰخِ رُ ا ذَ ا وَّقَآئِمًا يَّحْ دً اجِ يْلِ سَ
نَآءَ الَّ نْ هُوَ قَانِتٌ اٰ اَمَّ

لْاَلْبَابِ رُ اُولُو ا
كَّ مَا يَتَذَ

نَّ اِ لَمُوْنَ  لَا يَعْ

AMMAN HUWA QAANITUN AANAA'A ALLAYLI SAAJIDAN WAQAA'IMAN YAHZARU AL-AAKHIRATA

WAYARJOO RAHMATA RABBIHEE QUL HAL YASTAWEE ALLAZEENA YA'LAMOONA WALLAZEENA LAA

YA'LAMOONA INNAMAA YATAZAKKARU OOLOO AL-ALBAAB

What! he who is obedient during hours of the night, prostrating himself and standing, takes care of the

hereafter and hopes for the mercy of his Lord! Say: Are those who know and those who do not know alike?

Only the men of understanding are mindful.

حمت کا
روردگار کی ر پنے پ ا ہے اور ا کھت

وف ر رت کا خ خ ا ہے اور آ کرت
ادت  دا کی عب ں خ ام کی حالت می ی دہ اور ق ں سج وں می ی ڑ

و رات کی گھ ص ج خ ش


ا وہ  کی

ل حاصل نِ عق ا حت صرف صاحب ی
ص ن



ات سے  ہیں۔ اس ب تے  ن ا ں ج ی ہ و ن ں گے ج ی ائ و ج ر ہ راب ہیں ان کے ب تے  ن ا و ج ا وہ لوگ ج ے کہ کی یجئ

ہ د دوار ہے، کہ امی

ہیں۔ کرتے 

وْنَ بِرُ  مَا يُوَفَّى الصّٰ
نَّ اِ عَةٌ  اَرْضُ اللهِ وَاسِ نَةٌ وَ نْيَا حَسَ هِ الدُّ ذِ فِيْ هٰ ا  نُوْ اَحْسَ يْنَ  بَّكُمْ لِلَّذِ ا رَ قُوْ

تَّ نُوا ا يْنَ اٰمَ بَادِ الَّذِ قُلْ يٰعِ

ابٍ سَ يْرِ حِ هُمْ بِغَ رَ اَجْ

QUL YAA 'IBAADI ALLAZEENA AAMANOO ITTAQOO RABBAKUM LILLAZEENA AHSANOO FEE

HAAZIHI AD-DUNYAA HASANATUN WA-ARDU ALLAAHI WAASI'ATUN INNAMAA YUWAFFAA AS-

SAABIROONA AJRAHUM BIGHAYRI HISAAB

Say: O my servants who believe! be careful of (your duty to) your Lord; for those who do good in this

world is good, and Allah’s earth is spacious; only the patient will be paid back their reward in full

without measure.

ع ت وسی ہ ن ب می کی ہے اور اللہ کی ز ی لئے ن ہیں ان کے  کی کرتے  ی ں ن ا می ی و لوگ اس دارِ دن رو ، ج روردگار سے ڈ پنے پ دو! ا ن دار ب مان ی
ے کہ اے میرے ا یجئ


ہ د کہ

ا ہے۔ ات ا ج ی ر د ے حساب اج و ب ن ک ہیں ج ی وہ  ہے بس صبر کرنے والے ہ

يْنَ دِّ ا لَّهُ ال لِصً خْ بُدَ اللهَ مُ اَعْ اَنْ  تُ  نِّيْٓ اُمِرْ
قُلْ اِ

QUL INNEE UMIRTU AN A'BUDA ALLAAHA MUKHLISAN LAHU AD-DEEN

Say: I am commanded that I should serve Allah, being sincere to Him in obedience.

ادت کروں۔ ھ اللہ کی عب ادت کے سات لاصِ عب ں اخ ی
ا ہے کہ م ا گی ی م د

ے حک مجھ


ے کہ  یجئ

ہ د کہ
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يْنَ لِمِ اَوَّلَ الْمُسْ وْنَ  كُ اَ لِاَنْ  تُ  اُمِرْ وَ

WA-UMIRTU LI-AN AKOONA AWWALA AL-MUSLIMEEN

And I am commanded that I shall be the first of those who submit.

ں۔ اؤ ن ج ار ب گز
لا اطاعت  ہ ں سب سے پ ا ہے کہ می ی ا گ ی م د

ے حک مجھ


اور 

يْمٍ ظِ ابَ يَوْمٍ عَ بِّيْ عَذَ  يْتُ رَ صَ افُ اِنْ عَ اَخَ نِّيْٓ 
قُلْ اِ

QUL INNEE AKHAAFU IN 'ASAYTU RABBEE 'AZAABA YAWMIN 'AZEEM

Say: I fear, if I disobey my Lord, the chastisement of a grievous day.

وف ہے۔ اب کا خ ت دن کے عذ سخ
ے  ڑ ے ب مجھ


و  اہ کروں ت ں گن ی

ے کہ م یجئ

ہ د کہ

نِيْ ا لَّهٗ دِيْ لِصً خْ بُدُ مُ اَعْ قُلِ اللهَ 

QULI ALLAAHA A'BUDU MUKHLISAN LAHOO DEENEE

Say: Allah (it is Whom) I serve, being sincere to Him in my obedience:

وں۔ لص ہ مخ


ں  ادت می نی عب وں اور اپ ا ہ کرت
ادت  ب ں صرف اللہ کی ع ے کہ می یجئ


ہ د کہ

لِكَ هُوَ اَلَا ذٰ يٰمَةِ  يْهِمْ يَوْمَ الْقِ  اَهْلِ  مْ وَ هُ اَنْفُسَ ا  وْٓ رُ سِ يْنَ خَ يْنَ الَّذِ رِ سِ نِهٖ قُلْ اِنَّ الْخٰ وْ مِّنْ دُ ئْتُم  ا شِ وْا مَ بُدُ فَاعْ

يْنُ انُ الْمُبِ رَ سْ الْخُ

FA'BUDOO MAA SHI'TUM MIN DOONIHEE QUL INNA AL-KHAASIREENA ALLAZEENA KHASIROO

ANFUSAHUM WA-AHLEEHIM YAWMA AL-QIYAAMATI ALAA ZAALIKA HUWA AL-KHUSRAANU

AL-MUBEEN

Serve then what you like besides Him. Say: The losers surely are those who shall have lost themselves and

their families on the day of resurrection; now surely that is the clear loss.

و گاہ ہ ں رکھا۔ آ ے می امت کے دن گھاٹ ی ہل کو ق پنے ا س اور ا ف
 پنے ن وں نے ا ہ ن ہیں ج ی  سارہ والے وہ ی خ ق ی ہ حق ے ک یجئ


ہ د ہ ادت کرو ک ب و ع اہ س کی چ م ج اب ت

سارہ ہے۔ وا خ ی کھلا ہ ہ اؤ ی ج
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قُوْنِ
بَادِ فَاتَّ هٗ يٰعِ بَادَ وِّفُ اللهُ بِهٖ عِ لِكَ يُخَ لَلٌ ذٰ تِهِمْ ظُ  مِنْ تَحْ مِّنَ النَّارِ وَ لَلٌ  مْ ظُ قِهِ مِّنْ فَوْ م  لَهُ

LAHUM MIN FAWQIHIM ZULALUN MINA AN-NAARI WAMIN TAHTIHIM ZULALUN ZAALIKA

YUKHAWWIFU ALLAAHU BIHEE 'IBAADAHOO YAA 'IBAADI FATTAQOON

They shall have coverings of fire above them and coverings beneath them; with that Allah makes His

servants to fear, so be careful of (your duty to) Me, O My servants!

و اے میرے ا ہے ت رات دوں کو ڈ ن نے ب
پ دا ا س سے خ ات ہے ج ی وہ ب ہ ھونے۔ ی چ

ب



ے سے   یچ ن
 وں گے اور  ھنے ہ گ کے اوڑ م کی آ نّ

ہ ج



ر سے  لئے اوپ ان کے 

رو۔ ھ سے ڈ دو مج ن ب

بَادِ رْ عِ ى فَبَشِّ رٰ مُ الْبُشْ ا اِلَى اللهِ لَهُ اَنَابُوْٓ  وْهَا وَ بُدُ اَنْ يَّعْ وْتَ  اغُ تَنَبُوا الطَّ يْنَ اجْ وَالَّذِ

WALLAZEENA IJTANABOO AT-TAAGHOOTA AN YA'BUDOOHAA WA-ANAABOO ILAA ALLAAHI

LAHUMU AL-BUSHRAA FABASHSHIR 'IBAAD

And (as for) those who keep off from the worship of the idols and turn to Allah, they shall have good news,

therefore give good news to My servants

ا ذ ارت ہے لہ ش ماری طرف سے ب لئے ہ گئے ان کے  و  ہ ہ وج دا کی طرف مت یں اور خ ادت کر ار کی کہ ان کی عب ی ت حدگی اخ الموں سے علی ن لوگوں نے ظ اور ج

۔ ے یجئ

ارت دے د ش دوں کو ب ن پ میرے ب مبر آ غ ی

پ



لْاَلْبَابِ لٰٓئِكَ هُمْ اُولُو ا  اُو هُمُ اللهُ وَ يْنَ هَدٰ لٰٓئِكَ الَّذِ  نَهٗٓ اُو اَحْسَ وْنَ  بِعُ
لَ فَيَتَّ وْنَ الْقَوْ عُ تَمِ يْنَ يَسْ اَلَّذِ

ALLAZEENA YASTAMI'OONA AL-QAWLA FAYATTABI'OONA AHSANAHOO OOLAA'IKA ALLAZEENA

HADAAHUMU ALLAAHU WA-OOLAA'IKA HUM OOLOO AL-ALBAAB

Those who listen to the word, then follow the best of it; those are they whom Allah has guided, and those it

is who are the men of understanding.

نِ ا ب و صاح ہیں ج ی وہ لوگ  ہ یت دی ہے اور ی ہدا نے 
دا  ں خ ی ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ہیں ی اع کرتے  ب تی ہے اس کا ات و ھی ہ چ


ات ا و ب ہیں اور ج ے  ت سن

وں کو  ات و ب ج

ہیں۔ ل  عق
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نْ فِي النَّارِ اَفَاَنْتَ تُنْقِذُ مَ ابِ   عَلَيْهِ كَلِمَةُ الْعَذَ
اَفَمَنْ حَقَّ

AFAMAN HAQQA 'ALAYHI KALIMATU AL-'AZAABI AFA'ANTA TUNQIZU MAN FEE AN-NAAR

What! as for him then against whom the sentence of chastisement is due: What! can you save him who is in

the fire?

ہیں۔ ے  سکت
کال  پ اسے ن ائے آ ی ج لا ہ ں چ م می نّ

ہ ج



ص  خ ش


و  ا ج ی ائے اور ک و ج بت ہ ا اب ث ذ ر کلمہ ع ص پ خ ش


س  ا ج کی

لِفُ رُ وَعْدَ اللهِ لَا يُخْ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ يَّةٌ تَجْ بْنِ رَفٌ مَّ ا غُ قِهَ مِّنْ فَوْ رَفٌ  مْ غُ مْ لَهُ بَّهُ ا رَ قَوْ
تَّ يْنَ ا نِ الَّذِ لٰكِ

يْعَادَ اللهُ الْمِ

LAAKINI ALLAZEENA ITTAQAW RABBAHUM LAHUM GHURAFUN MIN FAWQIHAA GHURAFUN

MABNIYYATUN TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU WA'DA ALLAAHI LAA YUKHLIFU ALLAAHU

AL-MEE'AAD

But (as for) those who are careful of (their duty to) their Lord, they shall have high places, above them

higher places, built (for them), beneath which flow rivers; (this is) the promise of Allah: Allah will not fail

in (His) promise.

وں اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  ہیں ج ے  رف د غ ی ر مز پ

وں  رف ہیں اور ان کے غ ے  رف نّت کے غ لئے ج ا ان کے  ی دا ک ی وف پ روردگار کا خ پنے پ ن لوگوں نے ا ہ ج ت الب

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ لاف ن پنے وعدہ کے خ دا ا دا کا وعدہ ہے اور خ ہ خ گی۔ ی
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يْجُ نُهٗ ثُمَّ يَهِ ا اَلْوَ ا  تَلِفً خْ عًا مُّ رْ  زَ
رِجُ بِهٖ لْاَرْضِ ثُمَّ يُخْ لَكَهٗ يَنَابِيْعَ فِي ا آءً فَسَ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ اَنَّ اللهَ  اَلَمْ تَرَ 

لْاَلْبَابِ لِاُولِي ا ى  رٰ كْ لِكَ لَذِ فِيْ ذٰ ا اِنَّ  امً طَ عَلُهٗ حُ ا ثُمَّ يَجْ رًّ فَ صْ هُ مُ تَرٰ فَ

ALAM TARA ANNA ALLAAHA ANZALA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN FASALAKAHOO YANAABEE'A FEE

AL-ARDI THUMMA YUKHRIJU BIHEE ZAR'AN MUKHTALIFAN AL-WAANUHOO THUMMA YAHEEJU

FATARAAHU MUSFARRAN THUMMA YAJ'ALUHOO HUTAAMAN INNA FEE ZAALIKA LAZIKRAA LI-

OOLEE AL-ALBAAB

Do you not see that Allah sends down water from the cloud, then makes it go along in the earth in springs,

then brings forth therewith herbage of various colors, then it withers so that you see it becoming yellow,

then He makes it a thing crushed and broken into pieces? Most surely there is a reminder in this for the

men of understanding.

راعت گ کی ز لف رن ت مخ


عہ  ی ر ھر اس کے ذ ا ہے پ ی اری کر د ں ج موں می ش لف چ ت مخ


ھر اسے  ا ہے پ ی ل ک از نی ن
ا سمان سے پ دا نے آ کھا کہ خ ی ں د ی ہ م نے ن ا ت کی

نی اور ہا اد د لئے ی ل کے  نِ عق ا ں صاحب وں می ات مام ب ا ہے ان ت ت ی ا د ن ھوسا ب ھر اسے ب و پ ے ہ  کھت

ی

ں د گ می رد رن و اسے ز تی ہے ت ا تی سوکھ ج کھی


ھر وہ  ا ہے پ کرت

دا  ی پ

ا ہے۔ ات ا ج ای حت کا سامان پ ی
ص ن



يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ لٰٓئِكَ   رِ اللهِ اُو كْ م مِّنْ ذِ بُهُ يَةِ قُلُوْ يْلٌ لِّلْقٰسِ بِّهٖ فَوَ وَ عَلٰى نُوْرٍ مِّن رَّ مِ فَهُ لَا لْاِسْ هٗ لِ رَ دْ رَحَ اللهُ صَ اَفَمَنْ شَ

AFAMAN SHARAHA ALLAAHU SADRAHOO LIL-ISLAAMI FAHUWA 'ALAA NOORIN MIN RABBIHEE

FAWAYLUN LILQAASIYATI QULOOBUHUM MIN ZIKRI ALLAAHI OOLAA'IKA FEE DALAALIN MUBEEN

What! is he whose heart Allah has opened for Islam so that he is in a light from his Lord (like the hard-

hearted)? Nay, woe to those whose hearts are hard against the remembrance of Allah; those are in

clear error.

ا ہے۔ و سکت سا ہ ی وں ج ت کا حامل ہے گمراہ ی وران روردگار کی طرف سے ن پنے پ و وہ ا ا ہے ت ی ادہ کر د لئے کش دا نے اسلام کے  س کے دل کو خ ص ج خ ش


ا وہ  کی

ہیں۔ لا  ت ں مب ی می
ئی گمراہ و کھلی ہ


و وہ  ہیں ت گئے  و  ت ہ سخ

لئے  دا کے  کر خ ن کے دل ذ ر ج سوس ان لوگوں کے حال پ اف
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هُمْ دُ لُوْ يْنُ جُ مْ ثُمَّ تَلِ بَّهُ وْنَ رَ يْنَ يَخْشَ لُودُ الَّذِ رُّ مِنْهُ جُ عِ نِيَ تَقْشَ ثَا ا مَّ ابِهً تَشَ تَابًا مُّ يْثِ كِ دِ نَ الْحَ اَحْسَ لَ  اَللهُ نَزَّ

لِلِ اللهُ فَمَا لَهٗ مِنْ هَادٍ نْ يُّضْ مَ آءُ وَ نْ يَّشَ يْ بِهٖ مَ دِ ى اللهِ يَهْ لِكَ هُدَ رِ اللهِ ذٰ كْ مْ اِلٰى ذِ بُهُ وَقُلُوْ

ALLAAHU NAZZALA AHSANA AL-HADEETHI KITAABAN MUTASHAABIHAN MATHAANIYA

TAQSHA'IRRU MINHU JULOODU ALLAZEENA YAKHSHAWNA RABBAHUM THUMMA TALEENU

JULOODUHUM WAQULOOBUHUM ILAA ZIKRI ALLAAHI ZAALIKA HUDAA ALLAAHI YAHDEE BIHEE

MAN YASHAA'U WAMAN YUDLILI ALLAAHU FAMAA LAHOO MIN HAAD

Allah has revealed the best announcement, a book conformable in its various parts, repeating, whereat do

shudder the skins of those who fear their Lord, then their skins and their hearts become pliant to the

remembrance of Allah; this is Allah’s guidance, He guides with it whom He pleases; and (as for) him whom

Allah makes err, there is no guide for him.

ے والوں کھن

دا ر فِ خ و ہیں کہ ان سے خ ئی گئی  ہرا ار د ار ب ہیں اور ب لتی  ں ملتی ج پس می ں آ ی ت ی س کی آ ا ہے ج ل کی از ں ن ی

کل م اب کی ش ت ن کلام اس ک ی تر ہ اللہ نے ب

ا ہے عطا ت
اہ س کو چ یت ہے وہ ج ہدا عی  ق

ی اللہ کی وا ہ ہیں ی اتے  و ج رم ہ لئے ن دا کے  ادِ خ م اور دل ی
س ج


عد ان کے  ہیں اس کے ب اتے  و ج ے ہ ڑ

ے کھ گٹ ن
 کے رو

ں ہے۔ ی ہ یت کرنے والا ن ہدا ئی  ھوڑ دے اس کا کو
ں چ ی می و وہ گمراہ س ک ا ہے اور ج ت ی ا د فرم



بُوْنَ نْتُمْ تَكْسِ ا كُ ا مَ يْنَ ذُوْقُوْ لِمِ يٰمَةِ وَقِيْلَ لِلظّٰ ابِ يَوْمَ الْقِ ءَ الْعَذَ وْٓ هٖ سُ هِ اَفَمَنْ يَّتَّقِيْ بِوَجْ

AFAMAN YATTAQEE BIWAJHIHEE SOO'A AL-'AZAABI YAWMA AL-QIYAAMATI WAQEELA LIZ-

ZAALIMEENA ZOOQOO MAA KUNTUM TAKSIBOON

Is he then who has to guard himself with his own person against the evil chastisement on the resurrection

day? And it will be said to the unjust: Taste what you earned.

ائے گا ا ج ی کہ ہ و ی ن سے ت المی ا ہے اور ظ و سکت ر ہ راب انے والے کے ب ات پ ج ن
ہرہ سے کرنے والا ہے   پنے چ اؤ ا چ ب

اب کا  ن عذ ی ر دت امت ب ی زِ ق و رو ص ج خ ش


ا وہ  کی

کھو۔ ہ چ وت کا مز پنے کرت کہ ا

وْنَ رُ عُ ابُ مِنْ حَيْثُ لَا يَشْ مُ الْعَذَ تٰهُ
مْ فَاَ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ بَ الَّذِ

ذَّ كَ

KAZZABA ALLAZEENA MIN QABLIHIM FA-ATAAHUMU AL-'AZAABU MIN HAYTHU LAA YASH'UROON

Those before them rejected (prophets), therefore there came to them the chastisement from whence they

perceived not.

ھا۔ ں ت ی ہ ھی ن ب


عور  ں اس کا ش ی ہ ا کہ ان و گی اب وارد ہ ر اس طرح سے عذ و ان پ ا ت لای ھٹ
و ج ھی رسولوں ک ب


ے والوں نے   پہل ار سے  اور ان کفّ
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لَمُوْنَ ا يَعْ بَرُ لَوْ كَانُوْ  كْ اَ ةِ  رَ لْاٰخِ ابُ ا لَعَذَ نْيَا وَ يٰوةِ الدُّ يَ فِي الْحَ زْ مُ اللهُ الْخِ ذَاقَهُ
فَاَ

FA-AZAAQAHUMU ALLAAHU AL-KHIZYA FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WALA'AZAABU AL-

AAKHIRATI AKBARU LAW KAANOO YA'LAMOON

So Allah made them taste the disgrace in this world’s life, and certainly the punishment of the hereafter is

greater; did they but know!

۔ سکے و  ں معلوم ہ ی ہ ا ہے اگر ان ڑ ت ب ہ ہرحال ب  و ب اب ت رت کا عذ خ ا اور آ کھای ہ چ ت کا مز لّ ں ذ ا می ی گی دن
د ن ں ز ی ہ دا نے ان ھر خ پ

وْنَ رُ
كَّ مْ يَتَذَ هُ

لَّ عَ
ثَلٍ لَّ لِّ مَ اٰنِ مِنْ كُ ا الْقُرْ ذَ فِيْ هٰ بْنَا لِلنَّاسِ  رَ لَقَدْ ضَ وَ

WALAQAD DARABNAA LIN-NAASI FEE HAAZAA AL-QUR'AANI MIN KULLI MATHALIN

LA'ALLAHUM YATAZAKKAROON

And certainly We have set forth to men in this Quran similitudes of every sort that they may mind.

ں۔ حت حاصل کرسکی ی
ص ن



ہ عبرت اور  د ی ای ہ ش ان کر دی ہے ک ی ال ب ہر طرح کی مث ں  ن می قرآ لئے اس  م نے لوگوں کے 
اور ہ

قُوْنَ
مْ يَتَّ هُ

لَّ عَ
وَجٍ لَّ يْرَ ذِي عِ بِيًّا غَ رَ نًا عَ اٰ قُرْ

QUR'AANAN 'ARABIYYAN GHAYRA ZEE 'IWAJIN LA'ALLAHUM YATTAQOON

An Arabic Quran without any crookedness, that they may guard (against evil).

ں۔ ار کر لی ی ت ویٰ اخ ق وگ اسی طرح ت ہ ل د ی ای ں ہے ش ی ہ ی ن ں کسی طرح کی کج س می ن ہے ج قرآ ان کا  ب ی ز ہ عرب ی
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هُمْ ثَرُ كْ اَ لِلهِ بَلْ  مْدُ  اَلْحَ ثَلًا  يٰنِ مَ تَوِ لٍ هَلْ يَسْ جُ لَمًا لِّرَ جُلًا سَ وْنَ وَرَ سُ كِ تَشٰ كَآءُ مُ رَ جُلًا فِيْهِ شُ ثَلًا رَّ رَبَ اللهُ مَ ضَ

لَمُوْنَ لَا يَعْ

DARABA ALLAAHU MATHALAN RAJULAN FEEHI SHURAKAA'U MUTASHAAKISOONA WARAJULAN

SALAMAN LIRAJULIN HAL YASTAWIYAANI MATHALAN AL-HAMDU LILLAAHI BAL AKTHARUHUM

LAA YA'LAMOON

Allah sets forth an example: There is a slave in whom are (several) partners differing with one another, and

there is another slave wholly owned by one man. Are the two alike in condition? (All) praise is due to Allah.

Nay! most of them do not know.

وں ا دون ائے کی و ج ص کے سپرد ہ خ ش


ی  ک ہ و ای ص ج خ ش


وں اور وہ  رکاء ہ ا کرنے والے ش ھگڑ ج


ت سے  ہ ں ب س می ان کی ہے ج ی ال ب ث ص کی م خ ش


اللہ نے اس 

ں ہے۔ ی ہ ی ن ھتی ہ
سمج


یت   لئے ہے مگر ان کی اکثر ف اللہ کے  عری ہیں ساری ت ے  سکت
و  ے ہ یس

ک ج ار سے ای ب حالات کے اعت

يِّتُوْنَ م مَّ نَّهُ اِ  تٌ وَّ يِّ اِنَّكَ مَ

INNAKA MAYYITUN WA-INNAHUM MAYYITOON

Surely you shall die and they (too) shall surely die.

ہیں۔ انے والے  ہ سب مر ج نے والی ہے اور ی ھی موت آ ب


و  پ ک مبر آ غ ی
پ



مُوْنَ تَصِ بِّكُمْ تَخْ نْدَ رَ يٰمَةِ عِ اِنَّكُمْ يَوْمَ الْقِ ثُمَّ 

THUMMA INNAKUM YAWMA AL-QIYAAMATI 'INDA RABBIKUM TAKHTASIMOON

Then surely on the day of resurrection you will contend one with another before your Lord.

ش کرو گے۔ ی ے پ ھگڑ ج


پنے  ں ا ارگاہ می روردگار کی ب امت پ ی زِ ق م سب رو عد ت اس کے ب

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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